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Oh kedves P es tem !

Te sz é p  deli f iatal v á ro s ,  o rszágunk  d iadém ja ,  kit btlszkén, 
kit  s z e r e tv e  e m l í t  minden m ag y a r ,  s  nem  ta r t ja  boldognak m ag á t ,  
mig téged nem lá to tt ,  s va lahányszor  a távolból m eglá tja  te tő ide t ,  
le lkes í tő  ö n é rze t  dagasztja  keb lé t ,  s valam i tö r ténik  falaid közt,  
bu vagy ö rö m ,  az  egész o rszág  b u ja ,  ö rö m e  a z .  Ja j  volna annak, 
ki k ö rü l já rv a  a földet,  azzal jönne v is s z a ,  hogy van v á ro s  az  ég 
a la t t ,  m elye t látni szebb , melyben élni jobb, melynek fé r f ia i  l e l ­
kesebbek ,  hölgyei elbájolóbbak, m in t  a t ied .  Én tudom, hogy m it  
tesz  téged sz e re tn i :  m e r t  voltam tőled távol.  Nyugalomban é ltem  
m ásu tt ,  benned veszély  v á r t  r e á m  és  én m égis  v issza  jö t tem  hoz­
zád.

S ír ta m ,  midőn megláttalak és  leboru lék  földedet m e g c s ó k o ln i . . .

(Török világ M agyarországon)





Bevezetés

Több m int hat évtizeden át é l t  és dolgozott Jóka i M ór B udapesten .

Szüle tésének  150. évfordulója a lka lm ából budapesti vonatkozású  Í r ása ibó l á ll íto ttuk  ö s s z e  s zö ­

veggyűjteményünket, am e ly  é rzék e l te t i ,  hogy aligha volt í r ó ,  aki olyan szo ro sa n  kötődött a fővá­

ro sh o z ,  m int ő.

Jó k a i  M ór 1843 áp r i l i sáb an  látogatott e lő s z ö r  P e s t r e ,  a m ik o r  Petőfivel a z  É le tképek  s z e r k e s z ­

tő jé t ,  F ranken b u rg o t  k e re s té k  fe l .  Ettől kezdve többször  m egfordult  P e s t -B u d án ,  de véglegesen 

csak  1846-ban költözött fe l ,  am ik o r  a jogi pálya helyett az  Írói h iv a tá s t  v á la s z to t ta .

P e s t  roham osan fejlődő v áros  ebben az  időben, az  o rs z á g  g azd aság i  és  s z e l le m i  é le tének 

központja . Hogy a véglegesen m egtelepedni szándékozó Jóka i  m ilyennek látta P e s t e t  és Budát, a n ­

nak i l lu s z t rá lá s á ra  idézzük az  1845-ben m eg je len t  " B u d a -P e s t ,  a m agyarok  fő v á ro sa  vagyis ezen 

te s tv é rv á ro so k b an  lé tező  minden neveze tesség ek  és látni m éltó  dolgok le í r á s a "  c im ü  könyvecske 

néhány s o r á t .

" . . . P e s t e t  főképp nyomja a b o rza sz tó  p o r ,  mely gyakran ködfátyolként lebeg az  e g ész  v áros  

fö lött és kö rü l .  A kövezés  által ugyan, m ely  évenként ó r i á s i  léptekkel halad e lő ,  e bajon va la ­

m en n y ire  m á r  segítve van, de még fönnáll a nagy ujpiac / m a  Engels t é r /  m in t P e s t  minden p o r -  

töm egeinek  gyülhelye s ezen  élénk té r  ak k o r  a Sahara p usz tá t  k is  példányban lá t ta t ja  v e l ü n k . . . "

P e s t  lakossága a h iv a ta lo s  adatok s z e r in t  1845 végén kb. 7 5 .000  lé lek  volt .  Hogy milyenek 

voltak a házak , am elyekben P e s t  lakossága é lt ,  a r r a  nézve ugyancsak a kis útikönyv szo lgál a d a ­

tokkal.

" . . .  főképp a J ó z s e f -  és  F e ren cv á ro sb an  egész  h áz so ro k  lé tez tek  nem ég e te t t  tég lákból ö s s z e -  

ábdálva s sz a lm a -  vagy nádtetővel födve. Általában egy v á rosban  sem  talá ln i  olly  nagy vá ltozé­

konyságot ,  olly m erő en  k ife jeze t t  e m e lk e d é s t ,  a legnyom orubb parasz tkunyhóktó l föl a legpom pá­

sabb  palotákig, m elyeke t,  má rványdusságok tek in tetéből,  c sak  O laszhon v á ro sa i  ha ladnak  fö lü l . ,  

a kü lvárosok  némelly ré sze ib en  nem ri tkán  olly szobák lé tezn ek ,  m ellvekben a lig  á llha tn i  föl 

eg y en es t ,  s mellyek olly szükek ,  hogy bennök csak bajosan m o zo g h a tn i ."

Majd tovább a lak o sság  ö s s z e té te lé rő l  szól:

"T u la jd o n sze rü  bélyege t kölcsönöznek a városnak  a különböző n em ze t is ég ek ;  m e r t  nem  nézve 

a z t ,  hogy m agyarok ,  ném etek ,  tótok, zsidók, rácok , görögök , oláhok, c seh ek ,  lengye lek ,  o la ­

szo k .  franciák  képezik P e s t  lak o s ság á t ,  a négy n ag y sze rű  v á sá ro k  a lk a lm áv a l  minden  vegyületét 

lá tn i a k e le t i  és nyugati nem ze teknek .  Ezen különböző n em ze tiség ek k e l  k a rö l tv e  j á r  a sokféle v a l ­

lá s  é s  nyelv i s . "

Jókai tanúja volt a v á ro s  példátlan vá l to zásán ak .  Látta é s  é r e z t e ,  hogy a r e f o r m k o r  városa  

milyen gyorsan  fejlődik, miként válik mindinkább fő- és m a g y a r  v á ro s s á ,  benne miként talál
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otthonra a m a g y a r  szó ,  a m a g y a r  s z e l l e m ,  pedig 1845-ben  " . . .  a  m a g y a r  n y e l v . . .  nem ö rö m e s t  

osztja  h a ta lm á t  a ném et te l ,  m elly  a  ké t  városban  még. m in d eg y re  túlnyomó m a ra d "  -  olvasható 

az  idézett ú tikönyvben.

Vessünk egy  p i l la n tá s t  P e s t  egy ik  v á rosfa lon  kivül fe j lődő k e rü l e té r e ,  a J ó z s e f v á r o s r a ,  a m e ly ­

hez több s z á l la l  kötődik az i r ò .  A k e rü le tn ek  5 te re  és  64 u tcá ja ,  1535 háza  van ebben az  időben. 

A belső v á ro s tó l  a z  O rszágút /M u z e u m  k ö r ú t / ,  T e ré z v á ro s tó l  a K e re p e s i  /R á k ó c z i /  ut,  a  F e r e n c ­

várostól az  Üllői ut vá lasztja  e l ,  negyed ik  ha tá rvona la  pedig a so rom p ó v o n a l .  Ebben a k erü le tben  

van a N emzeti Sz inház ,  a V áros i  K ó rh áz  a Szt. Rókushoz, it t  pom pázik  az  egyetem  füvészk e r t je  

és itt ta lá lha tó  P e s t  egyik ékesség e :  a N em zeti  M uzeum , az  e lső  olyan középü le t ,  am e ly e t  nem 

közadókból, han em  gróf Széchenyi F e r e n c  m egaján lásábó l a lap í to t tak .  Áll a Jo sep h iu m , az  á r v a ­

gyermekek neve lő in téze te  és a Ludov iceum . A Sándor é s  az- Ö tpacs i r ta  utca / m a : V i l i . ,  Pollack  

Mihály t é r /  szö g le téb en  élénk é le t  fo ly ik  a  N emzeti Lovagló isko lában , a p e r i f é r i á n  pedig a m e s ­

te rségesen  e m e l t  dombon áll a K á lv á r i a .

Budát ek k o r  m é g  csak csónakkal ,  vagy a  hajóhídon á t  le h e t  m eg k ö ze l i ten i . A V á ra t  kivéve, Bu­

da többi r é s z e  a Dunapart és a budai hegyvonulat közötti  kagylóban f e k s z ik .  S z e ren csé seb b  fekvé­

sű mint P e s t ,  m e r t  nem rep ü lő -h o m o k ra ,  hanem m é s z k ö v e s  ta la j r a  épü lt .  Buda lakóinak szám a  

35.000. A la k o s s á g  nagyobbik r é s z e  n é m e t ,  de bő ség esen  ta lá lható  r á c  is .  A nyelv  n ém e t ,  m a ­

gyarul csak  a h ivatalnokok és a n e m e s s é g  körében b e sz é ln e k .  A m ag y a ro so d ás  sz e l le m e  kevésbé
r

érin tette  Budát.

Az eléggé e lm a ra d o t t  Buda lakói a r i s z to k r a t i k u s  gőggel tekintenek le P e s t r e ,  ugyanakkor t i t ­

kolt ir igységgel s z e m lé l ik  a b a lp a r t i  t e s tv é r v á r o s  p ez sg ő  é le té t  és  növekedésé t .  /1 7 8 0 -b an  még 

csak  13-14 .000  lakosa  van P e s t n e k / .  R em énykedve v á r ják  a z t  az  időt, am ik o r  az  állandó hid l e ­

hetővé tesz i  a k é t  v á ro s  közötti v eszé ly te len  k ö z le k e d é s t ,h i s z e n  a  jeges  Duna éppen a legfontosabb 

tá rsada lm i e sem én y ek :  a téli és a f a r s a n g i  m ulatságok idején  zá r ja  el őket a t tó l  a leh e tő sé g tő l ,  

hogy lányaikat a  R edout-ban és  m á s  szó rakozóhe lyeken  m u to g a th assák ;  hogy a p e s t i  t á r s a s á g i  

életben ré s z t  v eh e sse n e k .

B ár  főváro sn ak  m ég  Budát tek in tik ,  k é tség te len ,  hogy P e s t  az  o r s z á g  központja és a  g a z d a sá ­

g i,  kultu rá l is  vagy tá r sad a lm i  i rán y za to k  gyűjtőhelye. A nagyhatású  nap isa j tó  P e s t rő l  á ra d  az  o r ­

szág  különböző r é s z e ib e .  Itt jelennek m e g  a különböző m a g y a r  nyelvű poli tikai lapok:a  P e s t i  H í r ­

lap , amelyet K ossu th  L ajos,  m ajd  Szalay  L ász ló  s z e r k e s z t ;  a Budapesti  H íradó  A o rá b b a n  V ilág /  

Szenvey s z e r k e s z té s é b e n ;  a Je len k o r ,  a m e ly e t  H elm eczy  s z e r k e s z t ;  a N em zeti  Újság Kovacsóczy 

s z e rk e sz tá  i r á n y í tá s á v a l ;  az  egyházi lapok  közül a R elig io  és  Nevelés , v a lam in t  a P ro te s tá n s  

Egyházi- és I s k o la i  Lap jelennek m e g .  R en d sz e re s e n  m eg je le n ő  lap a M agyar  Gazda i s .  A tudo­

mányos fo lyó ira tok  közül többek köz t e m l í t é s r e  méltók: a T u d o m án y tá r ,  a z  O rv o s i tá r ,  a  Schöpf 

által s z e rk e s z te t t  M ag y a r  O rv o s -S e b é s z i  és  T e rm é sze t tu d o m án y i  Évkönyvek.
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A szép iro d a lm i lapok közül legjelentősebb a  Honderű, am e ly e t  P .  Horváth L á z á r  s z e rk e sz t .

Az É letképek F rankenburg  lap ja ,  am ely  é rk e z é s e  után e lsőként fogadja be Jó k a i t ,  é s  amelynek -  

később, am ik o r  F ran k en b u rg  B écsbe  megy -  Jóka i le sz  a fe le lős  s z e r k e s z tő je .  Vachot Imre s z e r ­

k e sz t i  a P es t i  Divatlapot. Mindezeken túl h é t  ném et nyelvű lap je lenik  meg a fővárosban .

A Nemzeti Muzeum könyvtára  80 .000 ,  az  Egyetem i Könyvtár 100.000 kö te t te l  működik. A p ia ­

r i s ták  könyvtárának 18 .000 ,  a szem inár ium nak  25.000  kötetes könyvtára van.

A k or  követelményeinek színvonalán álló kiadók és nyomdák működnek. L ä n d e re r  és H eckenast 

nyomda és kiadó 10.000 kö te tes  magán kölcsönkönyvtárra l  is rendelkezik  a Hatvani /K ossu th  L a­

jo s /  utcában. Beimel a Zöldkert  /R e á l ta n o d a /  utcában működik. Budán a T ra t tn e r -K á ro ly i  az  Uri 

utcában, az  Egyetemi nyomda, va lam int a G.vurján és a Bagó nyomdák ta lá lha tók .  A könyvárusok 

szám a nyolc.

A tá r s a s á g i ,  tá r s a d a lm i  és  politikai élet részben  a kávéhézakban za jl ik .  Az e lőkelőség g yü le ­

kezőhelye az Angolkirályné, a M agyar K irá ly ,  a Redout, a W urm , a C asino ,  a K áv éfo rrás ,  a 

P á r ia  v á ro s a .  A Sasban az orvosnövendékek, a Pilvaxban az  irők és  jogászok ta lálkoznak.

Budának még nincs olyan nevezetes  kávéháza , amelyben je len tősebb  közé le ti  tevékenységet fo ly­

tató közönség jönne ö s s z e .  A pes t i  közönséget inkább a sétahelyek vonzzák B u d á ra .  Kedves m u la ­

tóhely a H o rv á t-k e r t ,  a Várhegy. A G e l lé r t-h eg y e t  gyönyörű k i l á tá s á é r t  k e r e s ik ;  a húsvéthétfői 

búcsú a lkalm ával pedig a v á ro s  "a lsóbb  osztályú  népei" nagy tömegben lepik el a hegyoldalt és 

vidám szó rak o zássa l  tö l t ik  a napot,. De mindezeknél sokkal szebb  a Svábhegy vonulata ,  amely s z e ­

líd erdőivel és  szőlőivel e lrag ad ó  k irándulóhely .  A K irá lykut,  a Disznófő, a Jánoshegy  és a k ed­

ves völgyek mind a t e r m é s z e t s z e r e tő k e t  v á r ták .  Jókainak is  kedves tanyája le t t  a  környék, ide 

ép íte tte  " fecsk e fé szk é t" ,  am e ly  évtizedeken á t  nyújtott védelm et az  ü ldöz te té s ,  a lá rm a  és a t e r ­

hes n ép sze rű ség  elől menekülő  írónak.

Jóka i  látta  a r e fo rm k o r i  P e s t -B u d á t ,  jól i s m e r te  1843-tól a két v áros  minden  zugát.  Látta a 

fe j lődés t  az  egyesí tés  e lő t t ,  szo rg a lm a z ta  a három  város :  P e s t ,  Buda és  Óbuda, valam int a M a r ­

g i tsz ig e t  eg y es í té sé t .  Hat év tizede t töltött el a  fővárosban. Tanúja volt m inden n eveze tes  e s e m é n y ­

nek.

Látta  és tevékeny r é s z e s e  volt a Millenium ünnepségeinek, szám o s  cikkében mondja el v é le m é ­

nyét, útikalauzokat i r  és  s z e r k e s z t i  az  O sz trák  M agyar M onarchia í r á sb an  és  Képekben so ro z a to t .

50 éves Írói jub i leum át 1894-ben az  eg ész  o r s z á g  és a főváros  le lkesen  ünnepelte  .A M agyar T u ­

dományos Akadémia, i ro d a lm i és  tudományos tá r s a sá g o k ,  különböző t á r s a d a lm i  s z e rv e k  v á la sz to t -
!

ták tagjaik  so ráb a .  V áro so k  -  köztük B udapest is  -  d iszp o lg á rság g a l  tüntették k i .  Az ünnepségek­

ről a V asárnap i Újság 1894. jan u á r  14 -i  szám ában  a következőt olvashatjuk:

" J a n u á r  6-án  a városházakon  kitűzték a nem ze ti  lobogót. A Redout épü le té t  zász lókka l diszite ti-  

ték, s lo v as -  és gyalogrendőrök  álltak a kapuknál. Ezután m egkezdődött az  e lőke lőségek  és az  

ünnepség valamennyi rész tvevő jének  é rk e z é s e .  Jóka i  Í ró i  m unkásságának  50. évfordu ló já t  ünnepel­

ték ."
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A d íszpo lgári  o k lev e le t  Ráth Károly  fő p o lg á rm e s te r  adta  á t ,  .Kikai pedig a következő szavakka l 

köszönte meg?

"Azon k i tü n te té s ,  am ellyel B udapest  fő v á ro s  ju ta lm azza  ötven e sz ten d ő s  i ró i  m ű k ö d ésem et ,  

legfőbb vágyam egy ik e  volt . 1848-ban önként vettem fel a p o lg á r  nevet,  am e ly e t  a n em es  névvel 

c se ré l tem  fe l .  É s  im e ,  m ost sz ivem  ó h a j t á sa  valósult m eg ,  a m ik o r  a legnagyobb po lgár i  k itün te ­

té s se l  tisz te lnek  m e g .  Én egyik m ü v em ben  e z e lő t t  negyven esz ten d ő v e l  jó so l tam  m eg , hogy milyen 

le sz  a főváros s z á z  e sz tendő  múlva és  a s o r s  fényesen m egcáfo lta  a  jó s la to t ,  m e r t  ma: 40 e s z ­

tendő múlva, m á r  r ég en  meghaladta  a je len  a z t ,  a m i t  a fan táz iám  v á z o l t . . . "

Milyennek lá th a t t a  az  öreg  Jókai B u d a p e s te t  a század fo rd u ló n ?

Ha nem is v a ló su l t  m eg  a F iu m e -B u d a p e s t  közötti c s a to rn a ,  a z é r t  a Dunán élénk a k e re s k e d e l ­

mi forgalom. F é l  évszázadda l a fo r ra d a lo m  után vasútvonalak hálózzák  be M a g y a ro rsz á g  t e rü le té t  

és  az o rszág  m in d en  nagyvárosá t b ek a p c so l já k  a szem ély i  é s  k e re s k e d e lm i  forgalom ba . Hol van 

m á r  az idő, a m i k o r  Szolnokig j á r t  a vonat é s  onnan sze k e re k k e l  fo ly ta t ják  az  u ta t D e b recen b e?

A kapita lizm us fejlődésének v e le já ró ja  a fokozott u rb an izác ió .  Buda é s  P e s t  la k o s sá g a ,  am e ly  

fél évszázaddal k o ráb b an  kb. 100.000 vo lt ,  h é t s z e r e s é r e  növekede t t .  Még inkább B u d ap es tre  ö s s z ­

pontosul a fo rg a lo m ,  az  ipar ,  a k e r e s k e d e le m .  A k u ltu rá l is  é le t  f o rm á lá sa  csaknem  te l je s  e g é s z é ­

ben  itt tör tén ik . Igaz ,  hogy az ötven éve  lá to t t  Budapestből m ég  sok minden m eg ta lá lh a tó ,  és a 

város  házainak tö bbsége  még fö ld sz in te s ,  s z eg én y es ,  de a főbb útvonalak m á r  k ia laku ltak ,  azok
t

vonalán h a ta lm as  p a lo ták  sorakoznak . A b e lv á r o s  öreg  h áza i t  h a lá l r a  Í télték és  e ln y e r te  végleges 

form ájá t a K ossu th  L a jos  utca. F ogh íja sán  b á r ,  de kiépült a ké t  kö rú t ,  am elynek  p a lo ta s o ra i t  leg ­

alább annyira s z e r e t i  Jó k a i ,  mint a m e n n y i re  kedves volt s z á m á r a  a R e i t te r - f é le  t e rv ,  am ely  s z e ­

r in t  a Nagykörút he lyén  hajózható c s a to rn a  épült  volna.

P es t  és Buda kö zö tt  -  a két vasú t i  ö s s z e k ö tő  híddal együtt -  h a t  hid bonyolítja  a fo rg a lm a t .

Az indóház m á r  a m ú l té ,  hiszen h a ta lm a s  pályaudvarok fogadják a v á ro sb a  é rk ező k e t .  Impozáns 

palotákban kapnak h e ly e t  a különböző m in is z té r iu m o k .  Föléplilt sz á m o s  sz ín h áz ,  k ö nyv tá r ,  az  O p e­

rah áz ,  egyetem ek é s  iskolák . Az egykor  egyedül álló N em zeti  M úzeum ot palo ták  veszik  körü l és 

kiépült a D unaparton  a szá l lo d aso r .

A kiegyezéstő l a  századfordulóig  Jó k a i  l á t t a ,  sőt r é s z e s e  volt  annak a fe j lődés i  fo lyam atnak ,  

amelyben az uj p o lg á r i  irodalom k ia laku lt .  R oham osan növekszik az  i ro d a lm i  te rm ék ek  s z á m a .

Mig a fo r rad a lo m  e lő t t  a Pes t-B udán  m e g je le n ő  lapok és fo lyó ira tok  Szám a tucatnvi volt csu p án ,  

1903-ban m á r  350 po li t ika i ,  v eg y e s ta r t a lm u ,  egyházi,  s z é p i ro d a lm i ,  h u m o ro s ,  il le tve szak lap ,  

valamint 125 idegennyelvtt lap, il letve fo ly ó i ra t  je len t m eg .  A k o rábban  csa lád i  k eze lésb en  lévő 

nyomdák és k iadók tekin té lyes kap ita lis ta  válla la tokká fe j lődtek . A fővárosban  238 k isebb-nagyobb 

nyomda működött.

A közönséget v i l lam o so k ,  om nibuszok ,  fog ask e rek ű  és  s ik ló  szá l l í t j ák  a v á ro s  különböző r é s z e i ­

be; a konflis és  a f iak k e r  m á r  csak  a m ú l ta t  idézi .  Az A n d rá s sy  ut a la t t  a m il len iu m  évében 

megépítették a fö lda la t t i  vasutat. F e lú j í to t ták  a közv ilág í tás t ,  a z  o la j lá m p á s t  c sak  a kü l te rü le teken  

használják, a v á ro s  b e lse jé t  gázlámpák v i lág í t ják  m eg. A " jobb házaknál"  telefon működik és
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több m int 6000 házban van telefonhírmondó, am ely  a h í rek  és a tőzsdei je len tések  m e l le t t  o p e ra ­

k ö zv e t í té s re  is  válla lkozik . A divat európa i színvonalú, a színházak és szórakozóhelyek  zsúfoltak.

A XIX. század  végén megindul az  e lek trom os ip a r  fe j lődése ,  de m á s  iparágak  is  növekedőben 

vannak. A főváros ö sszn ép essség én ek  42%-a ipari m unkás , a váro s t  körülvevő elővárosokban  ez 

az a rán y  még nagyobb: 49%.

Jókai t  is é rdek li  ez  az egységes töm eg, am ely  szem e  lá t tá ra  vált döntő többséggé B udapesten . 

Az "Ö reg  e m b e r  nem vén e m b e r"  c im ü regényében m á r  tüntető szo c ia l is ták  közé v isz i  fő sze rep ­

lő jét.

Kötetünket a Jókai Em lékb izo t tság  k é r é s é r e  és tám ogatásával kész íte ttük  e l .  Az idéze tt  szöveg­

ré szek e t  Jókai public isz tiká jából ,  politikai, t á r s a d a lm i ,  kultu rá l is  s tb .  vonatkozású müveiből vá­

logattuk ö s s z e .  Köztük több olyan ta lálható , amely  m a m á r  nehezen h ozzáfé rhe tő .

Az iró  leg ism ertebb  szép iro d a lm i müvében előforduló budapesti vonatkozású ré szek  lelőhelyét 

külön fe lso ro lásb an  adjuk.
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egy új kötött pálya lett elém rajzolva

a sorstól: a politika útja "





Jóka i  1848. m á rc iu sáb an  Pctőfivol  együtt  körül a f o r r a d a lm i  m o z g a lo m b a .  A t izenkét  pontot a 

város  több helyén fe lo lvassa .  E lk í s é r i  Petőfit  az  e g y e te m re ,  onnan a L ä n d e re r  és  H e c k e n a s t - fé le  

nyomdához, ahol kinyomatták a p ro k lam ác ió t  és  a N em zeti  d a l t .  O t t  volt  a  dé lu táni  m uzeum  t é r i  

nagygyűlésen, majd b e s z é l t  a v á ro sh á z  tanácskozó t e rm é b e n .  K ész t  vett  T á n c s ic s  Mihály k i s z a b a ­

d ításában ,  jelen volt a Nemzeti Színház e lőadásán ,  ahol rövid b e s z é d e t  m ondot t .  Ott i s m e r k e d e t t  

meg Laborfalvl Rózáva l?

Az eseményekben később is tevékenyen r é s z t  vett .  1848. sz e p te m b e rb e n  e lk í s é r t e  Kossuth L a jo s t  

az  Alföldre , majd ő vitte a kegyelmi é r t e s í t é s t  Rózsa Sándornak,  az  a l fö ld i  be ty á rn ak .  Kossuth k é ­

r é s é r e  Béc8ben is j á r t ,  hogy a felkelőket  a m agyar  fo r rad a lo m  t á m o g a tá s á ra  s z ó l í t s a  föl.

Amikor az o sz t rák  hadak P e s t  e l len  vonultak, d e c e m b e r  30-án  a fő v á ro s  lakossága  Budán s á n ­

cokat em elt .  A so k e z e r  budapes t i  p o lgá r  között Jókai  fe le ség e  is ott  volt .

1849-ben Debrecenbe m enekül ,  de m á ju s  elején v isszakö l töz ik  P e s t r e .  Egy h ó ra p  múlva a  S z e ­

g ed re ,  majd A ra d ra  menekülő  k o rm á n y t  követi .  A világosi  k a ta s z t ró fa  után bujdosni k én y s ze rü l  é s  

csak  1850-ben té rh e t  v issza  a f ő v á ro s b a .  Fe le ség e  lakásán  é s  a budai A d l lc e r  vendéglőben r e j t ő ­

zik és  Sajó álnéven Írja müveit .

Pesti polgárság

/ 'Részlet a " C o n g re v - r a k é tá k . P il lanatny i fényi!! némelly  sö té tebb  h e ly ek re"  c .  c ik k é b ő l . /

A pesti  po lgárság , mint a k e rek  világon minden p o lg á r ság ,  s z e r e t i  a b ék é t .

M er t  az  ipar  csak a béke a la t t  v i rá g z ik .  S a ki a minden napi keze m unkája  után é l ,  megunja 

a nyolchéti m u n k a - fe l ta r tó z ta tá s t ;  a jövendő rem énye nem k e n y é r ,  mivel c s a lá d já t  t a r th a s s a .

E z é r t  a pes t i  po lgárság  unja a z a v a r t .

S az t  h is z i ,  hogy ennek a pesti  f ia ta lság  a z  oka.

Ha ez t  k ivernék a v árosbó l,  minden rendben lenne.

Nem se j t i ,  hogy az eg ész  világ f o r r ;  s  minket csak  a habok ragadnak ,  m ik e t  e nagy ten g e r
zajgása  vet.

S e tengert kanállal k im ern i  nem leh e t .

Jobb volna, ha a helyett: hogy száz  o ld a l ró l  lxmtjuk a h a jó t ,  m ely  é d es  mindnyájunkat v isz  

m agáva l,  iparkodnánk a z t  ö s s z e ta r t a n i ;  m e r t  ha elm ertll  a z ,  vagy s z í r ih e z  Utődlk, cgylltt s z e n v e d ­

jük a h a jó tö ré s t .

A po lgárság  vétke a z ,  hogy a n e m e s sé g e t  s z e r e t i  e lő jogaitó l m egfosz tva  lá tn i ,  de sa já t  e lő jo ­

gait a néppel megosztan i n em . ÖrUl az  a r i s to c r a t i a  megbukásán  s az t  h i s z i ,  hogy ez ö rökségben  

r e á  m a ra d .

Nem u ra im ,  az a r i s to c r a t i a  nem a z é r t  rak ta  le k o roná i t ,  hogy azok mentili többeké, hanem  

a z é r t ,  hogy senkié  se legyenek.
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Azért e  m eg szó lí tó  szó  helyett " p o l g á r t á r s " ,  m ás  nevet kell kita lá lnunk, m e r t  attól tartok: 

hogy ide s tova c iin  l e s z  belő le .

(É le tképek  1848. m á ju s  21. 6 5 8-659 .  1. -  

J . M . :  F o r r a d a lo m  a la t t  i r t  mii vek. D p . ,  Dévai 

T e s tv .  í r o d .  Int. 1912. 3 7 -3 8 .  1. /H á t r a h a g y o t t  müvek.

Pesti levelek

L EV E LE K  DEBRECENBE 

/ R é s z l e t . /

B ará tom  Lajos!

Egy bomba épen most döntötte le a red o u te  hom lokza tá t ,  egy m á s ik  az  E s t i  Lapok hivatala  előtt  

fúródott a köveze tbe ,  mintegy fé lö ln y ire .  A T ra t tn e r^  ház ég.

Minő költői toll volna az ,  mely a je l e n e te t  le tudná í rn i .  A szakada t lanu l  m ennydörgő bombáit,  

mik fejünk fölött szé tszak ad n ak ,  egy-egy  gömbölyű fekete füst fo lto t hagyva magok után a világos 

égen. Az e m b e r  a z t  h inné, hogy a pokol felül kerek ed e t t  az  égen s onnan tám ad  reánk .

Minő n agyszerű  volna e je lenet,  ha P e s t e n  nem volna. A nép h a lá lo san  fel van ingere lve ,  n incs  

a szere te tnek  egy s z ik r á ja  többé, n incs  a gyávaságnak  egy c sep p je  sz iv éb en .  Gyűlöl! gyűlölete 

olyan, a mely ö rö k sé g b e  m arad  f i u r ó l - f i u r a , m in t a v a l lá s .  L á to d ,  ez  a gyűlö le te  az  e llenségnek 

e rő seb b  a lap ,  m in t  a h a z a sz e re te t .

Minő n ag y sze rű  volna e tan í tá s ,  ha P e s te n  nem volna!

Nehány nap, vagy ha Is ten úgy a k a r j a ,  nehány h é t  után hallani fogjátok, hogy Buda e le s e t t .  A 

v á r  leégetve, védői leö lve .

Én s í r t a m ,  m ik o r  P e s t r e  be lép tem , s í r t a m  m in t a g y e rm ek ,  ki any já t  v is zo n tlá t ja .  S í r ta m ,  

m ikor  a szabadság  h á ro m sz in ü  zá sz ló i t  l á t tam  minden utcán, minden házon repkedn i .

Ha P e s t re  jö t tök , s i rn i  fogtok ti is  tán m á s  okból, tán k e s e rű b b  okból, de a z é r t ,  ha romokban 

fogjátok is ta lá ln i a z  im ádott  v á ro s t ,  e  rom ok  fölött mindenütt o tt  fog lobogni a n em ze ti  zá sz ló .

Sok seb van m á r  ütve a haza sz iv én ,  de egy sem  ilyen fájó , egy sem  ilyen ö rö k .

GOndolkodtok-e róda, hogy b egyógy ítsá tok?

Sok áldozatot ho zo tt  a nemzet a sz a b a d s á g  o l t á r á r a ,  de egy s e m  volt ilyen nagy, egy sem  volt 

ily nehéz, mint P o s t .

lis senkit sem  h a l lan i  panaszkodni. Nem egy e m b e r  .c se lek sz ik  itt: egy nép, egy Is ten .

Iláládatosak legye tek  a m agyar  nép i r á n t ,  há láda tosak  legyetek  P e s t  i r á n t ,  ha eljön a ju ta lo m -
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osz tások  ideje ,  m e r t  a nehéz, idők é rd e m e i  nem egyeseké: a népé,  a z  Is tené é s  P e s t é .

Én lá t tam , én hallo ttam , én é re z te m ,  m it  szenvedet t  P e s t ?

Oh, az  több, mint egész  M ag y aro rszág  szen v ed ése .  Mindennap m o rá l i s  h o h é rp ad ra  vonták l e l ­

k é t,  mindennap megölték és mindennap fe l tám adt u j r a . S  m it  m o s t  szen v ed ,  a z t  M ag y a ro rszág

sz e n v e d i .

Mennyit fog még szenvedni ,  az t  az  Is ten tud ja ,  de hogy a z t  honfi tü re le m m e l  fogja e lv ise ln i ,

az  b izonyos.

A nőket kikllldtUk a v á ro s tó l ,  de a z é r t  a fé r f iak  helyt á llanak , ennek tu la jdon ítsd ,  hogy eddigelé  

több mint k é tez e r  lövés közül, mely váro su n k a t  é r t e ,  csak  egy b i r t  tüzet gyú jtan i,  a többit rög­

tön, ez t  is fél ó ra  a la t t ,  e lo l ták ,  pedig o lyankor  erősebben  lőnek az  égő h á z ra .

A megyeházat két bomba igen m eg ro n g á lta ,  egyik a b ö r tön t ,  m ás ik ,  a m in t  m ondják , Nyáry 

s z á l lá s á t  ütötte á t .  Nyáry az  előtt fél ó ráv a l  szabadíto tta  ki a rabokat s vitte P i l i s r e .

Ha csöndesebb idők lesznek , s azokat m eg é r jü k ,  fel fogjuk k e re s n i  a m ag as  je l lem vonásoka t ,  

mikkel P es t  négy havi tö r téne te  tömve van, e lkezdve a legm agasabb  régióktól és  le az  olvasni 

nem tudó napszám os csa ládköré ig .

Ha m á r  jutalmuk nem le s z ,  i s m e r je  meg neveiket,  telkeiket a h aza ,  a z  u tó k o r .

T i v észb íróságo t á ll íto tta tok , ti a btln m e g to r lá sá ró l  gondoskodtatok; mi e g y sz e rű  napi em b e rek  

e rén y b i ró ság o t  fogunk á ll í tan i,  ki az e lfe lede t t  vagy nem i s m e r t  é rd e m e k e t  egy e l i s m e r ő  szóval
#

ju ta lm a z z a .

C sekély  ju ta lom , de mégis  a z .

Mondd meg azoknak, kik a törvényeket ho zzák ,  hogy mig bün te té sek e t  szabnak  a z  á ru ló k ra ,  

k iket -  Istennek hála -  ujjainkon fö lszám olhatunk , ne feledkezzenek meg az  á ldozókró l,  kiknek 

neve "m il l ió” .

Mondd meg nekik, hogy a  n em ze t  há láda tos  legyen fővárosa i r án t .

(E s t i  Lapok 1849. m á j .  15. / 3 . J 7 1. - J . M . :  F o r r a ­

dalom a la t t  i r t  müvei.  Bp. . R évai T e s tv .  íro d .

Int. 1912. 157-159. I. /H á trah ag y o t t  m ü v e k . / )
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Charivari
/ R é s z l e t . /

A lánchíd uto lsó  láncának  felhúzása r o s s z u l  ta lá lt  k iü tn i.  A felvonógépnek egy k e rek e  e l tö rö t t  

s a több e z e r  m á z s á s  lánc  az a la t ta  levő h a jó h id ra  e s e t t .  Mondják, hogy ezen  is voltak e m b e re k .  

Nagyobb s z e r e n c s é t l e n s é g  ez ideig tudva n in c s .

Na majd fognak ezen  nyargalni a táb la  b í r á k .

Lesz h ire ;  hogy a lánchídon még r a j ta  s e m  já r ta k ,  m á r  is  le s z a k a d t ,  hátha m ég B. táb lab író  

rám enne h árom  m á z s á s  hasáva l s h a rm in c  m á z s á s  i ro d a lm i é rd e m e iv e l .

Lesz h ire ;  hogy a lánchíd ö sszed ü l t ,  fundam entum ostu l fe l fo rd u l t ,  e lp u sz tu l t ,  pokolra  vált .

Nem akar ja  a tá b la b ir á k  is tene lá tn i ,  m in t  á ll ít ják  meg a n e m e s  e m b e r t ,  hogy f izessen  ez ü s t  

k ra jcá ro k a t ,  midőn a Dunán k e re sz tü l  m é g y e n ,  azon a Dunán, m e l ly e t  Á rpád lóháton úsz ta to t t  á t ,  

s  örökségbe hagyta a z t  táb lab irő  unokáinak.

Milyen jubileum le sz  e r r e  a h í r r e :  a lánch íd  összedő lt!  Ez a szá lk a  a munic ip ium ok sz e m é b e n ,  

ez  a szeplője a n em es i  szü zességnek! ez  a lánc  a p r iv i lég ia tu s  n e m z e t  lábán! ez  az  e l len ség es  

v á r  az  o rszág  közepén ,  tnelly  által s a r c  v e t te t ik  az eg ész  n e m z e t r e ,  gonoszabb ,  m in t török és 

t a t á r ,  m e r t  az  c sak  a p a ra s z to t  g y ö tö r te ,  e z  a B á lé i  to rnya -  e lp u s z tu l t ,  b e le e s e t t  a Dunába, e l ­

nyerte  a c e th a l . . .

Mint íognak ö sszee sk ü d n i  a táb lab irák : hogy soha rá  nem te sz ik  lá tó ik a t  ez  ö rdög  h íd já ra ,  in ­

kább gyalog já rn ak  a v izen , mint co m p o s te l la i  sz e n t  J a k ab ,  inkább fe lkerü lnek  E sz te rg o m n ak ,  in ­

kább átvitetik m ag u k a t  azon a ladikon, m e l ly en  o r s z á g b í ró  ő m é l tó ság a  fogja C háronkén t á t s z á l l í ­

tani a kárhozat tó l re t teg ő k e t .

Kiváltképpen K om árom ban  fognak e h í r r e  ré s z v é n y e s  m a já l i s t  t a r t a n i ,  képze lem !

Lesz  h ire ;  hogy s z á z ,  ké tszáz  e m b e r  v e sz te t t e  é le té t .

Lesz  h i r e ;  hogy a Duna h árom  m é r fö ld n y i re  v é re s  volt -  fö lfe lé ,  m in t a M ohács i  ü tköze tkor .

Kezeket, lábaka t lá t tak  úszn i ,  e m b e r e k e t  fej nélkül. Ez is m eg h a l t ,  a z  is  m eg h a l t .  Mindenki­

nek lesz egy i s m e r ő s e ,  a ki legalább is  ö sszem orzso lódo tt . .

Midőn e s te  h azam en tem  a s z á l l á s o m r a ,  lé lek szak ad v a  rohant m eg  egy vad e m b e r . :

"U ram ! h a l lo t t a ?  nem h a l lo t t a ? ” s a z z a l  úgy m egnyalábolt ,  hogy sz in t  k é sz  voltam neki m e g -  

e8küdni, hogy soha é le tem b en  sem  ha l lo t tam  s e m m i t .

"Hallotta ön: hogy .1 óka 1 belefult a v iz b e ? "  / m á r  m int én m a g a m /

"Ne higyje ön, nyugtatám a jó e m b e r t ,  a z  nem  fúlhat a v izb e ,  m e r t  a r r ó l  odafenn / t . i .  K om á­

ro m b a n /  e lvégez te te t t :  hogy függni fog ."

Ilyen a h ir :  az  e m b e r r e  szcm tü l s z e m b e  ráfogják , hogy m eg h a l t ,  h á t  még a háta mögött!
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À márciusi fiatalság
V isszaem lék ezés

/ R é s z l e t . /

. . . .  A budapesti m á rc iu s  15-ikéuek indilo oka nem a b écs i  fo r rad a lo m  volt; hanem , am i t  n y o m ­

tatot! adatok igazolnak, a " P e s t i  Körnek"*3 az a h a tá ro za ta ,  hogy a "m a g y a r  n em ze t  t izenkét pont­

ban form ulázo tt  k ivánatait"  ne intézzük egyenesen  az  o rszággyű léshez : hanem  e lébb  körö z tessü k  

azokat az  o rszág b an  v idék sze r te .

Ez lett volna az  eszm efo lyás e lm o c s á r o s o d á s a .

Ez ellen indítottuk meg m i, m á r c iu s i  fiatalok, a n épre  való h ivatkozást .

M árcz ius  14-ikén e s te  adtunk egym ásnak  ta lá lkozás t  az én szá l lá so m o n ,  melynek lakosztályán 

Petőfiekkel osz toztunk.

Másnap reggel négyen jöttünk ö s s z e ,  a  kitűzött találkozó helyen: Petőfi,  V a sv á r i ,  Bulyovszky 

és én; de többi tá rsa ink :  D egré ,  Bozzay, Vajda J á n o s ,  SUkey, Pálffy A lb e r t ,  Emődy, O ro szh eg y i ,
n

Dobsa a Pil lw ax-kávéházban vártak  reán k ,  az  úgynevezett "közvélem ény a sz t a lá n á l " .

Korán reggel volt: b o rú s ,  e ső s  idő.

Petőfi az  e lm ú l t  éjjel m eg ír ta  költeményét: "T a lp ra  m a g y a r ,  hi a h a z a !"

En pedig a p e s t i  tizenkét pontját a f iatal M agyarországnak: " m i t  kíván a m a g y a r  n e m z e t? "  a 

nép által m eg ér th e tő  m agyaráza tta l  a lak í to t tam  á t .  A t izenké t pont ö s s z e á l l i tá s a  Ir inyi Jó z se f  m ü ­

ve volt, ki az t  a  P e s t i  Kör elé t e r j e s z té .

A k é rd é s  c sak  az  volt m á rc iu s  15-ikének regge lén ,  hogy m i történjék e t izen k é t  pontos p e t i t í -

ó v a l .

Appelláljunk a nép re !  Ez volt közös m egegyezésünk .

V asvári  P á l ,  kezében elefán tcsont-fogantyus botjával oly hevesen  hadonászo tt ,  hogy a p á lca tő r  

k irepü lt  a botjából s  az  én falam szögle tében á l l t  meg a hegyével .

" J ó  óm en!"

E lő re  a v assa l!

S ezze l a je lszóval kezdődött meg az  örökké em lék eze tes  1848-iki m á r c iu s  15-ike: a s a j tó s z a ­

badságnak , a népszal adságnak örökké e m lék eze te s  n ap ja ..........

(Bartók Lajos -  Endrődi Sándor -  Szana T am ás:  

Petőfi a lbum . B p . , A thenaeum , 1898. 122-123. 1.)

19



• •
Önéletírásom

/ K é s z l e t . /

Majd elkövetkezett  a z  eg ész  E u ró p á ra  nézve uj k o rszak a lk o tó  1848-ik  év , m e ly  különösen M a­

g yaro rszágon  az e g é s z  eddigi t á r s a d a lm i  é s  po li t ika i  viszonyok he lye t t  m erőben  újakat te r e m te t t .

Ezideig M ag y aro rszág o n  k izá ró lag  a fé lm il l ió n y i  n e m e s sé g  kép ez te  a n e m z e te t .  A többi jobbágy 

volt: ez  viselte a z  adó  te rh é t ,  ez  adta a h a d se re g h e z  az ú joncokat ,  a n em es  c sak  h áb o rú  idején 

fogott fegyvert; a z  o rs z á g g y ű lé s t  a n e m e s s é g  követei alkották: a z  ö s s z e s  p o lg á r sá g  egy s z a v a z a t ­

tal volt képviselve; a ko rm ány  nem volt fe le lő s ,  nála volt a h a ta lo m ,  a m i t  a c e n su ra  utján még 

a sze l lem  fölött is  g y ak o ro l t .

Ezen elavult r e n d s z e r  ellen küzdött a z  uj nem zedék ,  m elynek  p ro g r a m m já t  képez te  a tö r t é n e l ­

m i nevezetességű " p e s t i  tizenkét pon t" ,  m e ly ek b en  a jobbágyság fe l s z a b a d í tá sa ,  a n em es i  előjogok 

e l tö r l é s e ,  k ö z te h e rv is e lé s ,  s a j tó sz a b a d sá g ,  jogegyenlőség  k ö v e te l te te t t ,  fe le lős  k o rm án y  é s  k épv i­

s e le t i  országgyűlés  m e l le t t .

Nekem adatott a s o r s tó l  a s z e r e n c s e ,  hogy m á r c iu s  15-ikén a k ö z té ren  a p o lgárok  e lő t t  e t i ­

zenké t pontot fe lo lv a sh a s sa m ,  Petőf ive l eg y ü tt ,  ki ugyanekkor a " T a l p r a  m ag y a r !"  k ö l tem ényét  e l ­

sza v a l ta .  Ezt úgy nevez tü k ,h o g y  " f o r r a d a l o m " .

A m eré sz  k ezd em én y ezés t  te l je s  s i k e r  k ö v e t te .  A pes t i  pontokat m agáévá te t te  az  e g ész  n e m ­

z e t ,  elfogadta a pozsony i o r s z á g g y ű lé s ,  s z e n t e s i t é  a k o rona ;  a m a g y a r  n e m e s sé g  önkényt lem o n ­

dott  nemesi e lő jo g a iró l ,  / e z e n  lem o n d ás  j e l z é s é ü l  hagytam én el a  n e m e s i  y - g r e c - e t  n ev em b ő l /  

s felszabadíto tta  a jobbágyságot s e z  á l ta l  a  közös h a z a s z e r e te t  tüzében egygyé o lv a s z tá  az  e g ész  

m a g y a r  nem zete t.

Ezzel ism ét egy uj kötött pálya le t t  e lé m  ra jzo lv a  a so r s tó l :  a politika ú tja ,  melyen  a költői 

m űködéssel  p a ra l le l  irányban  halad tam  m in d  e z  ideig ; a s z a b a d s á g o t ,  a z  e m b e r i s é g e t ,  a fe lv i lá ­

goso d ás t ,  a h a lad á s t  szo lg á l tam  hiven .

Ugyanez évbai m ag án é le tem  is h a tá r o z o t t  fo rdu la thoz  é r t .  A m á r c iu s i  napok d ia d a lm á m o ra  

ö sszehozo tt  azzal a z  a lak k a l ,  a ki h o s s z ú  é l tem en  á t  jótékony b e fo ly á ssa l  volt k e d é ly e m re ,  v a ló ­

ság o s  jó fátumom n e m tő je .  A színpadon szónokolva  a fo r ra d a lo m  n ép töm egéhez ,  ta lá lk o z tam  a 

d rá m a i  művészet leg m ag asab b  a lak jáv a l ,  R aborfa lvy  Rózával; m e g s z e re t tü k  eg y m á s t  és  egybcke l-  

tü n k .

( J . M . :  Ö n m ag áró l .  A .lóka l- jub ileum  és  a n em ze ti  

d is zk iad ás  tö r t é n e t e .  Rp. Révai T e s tv .  K. 1898. 

140-141. 1. R p . ,  F ran k l in  T á r s .  1904. 14 -17 .  1.)
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1848 -1849
/ R é s z l e t . /

Sietve hivattak R o t t e n b i l le rh e z ,9 még nem is közölhettem senk ive l a  bo rzasz tó  h a d i t e rv e t .  Ott 

ta lá l tam  nála a tü z é r sé g  főparancsnoká t B u d áró l .  A k is  köpcös u r  szö rn y ű  ha rag o s  k épe t  m u ta to t t ,  

a z t  mondotta, hogy ő be  nem  e re s z t  olyan nagy népsokaságot B u d av áráb a ,  mint a m enny i bevonul­

ni szándékozik. Ő becsu k a t ja  előttünk a kaput. R o ttenb il le r  f ig y e lm ez te té ,  hogy ez nagy baj lenne 

a kapura nézve, m e r t  a z t  akkor bizonyosan b e tö rnék .  "A kkor én ö s s z e  fogom önöket k a r t á c s o l t a t -  

n i! "  k iá l tá  a vitéz a le z r e d e s .

E r r e  én az t  mondám neki: "Azt teheti ön, hanem ha m i-k ie j t jü k  a  kezünkből a h á ro m sz in ü  

zá sz ló t ,  akkor majd jön utánunk m á s ,  a ki a vörös zász ló t  e m e l i  f e l . "  S azza l  m e g m u ta t ta m  ne­

k i a kapott h ad i te rv e t ,  e l tak a rv a  az a l á i r á s t .

A becsü le tes  fő t isz t  a z t  mondta ennek fe lo lv a sá sá ra ,  hogy " e z  n em  tréfa"  s a z tá n  ő k ezde t t  el 

bennünket kérni,  hogy c sak  vezessük hát okosan a népe t,  m ajd  ő is r a j ta  le s z ,  hogy s e m m i  baj 

ne tö r tén jék .

Ez volt Budavár m áso d ik  vérnélküli bevé te lének  / e l ő s z ö r  a tö rökök foglalták igy e l /  g en es ise ,  

m elyhez  a hadi te rv e t  m i  h á rm an  csináltuk; R o t ten b il le r ,  a tü z é r  a le z r e d e s ,  m eg  én ;  b á rm en n y i­

r e  igyekezzenek is e k ö rü lm én y t  a h is to r ikusok  agyonhallgatni .

A diadal tökéletes volt ,  nem csak  felmentünk, de v issza  is  jöttünk B udavárából ,  s a s a j tó s z a ­

badságon kívül lehoztuk az  i roda lm i m ű k ö d ésé r t  tömlöcbe z á r t  T á n c s ic s  Mihályt.

Táncsic s  m a rad t  e  nap h ő se ,  őt hoztuk olyan d iadalla l P e s t r e ,  a  minővel az  angolok  II. Ká­

ro ly t  Londonba, a f ran c iák  I. Napóleont P á r i s b a ,  ső t  a minővel c sak  Schwartz Gyula vagy Szi­

lágyi V irgil d iada lm enete i  a fővárosban hasonlíthatók ö s sze .

Ezen a napon ta lá lkoz tam  a színpadon Laborfalvy R ózával.  Nem játszottunk: kom oly  volt a 

s z e r e p .  Egy felizgato tt n ép tenger t  ke lle tt  lecs il lap í tan i :  egy fejetlen ó r i á s t  gondolkodásra  b ízn i .

Ott és akkor "Ó" tő le  kaptam az e lső  é rd e m re n d e t ,  a n em ze ti  szinü  sz a la g c s i l la g o t  a m e l le m ­

r e .  Ez volt az  e ljeg yzésü n k .  Ha e g y sze r  e lfogadtam , az t  nem leh e te t t  többé le tag ad n i .  De ősz in ­

tén ,  igazán m eg sze re t tü k  egym ás t ,  úgy, ahogy csak  két tiszta lé lek  egybe olvadhat: mindegyikünk 

felta lá lta  a másikban s a j á t  lelkének k ieg ész í tő  fe lé t .

Egy hét múlt el m á r c iu s  15-lke ó ta .  Egy he te  az aggó v á ra k o z á s n a k .  Mi le sz  m o s t ?  Magáévá 

t e s z i - e  a pozsonyi o r szág g y ű lé s  a pes t i  12 ponto t?  /m elyben  a  ré g i  rend i diéta h a lá la  is  k im on­

dato t t  a helyébe a népképv ise le t i  o rszág g y ű lés  á l l í t t a to t t / .  S zen te s í ten i  fogja-e  a k i r á ly  az uj a l -
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kotmányt?

A közben e g y eb e t  is tet tünk. A m i c sak  k a rd  és  puska  volt kapható a v á ro s b a n ,  a z t  mind fö l­

vásároltuk, magunk  fegyverbe ö l töz tünk .  J a j  de szép  volt a z  utcán lá tn i az  e g é s z  f é r f i s e r e g e t  a 

polgári ruha fö lé  k a rd d a l ,  a s z í j r a  v e te t t  dupla p u sk áv a l ,  n em ze tisz inü  toll a ka lap  m e l le t t ,  n e m ­

zeti kokárda a  m e l l r e  tűzve. Egy d e r é k  zsidó  p o lg á r tá r s  / a  nevét e l f e le d te m ,  de az egykorú  la ­

pokból e lő k e r e s h e t i t e k /  maga k é te z e r  puská t v á s á ro l t  fel Stájerl>an s ingyen adta oda a h i r te len  

megalakult n em ze tő rség n ek .  -  S hogy s e m m i ne h ián y o zz ék ,  megtudtuk / v o l t  m á r  a fo r r a d a lo m ­

nak is r e n d ő r s é g e / ,  hogy bécs i  jó ak a ró in k  egy hajóval lő p o r t  és ó lm ot sz á l l í ta n a k  H o rv á to rszág i ja .  

Azt mi, m in t  had i dugáru t ,  a népjog c ím én  lefoglaltuk s a z tán  volt m á r  a puská ink  s z á m á ra  tö l­

tény i s . 10

Egy déle lő tt ép en  azon tanácskoztunk  az  én dohányutca i szobám ban P e tő f ive l és  V asváryval :

hogy fe lm enjünk-e  cum gentibus1* a pozsonyi o r s z á g g y ű lé s r e ,  p r e s s z ió t  g y a k o ro ln i?  a midőn b e -
12nyit a szobámba egy  t i sz te s  agg duenna ,  körülnéz s m eg lá tva  két b a r á to m a t ,  le te sz  az  Í r ó a s z ­

talomra egy p a p írb a  tak a r t  c so m ag o t ,  a z t  mondva hozzá:

- Ezt küldi önnek valaki, hogy k ic s o d a ?  az t  ta lá lja  k i .

Azzal v is szav o n u l t ,  eltűnt.

Én hozzá s e m  nyúltam  a c so m ag h o z ,  a mig a két b a rá to m  el nem táv o zo t t .  Azok is  d i s k re te  

m agam ra hagy tak .

Hát h isz  ez  m eg szo k o tt  á llapot volt  m á r  /eg y  e g ész  h é t  ó t a / ,  hogy a m á r c i u s i  fia ta lokat kegye­

lik a magyar hö lgyek .  Vasváryt b izony m ajd  szé j je l  s z e d té k .  Szép fiú is  volt: a c h i l le s i  a lak ;  nagy 

szem ű, nagy o r r ú .  Aztán én s e m  vo ltam  va lam i b ago ly rug ta  vak a rcs  /ö tv e n  év e l ő t t ! / .  Én rá m  

is gondoltak. De a z é r t  még is  k i t a lá l ta m  e g y s z e r r e  a  r e j t é ly e s  csom ag k ü ld ő jé t ,  a m in t  annak a 

ta r ta lm á t  m e g lá t t a m .  Egy n em ze tis z in ü  süveg  volt az :  se lyem foná lbó l h o rg a c s o lv a .  Egy h é t  a la t t  

készü lt .  É jje l-n ap p a l  dolgozhatott r a j t a ,  a ki k é s z í te t te .  Épen a fe jem re  i l l e t t .  S em m i Í r á s ,  n év­

jegy nem volt h o z z á .

Alig vártam  a délu tán t,  az  i l le m lá to g a tá s  ide jé t ,  fe lkö ltö ttem  a k a rd o m a t ,  v á l l ra  a k asz to t tam  

a puskámat, a s e ly e m  süveget pedig e l t e t t e m  a tö l té n y ta r tó b a .  Hát bizony a m á r c iu s i  napokban 

úgy jár t minden g a v a l l é re m b e r  lá togatóba  e legáns  hö lgyekhez ; puskával a v á l lo n ,  tö l tény ta r tóva l a 

csípőn, karddal a tom poron .  így m en tem  én is  e l s ő  lá to g a tá s o m a t  tenni -  Laborfa lvy  R ózához.

Azon kezd tem , hogy m egköszöntem  neki a  s z á m o m ra  k é s z í te t t  n em ze tis z in ü  sü v eg e t .  Meg volt 

elégedve, hogy a kü ldőjé t k ita lá l tam  m ag am  eszé tő l / t á n  nem  is az  e s z é t ő l / .

Azonban v is sz a h o z ta m  az t,  m e r t  v a lam i  k im a ra d t  be lő le :  az  év szám . Az pedig  lényeges dolog. 

M er t  ezt az  év e t ,  m ig  a világ világ l e s z ,  mindig em leg e tn i  fogják.

Akkor aztán  a h i rh e d e t t  m űvésznő  rög tön  a h ím ző  d o b já r a  fe sz i té  az én h á ro m sz in ü  s ip k ám at 

s minthogy h o rg a c s o lá s s a l  nem le h e te t t  többé a hiányt k lp ó t lan i ,  h ím z é s se l  tüzködte oda a M á r c i ­

us 15-ike m el lé  a z  "1 8 4 8 " -a t ,  a hogy az m a  is lá tható  a z  e re k ly é m e n .  Én o tt  voltam addig , a 

m ig  ez e lkészü lt .
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í:s a i t i l i  azon az  örökké em lék eze te s  e s tén ,  a melyen Buda és P e s t  a k ir á ly  által szen te s i te t t  

1843-iki uj a lkotm ány, a szabadság  uj k o rszaka  ö rö m é re  k ivilágította h áza i t ,  m á r  m l k a r t  k a r r a  

fUzve jár tuk  be a fényes utcákat Laborfalvy Rózával.  Az volt az  il lumináció! Olyan v i t lanysugár-  

zíist nem ta lá lt  ki E dison. A sziveinkben volt az!

így lett ez a három szin t i  süveg az  éle tem  horoskopjává .

(J .M  . : Ö nm agáról .  B p . , F rank l in  T á r s .  1904. 

113-120. 1.)

1848-1849
/ R é s z l e t . /

A mint az o sz t rák  fősereg  elhagyta P e s te t ,  nem volt nyugtom többé, látnom ke l le t t  az  én im á ­

dott otthonomat, a szép  fő város t .  S zek e re t  fogadtam , h a za s ie t tem .  A fe le ség em et azonban még 

otthagytam Debrecenben, e lő re  se j tve  a bekövetkező veszélyeket,  a miknek őt nem a k a r ta m  kiten- 

, n i . O az alatt fölléphetett a színpadon a sebesü l t  honvédek javára  adott darabokban .

Minő képe volt akkor a szép  P es tn ek ?
13A város t ketté vágta egy p a l i z á d - s o r .  A Nájgel áj tói a hajóhidig volt lev e rv e  cölöp cölöp m e l ­

lé ;  egy török hál o rubel i  palánk, tö résekke l :  a r r a  való, hogy ha a pes t i  lakosság  fel ta lá lna lá za d ­

ni s ostrom  alá venné a k a szá rn y á t ,  annak a h e ly ő rség e  fedett utón vonulhasson át a  budai v à r i a .  

Fö lös leges  munka volt; P es t  nem lázad t fel, a ho rv á t  ez red ek  háborí ta t lanu l vonulhattak át P e s t ­

ről B udára .

( J .M . :  Önmagáról. Bp. , F rank l in  T á r s .  1904. 

150-151. 1.)
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Pesti levelek

LEV ELEK  DEBRECENBE

Egy k ö rü lm én y re ,  úgy lá tsz ik ,  ti o tt  D ebrecenben  te l je sen  nem is f ig y e lm ez tek .

Budapest e lhagya to t tság á ra  s  m in d e n re ,  m i  ez t  szükségkép  k i s é r i .

Budapest W in d isch g ra tz14és H entzy15 á lta l  megkapta a k e r e s z t s é g e t  s fő v á ro s sá  k e re s z te l te t t é k  

fe l .

Nevezetes c sa ták a t  vívott a m a g y a r ,  nagy győzede lm eket e m l i th e t  fe l ,  de győzelm eiben  az  e p o c -  

háli8 tény fővárosa  v is szav é te le .

A télen az t  tanultuk, hogy D ebrecenbő l is  v is sza  lehe t M a g y a ro r sz á g o t  s z e r e z n i ;  de a z t  Is ,  

hogy M agyaro rszágo t c sak  B udapestrő l  leh e t  k o rm ányozn i.

Mi is megtanultuk , m i  nekünk B u d ap es t ,  a  főváros  is  m eg tanu lta  i s m e rn i  ö n b ecsé t ,  ö n tuda tra  

jutott,  s az t  nektek ig n o rá ln i  nem volna s z a b a d .

A téli szenvedések  az  e lz á r a tá s  u tán ,  s  az  utolsó bom b áz ta tá s  á lta l  B udapest  m egifjodva lé p e t t ­

ki a viharokból.

Fogoty volt nehéz börtönben , kinozva és  san y arg a tv a  ő re i  á l t a l ,  de megtanulta  azoknak b e c s é t  

é re z n i ,  kiktől e ls z a k i t ta to t t .  E lzá rv a  nem  is  tudta mennyit epekedtünk u tána , nem  -  mennyit f á r a ­

dott a s e reg  v i s s z a s z e r z é s é é r t ?

Mienk le t t  ú j r a ,  inkább mienk, m in t  va laha  volt -  de nem szab ad  vele e lh ag y a to t tság á t  é r e z t e t ­

nünk .

A főváros hónapokig m ás  é le te t  é l t ,  m in t  m in k .  L em o sta  s ze l lem éb ő l  a b ö r tön  a múltak  e m l é ­

keit .  Elfogultság, e lővélem ények  nélkül ny il t  m eg  s z á m u n k ra ,  k é sz  minden  im p re s a lo  b e fo g a d á s á ­

r a ,  am i tőlünk jő.

És nincs, ki szó l jon  hozzá a mi nyelvünkön, azon hangon, m ely  után ep ed e t t  annyi hónapig .

A főváros e lm a ra d t  közéletünk köze leb b i  fe j lődésé tő l ,  hol mi vagyunk m a, a t é r  Idegen s i s m e ­

re t len  neki.  B ám u lja ,  hol ta lálta m eg  s  hogyan, k iket e lv e s z te t t ?  de hogy jutottunk Ide?  nem tud­

ja ,  nincs ki e lm ondaná neki.

Szólhat hozzá a m ú l t ró l ,  szó lhat h o zzá  a jövendőről b á rk i ,  nem tudja kinek h igyjen, kitől óvja 

m ag á t?

K ere s  mindenfelé m inke t  és nem le l i  azo k a t ,  kik e rő s e k  voltak a h itben ,  s kiknek Is ten  m e g ­

adta a győzedelem ö rö m é t .

Nem látja sehol a m ag y ar  k o rm án y t ,  annak halvány képe él néha placátja llian  a b iz to sn ak .

Mindez nem e lég í th e t i  ki a f ő v á ro s t .  Nem leh e t  a nem ze tben  e r ő s  ren d es  é le t ,  míg a v é r f o r ­

gás nem szivből indul k i .

Szeretnék e lm ondani mindent,  m i t  gondolok, de mondani nem is a k a ro k ,  hogy m eggyőzze lek ,  

m isz e r in t  minden p e rc  d rá g a ,  hogy Itt legyetek .

Minden em b eren  lá t sz ik  a kegyele t  ko rm ányunk i r á n t ,  mindenki k e r e s  okot k é s e d e lm é é r t ,  de
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olv neb ez- lelni, mi va lősz.inti volna s  mej; nyugta Inti,

. l e n e k  minél t»|ol»h s jö j je tek , mint hóililók s I- éke ang y a la i .  A m eg t isz tu l t  fövi!ros s z e n v e d é s e k -  

ben megtis/.lultiKiU t a r t  benneteket i s ,  s  rep esn i  fon sz iv e  ö rö m éb en ,  lui b efogn i i s m é t .

Is tenért ne k é sse tek .

(E s t i  Lapok 1849. m á j .  30. / ^ - 3  J  I. -  J . M . : 

F o r rad a lo m  a la t t  ir t  müvek. B p .  , Révai T e s tv .  

trod . Int. 1Ü12. 1G7-1G8. 1. /H á trah ag y o t t  m ü ­

vek . /)

Utóhang
/ R é s z l e t . /

Helyén ta lálom itt még néhány szóval rövid v áz la tá t  adni a fo r rad a lo m  m ásod ik  éve a la t t i  v i ­

szontagsága im nak .

A néphit az t  t a r t j a ,  hogy a m it  az  enti e r  uj év e l s ő  napján te s z ,  az t  fogja az tán  tenni e g é sz  

e sz tendőben .  Ez ra j tam  b e te l je s ü l t .  1849. jan . 1 -én  e lkezd tem  futni. Ez volt a z tá n  az  e g é sz  év 

rende rám  nézve.

D ebrecenből,  a mint a m ag y a r  se reg ek  P e s t r e  Levonulásá t m egtud tam , s i e t t e m  ide h aza ,  s 

azonnal megkedtem a P es t i  11 i ria  pót s z e r k e s z te n i ;  s  azonkívül a Debrecenben hagyott E s t i  L apok­

nak'*’ levelezn i.  Néhány nap múlva csa ládom  is követe t t ;  de nem soká volt h e ly b en m arad ásu n k .  

Buda o s t ro m a  s P e s t  bo m b áz ta tá sa  utolsó napjain nőm N yáregyházára  küldtem N yáry  Pál ro k o n o m ­

hoz, s nehány nap múlva magain is utána m e n te m .  Buda bevéte le  után az  Esti  l a p o k  is P e s t r e  

kerü l tek  s akkor az tán  két lapot s z e r k e s z te t t e m .  Ludassy  M ór volt a s e g é d s z e r k e s z tő m .  E lapokat 

nem találom m á r  sehol? a z t  tudom , hogy k e re s z te s - h á b o rú t  h irdettünk az  o ro szo k  e l le n .  Egy e s t e ,  

m ko r  az  o roszok  m á r  Hatvanban voltak. L .M .  b a rá to m  azza l  a h í r r e l  ö rv en d ez te t  m eg ,  hogy 

Ledru  Rollin / ! /  h á r o m s z á z e z e r  f ranciával kötött ki T r ie s tb e n .  -  No ha L edru  Rolliti m ég  csak  

T r ie s tb en  van a maga h á r o m s z á z e z e r  f ra n c iá já v a l ,  ak k o r  nekem jó le sz  P e s t rő l  odább m en n em . 

Vettem a puskám at,  búcsú t vettem csa ládom lu l s m entem  - nem tudom hová. Az utón ö s s z e k e r ü l ­

tem Nyáry P á l la l .  Elfogott s a r r a  a k é r d é s e m r e ,  hogy mit tegyünk m o s t?  m eg tan í to t t  egv t r é f á s  

n ép d a lra ,  mely így kezdődik: "S za lad  a kutya Szeged fe lé l"  Ezentúl P e s tm eg y e  t i s z t ik a r á v a l  u ta z ­

tam együtt .  K ecskem éten  közgyű lés t  ta r to t tunk  s m egtettük  K ecsk em éte t  P e s tm eg y e  k ö zéppon tjának .  

H árom  nap múlva ke res tünk  neki m ás  középpontot; V a d k c r te l . És Így tovább; e g é s z  S zeged ig .

Szegeden a legnagyobb e lb u su lá s  közepeit fe l ta lá ltam  nőm et.  Egy kedves i s k o la t á r s a m  Zabolav 

Is tván, utánam hozta őt P e s t r ő l ,  m e s sz e  k e rü lv e  az  e l len ség es  táborok  e lő l .  Az újabb v e sz te t t  

harcok  után ism é t  futnunk ke l le t t  e g é sz  A rad ig ,  négyen voltunk együtt; K őrösy  Sándor h ad b író  b a ­

rátom /m o s t  jog tanár  P áp án /  és  fe lesége ink .
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Aradról e lindultunk Nyáryval G ö rb é i t  k e r e s n i .  Ot fe l la lá lv a ,  nőm Schodelnével "együtt  G yu lá ra  

ment F rkel F e re n c  o rv o s tu d o r  t e s tv é ré h e z ,  m i v is s z a  a  m a g y a r  se reg g e l  A r a d r a .  A t e m e s v á r i  

vesz te tt  csata után m é g  jelen voltam az  úja r a d i  röv id  Ütközetben s az tán  m ik o r  mindennek vége 

volt ,  ismét egyedlil á l l tam  az  u tcán.

A gondviselés i s m é t  egy poli tikai an ta g o n is tá m a t  küldte s e g é ly e m r e .  Kossuthnak egy köze li  r o ­

kona s titkára R ákóczy  a r r a  az ö t le t r e  jö t t ,  hogy ó' s e  ki nem szökik az o r s z á g b ó l ,  se m eg  nem 

adja magát; hanem  fé l r e  tesz i  m agá t  okosabb  id ő k re ;  ve tt  s z e k e r e t ,  lovat, maga felöltözött k o c s i s ­

nak. engem felvett  u tasnak ,  k e re s z tü lh a j to t t  vak m erő én  az  e g é sz  szem közt  jövő o ro s z  táb o ro n .  Az 

oroszok  meg sem  szó l í to t tak  bennünket.  így jutottunk el G y u lá ra .  Ott nőm egyedül volt,  m á r  

Schodelné e ltávozott .  Vele együtt m enekültünk  e g ész  a b o rso d i  Bükk renge tegé ig i hol egy i s m e r e t ­

len völgy re j te t t  fa lu jában  T ardonán T e lep i só g o ra ,  a d e rék  b e c sü le te s  hazafi ,  Csányi Béni b i r t o ­

kos vendégszere tő  h a j lék a  fogadott l e .  Itt é l tem  öt hónapig és  f e s te g e t te m .  A kü lv i lágró l nem tud­

tam  sem m it.  Nagy jó té tem én y  volt ez .  C sak  nőm tudta h o l lé te m e t  s  többször  m eg lá toga to t t  i t t ,  a 

r o s s z  h i r t  e lha llgatva  e lő t tem . A k o m á ro m i  kap itu lác iókor  Szig l ige t i  t e s tv é re ,  honvédőrnagy az  én 

nevem et is b e i ra t ta  a  kapituláló ő r s e r e g  k ö zv i té ze i  kö zé  s n e v e m re  szóló  G ele i tsche in t  hozott  n ő m ­

nek, ki az t  maga h o z ta  el nekem .

A halálbüntetés a ló l  tehá t m á r  ki vo ltam  szab ad í tv a .  De P e s t r e  c sak  később volt t a n ác so s  v i s z -  

sz a té rn e m ; akkor is  á lnév  a la t t ,  á lö l tö ze tb en ,  idegen ú t lev é l le l ,  s  hónapokig nem hagyhattam  e l^a 

szo b á t .  És igy b e te l j e s ü l t  r a j tam  a k ö zm o n d ás ,  hogy a  m i t  az  uj évben te t tem ,  a z  esz ten d ő  uto l­

só  napján végeztem e l .

Egyáltalán ez évben  annyi g o n d v is e lé s s z e rü  e s e t  tö r té n t  v e le m ,  hogy lehe te tlen  theosophistának  

nem  lennem.

M ár  a 48-iki ő sz i  hónapokban a z t  izen te  nekem  P ázm án d y ,  hogy engem bizonyosan fel fognak 

ak a sz ta n i ,  ha a m a g y a r  korm ány nem ; h á t  a z  o s z t r á k .  S c sak n em  b e te l je sü l t  a jó s la t  -  ő r a j ta  

m ag án ,  kit h á ro m s z o r  á ll í to ttak  a bitó  a lá :  k é t s z e r  a z  egy ik , e g y s z e r  a m ás ik  k o rm á n y .  S ez  r a j ­

tam  is m eg tö rténhe te t t  volna.

Noha a hőste ttek  m e z e jé t  nem k e r e s t e m ,  m é g is  minden  veszé ly  u tó ié r t ,  le c sap o t t  m e l lém  és  

sé r te t l e n  hagyott. P e s t  b o m b ázá sak o r  a lak á s o m  m e l le t t i  fö ldsz in t i  h áza t  szé tv e te t te  a bom ba, 

hogy kél fala kidült; s  a L ä n d e re r  nyomda e lő t t  s z e r k e s z tő s é g e m  ab lak a i t  zúzták  be egy m á s ik  

d a ra b ja i .  Az e lső  h a lo t t ja  a v á ro s t ro m n ak  m e l le t te m  e s e t t  el a Il im aparton , ágyúgolyótól ta lá lv a ,  

s  Szegeden épen a k k o r ,  midőn a v á ro s h á z á ra  m en tem  ú tlev e lem  l á t t a m o z ta t á s á é r t ,  repü lt  a légbe
I

a lo p o r rak tá r  s az  e g é s z  t é r  te r í tve  le t t  s z é t s z ó r t  tég lad a rab o k k a l ,  mig a légben eze rn y i  bomba 

pattogott szé t  e g y s z e r r e .  Engem egy s e m  ta lá l t .

S m ikor  mindannyian elbuktunk, m ik o r  jó b a r á ta im  nem  seg í te t tek  ra j ta m  többé; ak k o r  v é d e lm e m ­

re  keltek az e l l e n sé g e im ,  s m egsza lm dito ttak  azo k .

Ez érthetővé t e s z i ,  m i é r t  nem tudok többé s m i é r t  nem tudnék többé "úgy" Í rn i ,  a hogy e kö­

tetben foglaltak vannak i rv a  ?
, , .1 ó k a l M ó r

Csöndes em b e r  le t t  b e lő lem .
( . I .M .:  F o r r a d a lo m  a la t t  i r t  m üvek .  B p . , Révai 

T c s lv .  í rod .  Int. 1912. 312-316. I.)
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„ Á régi pesti életből "





Az ú jsá g író  Jókainak  á llandó  és eleven kapcso la ta  volt a fő v á ro s i é le t te l . A Je len k o rb an  a 

"B udapesti N apló", az  É le tképekben pedig a "M i h í r  Budán" cim tl rovatban  azonnal re a g á l a v á ro s ­

ban tö rté n t e s e m é n y e k re . Se s z e r i . s e  sz ám a a fő v á ro s ró l, vagy a fő v á ro s i e m b e re k rő l szó ló  k i-

sebb-nagyobb közlem ényeinek .

S zívesen időzik a rég i P e s tn é l. Könyveiben, lap ja ib an , c ikkeiben  g yakran  id éz i az  e lm ú lt Idők 

je lleg ze te s  f ig u rá it , a hajdan i P e s t je le s  és sz ü rk e  n a p ja it. U tcákat é s  te re k e t  n é p e s ít  b e , lá rm á s  

v á ro s ré sz e k e t v a rá z so l e lén k , am ik o r é le tre  k e lti a v á ro s m ú ltjá t. E m léke i p on tosak , m eg b ízh a­

tók és a k o rab e li v á ro s le i r á s a i  sohasem  a fan táz ia  sz ü lem én y e i.

Pest a XYIi. században
/ R é s z l e t . /

Mi e z ?  Kápráznak szem eim  ? vagy a képzele t tündére ,  ki a z  im én t egy századda l elébb ho rd o t t  

s z á rn y a in ,  most két századda l ve te t t  i sm é t  h á t r a ?

Micsoda elhagyatott hely e z ?  mögöttem hom okto rla tos  a v a r  náddal benőtt ingoványok, e lő t tem  

nagy m essze  egy szegényes  he ly ség ,  alig lehet v á rosnak  nevezni,  m elynek e lsö té tü l t  u tcá ján  égyp t­

ien  falábon álló o la j lám pa bo sszan tja  az  éj n y u g a lm á t . . . Egy to rnya  s in c s ,  c sak  a vége felé  l á t ­

sz ik  fehéren valami rongyos török m e c s e t  m i n a r e t j e . . .

Hol vagyunk? Minő szo m o rú  kép  áll e lő ttünk?

Ez P e s t  a tizenhetedik  század  közepén. . .

Fogjuk be ajkainkat és fé lve tekintsünk jo b b r a - b a l r a , m e r t  i t t  eg ész  éven á t  dögle tes  a levegő, 

s a szűk s iká torok  szeg le te in  rab lók ,  orgyilkosok leskelődnek .

Nincs egy ép ház  sehol ,  az  utcák szültek, ren d eze t len ek ,  minden ötödik ház  ö sszed ü lt  rom , 

vagy e lpusztu l t  te lek ,  alig  van egy p á r  em e le te s  ház az  eg ész  p iacon , va lam i gazdag rá c  k e r e s k e ­

dők háza i ,  idomtalan eonlignatiós te tőkkel,  a m a i  k igyó-utca tá ján  van fe lá ll ítva  a s e r t é s á l l á s u k ,  

a hol mindig kész  szám u k ra  a posvány.
20 21

Ez az  egész k e re s k e d é se  P e s t n e k . . .  A k i rá ly -u tcá tó l  kezdve a nagy h id -u tcán  végig egy 

büzhödt árok vágja k e resz tü l  a v áros  közepét, melynek p a r t ja i t  e m b e r 'm a g a s s á g n y i  dudva lepi, 

s a mely házak az ároknak feküsznek, vesszőből font és s á r r a l  (apasz to t t  sövénnyel vannak b e k e ­

r í tv e ,  . . .  a legutolsó rongyos kalyiba ott van, hol m o s t  a redon t épülete á ll ,  a z z a l  vége a v á r o s ­

nak, . . .  még távolabb valahol a k e re sk ed e lm i  c sa rn o k  környékén lá tsz ik  egy nagy deszkabódé ,  

m i t  m agtárnak  szo k ás  h a szn á ln i ,  onnan egész  az A lm av-udvar ig  egy nagy tó fen ek ü k ,  melyben 

e s ten k in t  pokoli énekkel vannak a békák, . . .  am i azon túl lá t sz ik ,  az  mind a v a r  sivatag, t e r m é ­

k e t len ,  uttalan homokbuckák; a m agyar  nemzeti sz ínház  helye s  a z  eg ész  körü l  fekvő környék 

nyom oru lt  ve tem ényes k ertekke l van e lfogla lva , s  a T e ré z v á ro s  helyén kezdődik a török tem e tő  

. . .  a Dunán egy p á r  rongyos b á rk a  van kikötve, s a török hadak s z á m á ra  v e r t  hid vonul egyik
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parttó l a m ás ik ig ,  s i lá n y  rozzant k om pokra  ős  d e re g ly é k re  rak v a ;  az  utcákon al in lézeng e m b e r i

a lak ,  ha kettő m egy  együ tt ,  nem szó lnak  fennhangon, csak  la s san  su t togva ; hiálwi ha llga tod ,  mit
22

b eszé lnek?  ö rm én y ek  azo k ,  rácok vagy c in e á r o k ,  legjobb e se tb en  n ém e tek ,  kik kézm ű v esség

után élnek i t t . . .  M a g y a r  kívánságból s e m  l á t s z ,  e lk e rü l i  ez n v á ro s t ,  vagy ha kényte len  b e m e n -
23

n i ,  mint ezt a jó B o e á c iu s  megírta  m a g á r ó l ,  csak  felsőbb p a r a n c s r a  c s e l e k s z i ,  elébb te s ta m e n ­

tumot tesz otthon é s  há lák a t  ád az  Is ten n ek ,  ha ism é t  hátta l fo rdu lhato t t  a "v a ló ság o s  p e s l i s e s  

tanyához".

Ez P es t  alakja a t izen h e ted ik  század  kö zep én .

( J . M . :  M agyar fö ld . Ül. B p . ,  O r s z .  K özépisk . 

T a n á re g y .  1884. 106-109. 1. K orábban: T örök  

világ M ag y a ro rszág o n .)

Á régi pesti életből
/.Jókai fölolvasása az  A u r o r a  i ro d a lo m p ár to ló  k ö r  e s t é ly é n /

/ R é s z l e t . /

O lasz városok n y ü zsg ő  zajából, z ű r ö s - z a v a rá b ó l ,  ha v is s z a k e rü l  a z  e m b e r  B u d a p e s t r e ,  m e g le ­

pi a csend. Nem igy v o lt  ez  régen, m ik o r  én P e s t r e  fö lkerü ltem  ügyvédbo jtá rnak ,  a kit  m ég  a k ­

ko r  jurátusnak h ív tak .  K orán  reggel a m i l in aá r i  / t e j á r u s /  volt az  e l s ő ,  ki az  a lvóka t f e l r i a s z to t t a ,  

azután  jött a h o m o k á ru ló .  "Sand kauf!" /h o m o k o t  v eg yenek /  k iá l to t ta .  Nagy sz ü k s é g  is  volt a r r a ,  

m e r t  bizony nem v ia s s z a l  kenték még a k k o r  a pad ló t ,  hanem a p ró ,  finom hom okkal h in te tték  b e .  

De t isz ta  is volt á m .  A m in t a népdal éneke l te :

Hogy it t  a t i sz tán  

a p a l ló  deszkán  

Nem le s z e k  többet 

N yoszoly  óleány 

Nem ülök többé 

A föveny m e l lé .

Ha l e s z e k ,  le s zek ,

M en y asszo n y  le szek .

Ha ü lök ,  ülök 

V őlegény m e l lé .

Ezután elm ondta, hogy énekelgetett  ha jdan  a h an d lé ,  a d ró to s tó t ,  a z  ü v eg es ,  a  k ru m p l i - ,  

s z a l m a , -  m észá ru ló ;  m ind  ném etül,  vagyis Inkább ro m lo t t  ném et  nyelven. C sak  az  o la jos  asszo n y
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kiálto tt  m agyaru l,  no meg a köszörűsök: Két g a ra s  -  é le s ,

Egy g a ra s  -  fényes .

Vízvezetéknek még ak k o r  Ilire sem  volt s  dunavizet h aszn á l t  a főváros  lak o s ság a ,  a m i t  a du -  

nav izes  em berek  kínáltak mindenfelé ,  svábul harso g ta tv a ,  hogy "D onauw ass!"  /D u n av ize t  vegy en ek / .  

F é r j  és feleség együtt k iá l to t ta ,  néha, hogy töké le tes  legyen a t r i ó ,  a gyerek  is  b e lek o rn y ik á l t .

Rokonszenves a lak  volt a sipoló rongy ás z. Tilinkót b il legetve  já r ta  a  házaka t .

Ho -  ősz!

Ringyet -  rongyot.

K ender -  konczot,

Üveget,  csontot!

A gyerekek is  nagyon sz e re t t é k ,  adott nekik rubintos gyűrű t -  ólomból. Nem is ugatták meg a 

kutyák.

De a legnépszerűbb volt a városban az a fehérkötős  legény, a ki a z t  k iáltotta nagy g a r r a l :  

"W arm e  W urst [" /M eleg  v i r s l i t .  /  R ávették  v é g re ,  hogy m agyaru l k iá l tso n .  így te tte : " T ü z e s ,  m e ­

leg, fo r ró ,  lánggal égő k o lb á s z !"  Jól em lék eszem  még r á j a .  Csakhogy a városkap itány  h a m a r  be­

ti lto tta ,  m e r t  a k iá l tásnak  a da llam a egy rég i  l i tu rg iá i  énekhez hason líto tt .

Vándor k o m éd iás -c sap a to k  is vonultak végig az  utcán. Elől a kétpupu teve ,  az tán  a  bohócok g ya­

log és tenyerükön, m ajd  a p r im adonna ,  végül az  e z e r m e s t e r ,  ak i hétféle nyelven tud , igy k ínálja  

portéká it  potom á ron ,  de fogat, az t  ingyen húz!

A Városház té ren  n aphossza t a verbunkos já r ta :  "C sap j fel ö c sé m  katonának!" Akinek fejébe 

nyomták a csákót ,  a z t  vit ték is  m in d já r t .

Déli tizenkét ó ra k o r  bömbölő gulyákat te re ln ek  a m é s z á ro so k  a s z é le s  utakon, nagy sze l in d e ­

kek k ísé re téb en .  Az egyik e lszabadu l ,  nosza felzug a k iá l tás :  "F ogd  a fü lé t!"  V is sza  is  hozzák 

h a m a r  a szelindekek az  u tcanép ó r iá s i  zs ivalya  közben.

A kinek még több lá rm a  k e lle tt ,  k im ehe te t t  a D u n ap a r tr a .  Kofaasszonyok l á r m á ja  hangzott  o tt ,  

a cölöpverők kopogása, a Dunán fölfelé m enő  hajók fu l la j tá r ja i  nógatták a  lovakat,  bug a k ü r t  s e -  

z e r  m ás  zaj vegyül a l á r m á b a .  Délután a polgári zenekar  vonul végig az utcán: e lőke lő  h a lo t ta t  k i ­

sé rn e k  kifelé a "Don Sebast ian" k a rd a láv a l ,  v is sza fe lé  a "M eghalt  a c s e l s z ö v ő " -v e i .  K ilenckor e s ­

te a Zapfenstreich  / t a k a r o d ó /  hangzik végig az  u tcán , a m i r e  e z t  a z - i s m e r t  nó tá t  éneklik:

H aza , h aza ,  jó ka tona ,

Otthon vá r  a jó v a c s o r a .

Ez azonban nem igaz .  A z é r t  igy is énekelték:

K en y ere t ,  k en y e re t ,

K ettő t ,  kettőt,

C sontot,  csontot,

M ásfél fontot.
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Ez legalább va lószínűbb volt . É jszak a  az tán  sz é p  lány ab lakánál hangzo tt  a z  é j je l i  zene ,  húzta 

a cigány a Vaga bundpol kát minden ab lak n á l .

Éjfél felé k ijö ttek  a Zrínyiből a ju r á tu so k .  Az /"Ó  du l ieb e r  A u g u s z tá i " /  n ó tá já ra  énekelték: 

Hát is ten  neki: Szokjunk r á ,  já r ju n k  rá  

A ném et tá n c r a .

Úgyis m á r  régen  

R ászed tek ,  ráv e t tek  

A s z o lg a lá n c ra .

De m os t jönnek a szabólegények i s .  A k o rc sm a  nyito tt  ab lakán kihangzik a nótájuk:

A tti la ,  L eh e l ,  Árpád,

E lm últ d ic s ő  unokád.

M icsoda? a  szabólegények  m e ré sz k e d n e k  Á rp ád ró l  é n ek e ln i?  A ju rá tu so k  a z é r t i s  ném et  n ó tá ra  

gyújtanak, a m iv e l  am az o k a t  b o s s z a n tsá k .

E r re  k iroh an n ak  a szabólegények s le t t  s zö rn y ű  v e re k e d é s .  De jön a v á r o s i  ha jdú , dobot p e r ­

get: tűz van. A verekedők is  nyomába e re d n e k  tüze t  oltani.  így csendesü l e l  a  v á r o s .  Csak a du­

nai vízimalom zakato l m ég ,  a békák b rek eg n ek ,  s  Id ő rő l- id ő re  az  ő r tá l ló  katona k iá l t ja :  "H a lt ,  

wer da!"

(V asá rn ap i  Újság 1900. 4 1 - 4 2 .  1.)

Budapesti élet

Ugyanazokban a g y o rs  vá ltozásokban, a melyek a  fő v á ro s t  m ag á t  á ta lak í to t ták ,  idomult át a v á ­

rossa l  együtt a b u d ap es t i  é le t  is .
24 25Elmúlt a h a jd an i  j u r á t u s  v i l á g  h i r h e d e t t  k áv éh áza iv a l ,  a " Z r i n y i " - v e l  és  "Két p isz to ly '1-

lyal együtt,' a mokány  táb lab iró -a lak o k ,  a ren d k lv ü liség e lk rő l  neveze tes  fő u rak ,  kik közül egv S án -  
26

dór Móric g róf a la k j á t  egész  lo v a s - le g e n d a k ö r  em el i  ki;  -  az tán  a h a lad á ssa l  e l le n sé g e s  lálx>n á l ­

ló öreg n y á rs p o lg á ro k ,  meg azoknak az  ivadéka: a c éh es  p o lgárhad ,  m ely  Ű rnapján  tem plom i z á s z ­

lókkal. puskával,  c s á k ó s a n ,  egyenruhásán  já r ta  be a fő u tcáka t s a já t  z e n e k a rá v a l ,  mely a pes t i  

polgárindulót h a r s o g ta t t a .  Maga az induló Is el van m á r  fe le j tv e ,  pedig egyike volt a legszebb  h a r ­

cias  daloknak. A m a i  fővárosi  k ép v ise lő te s tü le t  négyszáz  é s  egynéhány tagjában sen k i  sem  ta lá lná  

föl az ötven évvel e z  e lő t t i  typusokat.
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Az uj ta lálmányok és  in tézmények korában  e g ész ,  hajdan h í r e s ,  néposztá lyok e lm ú l tak .  A ha jó ­

sok ,  eztlst gombos m enté ikben , kik az Alföldről szá l l i ták  föl a gabonát lóvontatta hajókon; a g yors
0 7

p a ra sz to k ,  'k ik  négylovas szek e re ik k e l  ta r to t ták  fönn B udapest  é s  Bées között a k ö z lek e d és t ;  a 

gazdag görögök, kik a b e lk e re sk e d é s t  ta r to t ták  kezeikben; a r é v é s z e k ,  kik té lv iz  ide jén  a ké t  vá­

ro s  közötti á t j á r á s t  lehetővé tették m ula tsághoz hasonló " lu lá j  machen" jég sp o r t ju k k a l ,  nyáron  p e ­

dig az á t j á rá s t  könnyítették meg a s ie tőknek; a "D o n a u w a s se r" -e s  e m b e re k ,  kik a la k o s ság o t  han­

gos kiabálással figyelm ezte t ték  a f r i s s  dunai m os lék  b e s z e r z é s é r e ; a z u t á n  az  l i rm ös b o ru k ró l  és 

gorom baságukró l h i r e s  k o rc s m á ro s o k ,  -  m ind, mind eltűn tek .

A gorom baság különben v ir tu s  szám ba m en t  hajdanta s a p á lm á é r t  több néposz tá ly  v e r s e n y e z e t t .  

Ha a müveit körökben valakit f ig y e lm ez te tn i  ak a r tak  a n y e rs  m o d o r á ra ,  a z t  mondták nek i,  hogy 

" te  vagy a h a rm ad ik !"  T udnii ll ik ,  hogy az  e l i s m e r t  leggorom bább em b e rn ek  volt fö ljegyezve a 

3 7 -e s  fiakker; -  utána következett m ásodiknak a színház p én z tá rn o k a ;  -  negyedik volt a Sauw irth ;-  

-  a közbenső harm ad ik  hely fönn volt ta r tv a  a jó b a r á t i a k .  Ez is  e lm últ  m á r .  F ia k k e r ,  pén z tá rn o k ,  

k o rc s m á ro s  mind udvarias  m á r ;  c sak  a jó b a rá t  gorom báskodik  m ég .

Volt azonban m ég egy su p e r la t iv u s  i s ,  m ik o r  két veszekedő  e m b e r  azza l  te tőzte  be a v e rb a l in -  

ju r iá t ,  hogy "Du J u r a t ! "

Maguk a h i r e s  pes t i  v á sá ro k  is elhalaványultak  m á r ,  m elyek  m ég h a rm in c  évvel ez  e lő t t  is 

fes tő i  életképet alkottak a fővárosban .  A v á ro s  legnépesebb tág as  u tcá i ké t  o ldal t  végig be voltak 

épitve v á sá r i  bódékkal, melyeknek e s z te rh é ja  a la t t  a b e l -  és  külföld k a lm á ra i  k ínál ták  a p o r té k á ­

ikat ,  kiki a sa já t  nem zeti  v ise le téb en .  Ma m á r  minden nap  v á s á r  van, s  a világ minden  á ruc ikke  

pompás k irakatu  boltokban k íná lkoz ik ;u tca i  bódék nincsenek többé.

S nem sok idő fog bele te ln i ,  hogy B udapest  e lvesz ít i  egyik legfestő ibb s a já to s s á g á t ;  a d u n ap a r -  

ti gyüm ölcs-  és b a ro m f iv á sá r t  i s ,  m ihely t az  uj közá ru csa rn o k o k  é letbe lépnek .

Az uj in tézmények á ta lakít ják  nem csak  az  uj néposz tá lyoka t ,  hanem azoknak a s z o k á s a i t  és 

je l legét is ;  a "dam e de Halle" egészen  m ás  l e s z ,  mint a v i to r lav ászo n  e rn y ő  a la t t  f o r r ó  nyárban  

cs ik o rg ó  hidegben eg y arán t  v iru ló  o rc á ju ,  m inta term etU  k o fa -asszo n y ság o k  voltak!

Azt is meg kell em lítenünk , 1 y még e század  kél e l s ő  évtizedében B udapest lak o sság a  nagy 

ré szb en  német volt; Buda egy ré s z é b e n  pedig r ác  is .  A m ag y a rság o t  csak  nehány ip a ro s  s a m e -  

gyei bir tosok és  t i sz tv ise lők  te t ték ,  meg a d ic a s te r ia l i s  h ivatalnokok; ezek  m e l le t t  a n e m e s  if jú­

sá g ,  a k irá ly i  táblai jegyzők m ag y ar  ruhában s karddal az  o ldalukon. 'C sak  a h a rm in c a s  években 

kezdődött rjieg a m ag y a rság  élénkebb é le t je la d á sa .  Az 1838-iki á rv íz  h a lo m ra  dönté a ré g i  P e s t  

legnagyol b r é s z é t .  Az ú jjáép ítésben  azután  m á r  nagy r é s z e  volt a n em ze ti  sze l lem n ek  s  ennek h a ­

tása  a la t t  kezdet t P e s t  is  /B uda  még n e m /  m ag y a r  je l lege t ö l ten i .  Az 1848-ik i po li t ika i  g y o rs  á ta ­

laku lás  aztán e g y s z e r r e  á t idom itá  az  eg ész  v á ro s  s z e l le m é t ,  n e m z e t is é g é t .  Mindenki m ag y a rn ak  

vallotta magát; eg ész  Budapestnek minden osz tá lya  v e rsen y ze t t  eg y m á s sa l  buzgóságban ,  á ld o zó k é sz ­

ségben a nemzeti ügy i r á n t .  S ez t  az  á lta lános  hangulatot a beköve tkeze tt  k o r s z a k  s e m  tudta m e g ­

változtatn i.  Az ötvenes években eszk ö zö l t  n é p ö ss z e l rá s  s z e r in t  P es tn ek  10« e z e r  lakosa  közül 32
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e /.er volt m a g y a r ,  34 e z e r  ném et ;  Budának 50 e z e r  lakosából 28 e z e r  n ém e t ,  7 .5 0 0  m ag y a r ,  a töb­

bi más faj; de a 17 e z e r  mózeshitU lakosságnak  legnagyobb r é s z é t  is a  ném ethez  lehete tt  nyelv 

sze r in t  o sz tá ly o zn i .  És m indezen  nyomott a rá n y  m e l le i t  is 1860-ban B ud ap es trő l  indult ki a z  e g ész  

o rszág ra  a poli t ika i  nyilatkozatul vehető m a g y a r  d i v a t ;  e ttő l fogva néhány évig lehe te tt  látni 

minden utcán, minden szalonban a népvise le teknek  minden vidékről e l tan u lt  ö s s z e s  s a já to s s á g a i t ;  

a fodros, r e zg ő s  főkötőket, a gyöngyös p á r tá k a t ,  a c s ip k és  kötényeket,  dud o ro s  ingvállakat,  flizött 

vá llderekakat a hölgyeknél; a z  a t t i l á k a t ,  bundákat,  m en ték e t ,  s a rk an ty u s  c s iz m á k a t  a fé r f iakn á l ;  

a daru to llas  süveg ,  a c if ra  s z ű r ,  a fü r tös  guba b e ju to tt  a szalonokba i s ,  s  azokkal együtt a m ag y ar  

szó is mind Í rv a ,  mind mondva, mind éneke lve .  Ez idő a la t t  B udapest minden  nép o sz tá ly á l» n  va­

lóságos k e le t ie s  nem ze ti  je l leg e t  m u ta to t t .  Egy nég y -ö t  évig t a r to t t ;  ak k o r  e lm ú l t .  Divatnak h o sz -  

szu  volt; n em ze ti  le lkesedésnek  rövid! Most m á r  a m a g y a r ' fő v á ro s b a n  minden osztá ly  olyan ö ltö ­

zetben j á r ,  m in t  Európa m á s  fő vá ro s i  n épe .  N em ze t i  nép ies  ru h á t  csak  r i tkaság k ép en  lá thatunk.

S a népm ula tságok  s e m  b irn ak  a hajdan i e r e d e t i s é g g e l ,  a m inek az  okát m a jd  k ider ít jük .

A Svábhegynek a le í r á sá n á l  m eg k ísé r t jü k  egy pünkösdi búcsúnak a b em u ta tá s á t ,  melyben B uda­

pest egész n épé le te  benfogla llá to t t ,  s m ely  m ég  tiz  évvel ez  e lő t t  is nagyban divatozo tt  és  v a ló sz í ­

nűleg ism é t  ú jra  föl fog e levenedni,  m ihe ly t a  fő v á ro s  átadja  a közönségnek m ulatozó  helyül az  

államtól m e g v á s á ro l t  1 .200  holdnyi te rü le tű  gyönyörű  budakesz i e rd ő t .

Addig azonban a budapest i  n ép kedé ly re  legélénkebb  vonzó e r e j e  továbbra  is  a z  eddigi lá tv án y o s-9
Ságoknak és r e n d e z e t t  m ulatóhelyeknek le sz  m ilyenek: a sz ín h ázak ,  a k iá l l í tá so k ,  a m úzeum ok , a  

V árosl ige t  és V á ro s m a jo r ,  a M a r g i t - s z ig e t ,  az  á l l a tk e r t ,  a c i rk u sz o k ,  ló v e r sen y ek ,  c o r s ó k ,  m e ­

lyeket külön be fogunk m uta tn i .  Sokakat elvon a k lu h b -é le t .  Az előkelőbb osztá lyok  k asz inó i,  klub­

ja i ,a  munkások eg y esü le te i ,  o lvasó  k ö re i ,  d a leg y le te i ,  to rn ázó  é s  tűzoltó  t á r s a s á g a i  mind m e g ­

annyi központjai a népé le tnek ,  melyek  az tán  időszakonként megin t egy közös nagy gócpontban gyű l­

nek össze: a k é p  Vi s  e 1 ő - V á  1 a  8 z t á  s o k  a lk a lm á v a l .  S egy ilyen nagy po li t ika i  m ozgalom  je le n e ­

te é rd em es  le sz  a r r a ,  hogy m in t B udapest  népé le tének  Is s a já to s s á g a ,  é le th lven  be legyen m u ta t ­

va .

S végül k o ro n á já t  képezi a B udapest főváros i  népé le tnek  az  a fe lség es  ünnepély , a mely egy e m ­

b e rö l tő  a la t t  r e n d s z e r in t  c sak  e g y s z e r  fordul e lő ;  de ak k o r  az tán  a m a g y a r  népéle tnek minden p o m ­

páját és e r e j é t  egy napon, egy helyen ö sszp o n to s í tv a  m uta tja  b e ,  a minőhöz hasonló t Európának 

egy fővárosa  s e m  m uta tha t föl: -  a m a g y a r  k i r á l y  k o r o n á z á s á n a k  ünnepélye .

(Az O s z t r á k -M a g y a r  M onarch ia  í r á sb an  és  Képekben.

9. k ö t .  Bp. . M. K ir .  Áll.  ny. 1893. 119-122. 1.)
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Budapestet nem pártfogolta sem császár, 
sem szabadság: ez a nemzeti életerőnek a műve«."





1870-lien Nagy M iki.is s/.crkctU'.lé.sél.cn je le n t m eg " M a g y a ro rsz á g  K épekben” cim ll h on lH m erte lö  

album . B udapestrő l Jók a i I r t  benne rövid  i s m e r te té s t .  F ig y e le m re  m éltó  a ré g i P e s trő l  i r t  n é ­

hány b ek ezd ése , m e rt ma m á r  v á ro s tö r té n e ti  fo rrá sk é n t is  e lfogadhatjuk .

Budapest
Ha P á r i s ,  Bécs, S zen tp é te rv á r  monumentális büszke  palotákat mutogat azokon a té rek en ,  m i ­

ket századok  előtt g irb e -g u rb a  utcák, ronda sán c o k , t e n g e r já r ta  fövényhalmok foglaltak e l ,  azon 

nincs m it  csodálkoznunk; volt nekik h a ta lm as  pártfogójuk; a c s á s z á r .

Ha É szakam erika  egyesü l t  á llam aiban  az  őserdők  közepett c so dagyorsaságga l  em elkednek elő  

ifjú ó r i á s  városok, azon s in cs  m it  bámulnunk; van nekik h a ta lm as  pártfogójuk; a szab ad ság .

De B u d ap es te t  nem pártfogolta sem  c s á s z á r ,  s em  szabadság ; ez  a n em ze ti  é le te rő n ek  a m üve, 

s mint ilyen, m éltó ,  hogy egy k is sé  kérdezősködjék  felőle a z  idegen, m e r t  a n em ze ti  é le te rő  h a ­

ta lm as  sze l lem  ugyan, de szegény u r .

Száz év előtt volt Budapestnek együtt mintegy h u szonnyo lcezer  lakosa ,  m o s t  van ké tszáz  e z e -  

ren fe lü l;ebből P e s te t  i l le t i  négy ö tö d rész .

Akkor volt Pestnek le g s z é lső  utcája észak felől a m o s tan i Deák F e re n c  u tca ;  hanem  annak az 

oldalát nem képezték a sorban  feláll íto tt  a ran y m ű v es  boltok ragyogó " l á t - t á r " - a ik k a l ,  / s z a b a d  egy 

uj szó t cs iná lnom ? "A uslagkasten"  az eddigi "k i rak a t"  h e lye t t ,  a m i m á s t  je l e n t / ,  hanem  fo r m á l ­

ta ez utca oldalát egy b ec sü le te s  palánk kemény fából,  felül g u zsz sa l  jól ö sszekö tözve ,  és a p a ­

lánkon túl volt még egy m ély  á ro k ,  o lyanform a, a m inő  m o s t  vonul végig B u d a -v á ro s á n ,  az  " Ö r ­

dög á ro k " ,  hasonló pokolbeli i l la t ta l .  A k igyó-utca helyén volt egy nagy m o c s á r ,  m elynek fe n n ta r ­

tá sá ró l  gondoskodtak am a gazdag rác  s e r té sk e re sk e d ő k ,  kik ott  ta r to t ták  s e r té s f a lk á ik a t .  Ők vol­

tak akkor az egyedül gazdag e m b e rek  B udapesten , a  m i t  bizonyít a z  is ,  hogy az eg ész  budai 

Svábhegyet nehány gazdag rá c  k e re sk ed ő  vette m eg  a k am ará tó l  tá r sa ság b an ,  k e re k  sum m ában  

10 e z e r  fo r in té r t .

Kelet felől volt P e s tn ek  kőbányája ,  melynek m arad v án y a i  nehány o rszág ú t i  pusz ta  telken m ég 

m os t  is  láthatók, zegzugos párkányaikkal,  szűk lő ré se ik k e l .

A n em ze ti  szinház helyén volt az  6 török tem e tő ,  és  azon túl kezdődött a  r á k o s i  h o m oktenger ,  

s nem lehe te tlen ,  hogy épen a m o s tan i o rszág h áz  helyén ta r th a t ták  ősapáink o rszág g y ű lé se ik e t ,  

melyeken még nem volt annyi baja a háznagynak a k a rz a t i  jegyek o sz to g a tásáv a l ,  s a szónokok­

nak az  acu s t icáv a l ,  m int m o s t .

A m i  pedig a lakosság  kü lső , b e lső  a rc u la tá t  i l le t i ,  a z t  igen szépen és  te rm é sz e th iv e n  Í r ja  le
! 29

a jó ö reg  Gvadányi " P e le s k e i  n ó tá r iu sáb a n " ;  k ü ls e jé re  nézve volt az  f ran c ia ,  ango l,  n ém et ;  s z e l ­

l e m é re  nézve pedig a k á rm i  egyéb, csak  nem m a g y a r .  Még csak  ötven év e lő t t  i s ,  m in t e z t  Vö­

rö s m a r ty  beszé l te  n ekem , úgy m egbám ulták  a z t ,  a ki az  utcán m agyaru l p ró b á l t  b e sz é ln i ,  s  t é r ­

tek ki e lő le ,  mint az  i t ta s  e m b e r  e lő l ,  a ki énekel ; úgy hogy V ö rö sm ar ty  é s  ifjú t á r s a i ,  ha s z a ­

badon ki ak a r ták  magukat b eszé lge tn i  szü lö tte  földjük nyelvén, a városon kívül / ! /  m en tek ,  a 
30

W u rm -u d v a r  helyén volt egy nagy posvány, annak a p a r t ja in  sé tá lg a tv a ,  engedtek szabad  fo lyást

kese rve ik n ek .
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t 's most ?

Nézzétek a z t  a p a lo ta so r t ,  mely m in t egy k ieg y en es í te t t  k o ro n a ,  a városok  fe jede lm évé  k o r o ­

názza az o r s z á g  m e t ro p o l is á t .

Minden európai u tazó  e l i s m e r i ,  hogy l ' e s t  egyike a legszebb  városoknak e  v i lág ré sz b en .

Csak az h iányzik  szépsége ibő l ,  hogy n incsenek  meg azokon kitűnő középü le te i ,  a mik egy k o r ­

mány székhelyét j e l l e m z ik ,  nincs egy nagy o b b sze rü  tem p lo m a ,  minővel annyi n ém et kis v á ro s  b ü s z ­

kélkedik. P es t  e g y h áza i  a város n a g y sz e rű ség éh ez  igen k is  m érvűek  ;egy olyan m onum entá l is  ép í­

té sze t i  rem ekm ű, m inő  a kassa i  s z é k e s e g y h á z ,  em elh e tn é  az  e l s ő  tek in te t  m egragadó  m é l tó ság á t .

A m ost épülő l ip ó tv á r o s i  dóm ném ileg  pótolni fogja e h iányt ,  csakhogy az is  s z o m o rú  la s sú ság g a l  

épül.

A leghata lm asabbak  legkevesebbet te s zn ek  B u d ap es té r t .

Mindent, a m i  a  földből k iem elked ik ,  a n em ze t i  é l e t e rő  t á m a s z t  e lő .

Megújul a m y th o s i  m e s e ,  a hol O rp h eu s  d a la i  éneklik ö s s z e  a köveket.

A puszta m o c s á r le p te  Pes ten  m eg te lep ed e t t  néhány költő ,  Í ró ,  tudós , n em es  rajongói k ineve te tt  

nagy eszm éknek. Azok elkezdtek áb rán d o zn i  n em ze ti  n a g y ság ró l ,  nem zeti  jö v ő rő l ,  nem ze ti  jó l lé t ­

rő l ;  a költők s i r a l m á t  m egér te t ték  a haza  törvényhozó a ty ja i .  -  a nem ze ti  é le te rő  éb red ezn i  k ez ­

d e t t ,  -  a költők é s  tudósok után m eg te lepü l tek  a poli tikusok, a politikusok után az u r i r e n d ,  az 

u r i ren d e t  ide k i s é r t e  a z  ipar ,  s az  ip a r  ide vonta a k e re s k e d e lm e t ;  s  a lant e  közben e g y re  pen­

g e t t ,  megzengé a hona tyáka t,  a fő rangú h ö lgyeke t ,  hol m a g a s z ta lv a ,  hol e lk e s e re d v e ,  a dologtevő 

népe t,  s a tevékeny ü z é r t ;  a lant I e lea  va tkozott  a nem ze ti  közűgyekbe. papíron és sz ínpadró l b u z ­

d í to t t ,  s midőn a n e m z e t i  é le te rő t  s e r k e n té ,  valóban sok követ ö sszeh o rd o tt  P e s t  fe lép ü léséh ez .

Peste t  az o r s z á g  é le tszüksége  te sz i  f ő v á r o s s á .

Felülről é rk ezv e  a Dunán, úgy te t sz ik  e l s ő  te k in te t re ,  mintha P e s t  g y á rv á r o s s á  indulna a la k u l ­

n i ,  egyik to ro n y m ag as  kémény a m ás ik  után em e lk ed ik ,  a mik hétfői regge leken ,  m ik o r  a munka-, 

idő l eá l l ,  e g y s z e r r e  kezdve meg m ű k ö d ése ik e t ,  hosszan  elnyúló ÍUstfellegeket p ipáznak a v á ro s  

fö lé .  Hanem a mint a gőzös e lőbbre  h a to l ,  a g y á rak  e lm a ra d n a k ,  s  kibontakozik előttünk a pom ­

p ás  dunasor. s a vén Dunát igábafogó lán ch íd .  A lánchidat nem ze ti  ré szv én y es  tá r su la t  ép it te té  

o rs z á g o s  h a tá ro za t  következ tében .  A le g e l s ő  négy e m e le te s  p a lo ta ,  mely e lő t t  m egállapodunk, a 

s  za barialma zott dunai g ő z h a jó tá rs a ság é .  Még em lékezünk  a leg e lső  g ő zha jó ra ,  mely Dunánkon m eg ­

je len t .  a kicsi " A r g o " - r a ,  s m os t m á r  e g é s z  k ém ényerdő t  látunk magunk e lö l t ,  t e h e r sz á l l í tó  h a ­

jók flottái közepei t .  Knnek a négy e m e le te s  palotának az u r a ,  a tá r s u la t i  igazga tóság  ugyan maga 

Bécsben lakik, á m b á r  üzletének legnagyol b  r é s z e  P es ten  van, s még község i adóját is pes t i  ü z ­

le té tő l  nem P es t  k ö zség én ek ,  hanem a b é c s i  v á ro s tan ácsn ak  f iz e t i ,  m e r t  igy rende l te  a z t  Ha eh 

m in is z te r ;  hanem a z é r t  a négy e m e le te s  palota m ég is  csak  kényte len  volt Itt P es ten  fe le m e lk e d ­

n i .  Mellette m in d já r t  a m agyar  tud. a k a d é m ia  p a lo tá ja .  C la s s io n s  ép í té sze t i  mii.  llát e z t  ki e m e l ­

t e i é ?  A nemzeti k ö z é rz ü lc t .  Az. adta ö s s z e  á ldoza ti  ill é r é i t ,  Ínséges  évek Idején, mig egy m ill ió  

le l t  b e lö ld  a k o rm á n y  csak annyi gondol fo rd í t  r e á ,  hogy évenkln t t í z e z e r  fo r in tnyi adót e lv e sz  

a tudományok g y a r a p í t á s á r a  összcadoga to l t  n e m z e t i  tőkéből.
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A lánchiddal szem közt em elkedik  ki a paloták közül a l ipó tv á ro s i  b a s i l ik a ,  l a s san  k észü l ,  de 

nagyszerű  l e s z .  Ezt is a közsze l lem  ép it te t i .  Egy időben nagy s o r s já té k o t  a k a r tak  az építők re n -  

dezni a templom ja v á ra .  A Schm erling  k orm ány01nem adott r á  engedély t.

A lánchídon túl e lső  épületnek tűnik fel a g ab ona-csarnok .  Ott van a tá v i rd a -h iv a ta l ,  é s  a Lloyd 

sze rk e sz tő s é g e  is .  Mind a h á ro m  nagy c e le b r i t á s ,  s az  újabb k o rszü k ség  vívm ánya. 1849-ben az 

o sz t rá k  kormány százh a rm in c  golyóval rom bolta tó  ö s sze .
32

Azután látjuk a v á ro s i  vigadót, mely harm ad év e  épült fel eg é szen .  A ré g i t  a Schw arzenberg  

korm ány lövette h a lo m ra .  Hanem az uj annál pompásabb, kivált be lü l ,  és nagyon sok pénzbe ke­

rü l t  -  magunknak. A vigadó homlokzata s z e r e n c s é r e  e ltak a r ja  k e le t rő l  a leég e t t  n ém et sz ín h áza t ,

/ e z  az egy maga jószántából égett l e , /  é szak ró l  pedig a város  m integy 2 m ill ió  fo r in tnyi ad ó sság á t ,
33a minek nagy r é s z é t  a Bach a la t t i  Conrad féle m ag is t ra tu s  gyarap í to t ta  szám u n k ra .

E m el i  a p a lo taso r  d íszé t  az  idáig k iép í te t t  szabá lyos  ra k p a r t ,  m ely  folytatva le sz  az  a ldunasoron ,  

mihely t az  igy n y e r t  házhelyek elkelhetnek, miknek á ra  azonban je len leg  fö lé r  egy e z e r  holdas u r a ­

da lom m al .

Az a ldunasor  d iszépü le te it  b e re k e s z t i  a roppant Ludoviceum -épüle t ,  m elye t szin tén  nem ze ti  ada ­

k ozás  ép íte tt ,  mely m int nem ze ti  tulajdon o rszág gy ü lés i leg  n em ze ti  katonai növeldéül. b e tö rvényc ik -  

k e ly ez te te t t ,  s 1849-ben h árom  napra  meg is ny it ta to tt ,  azóta pedig a Bach, S chw arzenberg ,  

S chm erling ,  B e lc red i korm ányok által a nem ze ttő l  elfoglalta tva, ko rm án y i  m ag án h a szn á la t ra  fo r -  

d it ta t ik .
35

Innen forduljunk be az  U llő i -u t ra . Ott ta lá ljuk a fü v észk e r te t ,  az  O rc z y -k e r t e t ,  a Köztelket,  

tudományos, mulató és  nem ze tg azd ásza t i  közhelyeket.  Ezek is  a n em ze ti  k ö zsze l lem  ép ítm énye i .

Itt kezdődik m o s t  egy v á r o s r é s z ,  mely a l ig  egy évtized a la t t  em e lk ed e t t  e l s ő  rangú je len tő ség ­

re :  a muzeum környéke. A m uzeum  is n em ze ti  adakozásból épült .  C o lo ssa l is  épület ,  m e ly e t  a n e ­

m es i  rendek , magukra k ivete tt  adakozásból em e l te t tek ;  a körű ié  fekvő p a rk  is n em ze ti  adakozás 

te rm é n y e ,  a b ek e r í tő  v a s r á c s  sz in tén  n em ze ti  adakozásból jö t t  l é t r e ,  a d i s z te r e m  b ú to rz a tá t  m a ­

g y ar  hölgyek adakozták ö s s z e ,  s  a mi benne ta lá lha tó ,  az mind a nem ze ti  k ö zsze l lem  gyű jtem é­

nye. A bécs i  korm ány még a hazában  ta lá l t  rég iség ek  leg é r té k e se b b je i t  is  el szokta v ite tn i a b é ­

c s i  muzeum s z á m á ra .

A múzeum ot azonban m o s t  d is ze s  paloták veszik  körü l .  A gazdag főurak  e helyet v á lasz tók  ki 

leendő megtelepülésük a lk a lm á ra ,  s itt látható az ideiglenes o r s z á g h á z i  i s . V alószínű, hogy tiz 

év a la t t  ez  a hely le sz  legelegánsabb  r é s z e  a váro sn ak .  A g ró f  K áro ly i Lajos á lta l  m egkezde tt  s

fia A lajos által bevégzendő épület ' pá ra t lan  leend egyideig k ö l t ség es  pompa tek in te tében .
38

A hossz i  o r s z á g -u t  és v ác i -u t  sora eg észen  nagyváros ias  tek in te te t  ad ,  valam int a k e r e p e s i -u t  

p e rsp ec t iv je  is ,  s ennek háza i közt eldugva m eg ta lá l ja  a f igye lm es v izsgá ló  a m ag y a r  nem ze ti  

sz ín h áza t .  Ezt is a nem zeti  k ö zé rzü le t  ép í te t te ,  és ta r to t ta  fenn sok ideig . Je len leg  ő felségétő l 

is kap subventiót , m elye t azonban Schm erling  Z ichy-fé le  ko rm ány  év rő l  é v re  m eg  a k a r t  szün te tn i .  

Minő nagy hatása  volt e k is  színháznak  az egész  v áros  nem zeti  é l e t é r e ,  a z t  a közéle ten  kivül az 

a hosszú  épü le tso r  is tanú s í t ja ,  m ely  azóta körű ié  jobbra ,  Italra em e lk ed e t t  a  hajdani ro zzan t  v l-  

tyillók helyén. Ez épületnek, úgy lá tsz ik ,  s a já t  gondvise lése  van, m e r t  k iá l l t  egy á rv iz e t ,  egy
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százötvenfontos bom bât ,  egy g áz fe l ro b b an ás t ,  egy külső  é s  b e lső  tűzi v e szed e lm e t  és sok m inden­

féle igazga tóságot .

Legszabályosabb  r é s z e  P es tn ek  a L ipó tváros  m ely  a k e resk ed ő k  fő h ad iszá l lá sa ,  s  h a tá ro zó d ik  

az  "u j-épU le t"-en ,  melyhez n incsenek  k e l lem es  em lékek  c sa to lv a .  Délfelé  a pes t i  vaspályafő  épü­

lettömbje képezi a nevezetes  z á rk ö v e t .
39Pestnek ké tség te len ü l  nagy jövője van m ég ,  s  ha v ízveze téke ,  ha a R e i t te r fé le  c s a to rn a t e rv  

le t t  dologgá fognak válhatni, a z  e g é sz  v á ro s  a rc u la ta  i s m é t  nagyot fog változn i.

A te s tv é rv á ro s ,  Buda, kevés m ondanivaló t enged .  Ez valódi k is v á ro s i  óvatossággal halad  e lő r e .  

F ü r d ő - é p ü l e t e i n ,  a polytechnicumon s a tak a rék p én z tá r i  épületen  kívül a l ig  zav a r ja  m ás  a jelen 

é s  a száz év e lő t t i  panorám ák között  való h a rm ó n iá t .  N evezetes  csupán  a budai hegyen k e re s z tü l -  

fú r t  alagút, a d é l i  vaspályafő s h a lad á s t  tanúsítnak a zugligeti és  Szécheny i-hegy i n y á r i  lakok, a 

mik többnyire p e s t i  lakosok tu la jdona i .

A budai k i r á ly i  v á r lak ,  azonban nagy győze lem m el fogná k iá l tan i  a z  ö s s z h a s o n l i tá s t  a b é c s i  v á r ­

palotával, mind k ü lső  meglepő h e ly z e te ,  mind b e ls ő  iz lé s te l j e s  pom pája  á l t a l .

Most még c sak  egy talány é rd ek l i  az  idegent: am a  k e rek  tö m ö r  fa lköritvény  a G e l lé r t - h e g y o r -

mon, hol eg y k o r ,  bö lcsebb  k o rszak  a la t t ,  a cs i l lag d a  h e ly isége  á l lo t t .  Mi leh e t  az o t t ?  Nehéz rá

megfelelni.  E rő s s é g n e k  nem e r ő s ,  m e r t  az újabb k o r  h ad ásza t i  foga lm ai s z e r in t ,  egy a s zo m széd

hegyeket e lfoglalva ta r tó  e l lenség  e lő t t  k é t  ó rá ig  nem  volna képes m ag á t  f e n ta r t a n l ;a z t  pedig c sak
*

nem lehet e lk ép z e ln i ,  hogy egy k o rm án y  csak  a z é r t  ép í t te t te  volna a z t  oda , hogy e g y s z e r  ró s z  ked­

vében tulajdon u ra lkodója  legszebb  v á r o s á t  onnan p o r r á  lö v e s se .  É s  igy m eg m a ra d  ott m egfe jte tlen  

s t ra tég ia i  ta lánynak .

Adja az ég, hogy tiz év múlva B udapestnek ezen  váz la to s  l e í r á s a  is  a z  ócska  cu riosum ok  t á r á ­

ba legyen u ta s í th a tó .

J ó k a i  M ó r

(M ag y aro rszág  K épekben. H on ism erte tő  a lb u m . 

1. kö t.  S z e r k . :  Nagy M ik lós ,  111. P e s t ,  H ecke­

n as t ,  1870. 2 1 -2 4 .  I.)
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1885-ben Rudolf tró n ö rö k ö s k e z d em én y e zésé re  Indult m eg az  O sz trá k  M a g y ar M onarch ia  í r á s b a n  

é s  Képekben cim tl so ro z a t, am elynek  m ag y ar k iad ásá t Jó k a i s z e rk e s z te t te .  A k ilen ced ik  kötet B u­

d ap est ism e r te té s é t  ta r ta lm a z z a . E lő szav á t és több fe je z e té t Jóka i i r ta .  A kö te tben  e lő fo rdu ló  bu­

d ap es ti é le tre  vonatkozó r é s z t  csak n em  te lje s  te rjed e lm éb en  közöljük .

Bevezetés

Még 1848-ban egy nagy m ag y a r  á l lam fé r f i  a z t  mondotta, hogy "B udapest  nem  M ag y aro rszág ,  

m in t  a hogy P á r i a  F ra n c ia o rs z á g " .  Azóta annyit haladt a k o r ,  hogy m o s t  m á r  mindenki a z t  mond­

ja ,  hogy "B udapest  M agyaro rszág  sz iv e " .  Hogyan lett a z z á ?  hogy em elk ed e t t  fö l?

Minden hazafiul d ic sek ed és ,  minden ábrándozó  öntulbecslilés nélkül e lm ondhatjuk , hogy Buda­

pest  a jelenben M agyarországnak  valóságos fővárosa ,  mely egyfelől roham os  növekedésével h a ta l ­

m as  vonzerőt gyakorol az  egész  o r s z á g r a ;  m ig  m ásfe lő l a n em ze ti ,  közm űvelődési ,  k e re s k e d e lm i ,  

közlekedési gócpontot képezi,  melyből az  egyesü l t  törekvés az  egész  o r s z á g r a  is m é t  s z é tá r a d .  A 

kik három  évtized óta szem m el látó tanúi e főváros  fe jlődésének, m eggyőződhe ttek , hogy e nagy 

á ta lakulás  nem m e s te r s é g e se n  e lő idéze tt  tünem ény, hanem az o rszág  közérd ek én ek ,  az  a lk o tm á­

nyos, a közgadasági,  k e re sk ed e lm i  és közm ivelődési  tényezők ta lá lkozásából t e r m é s z e te s e n  tám adó 

e redm ény .

H arm inc évvel eze lő tt  P e s t  v á ro sá t  m ég  a  Rákos homokpusztája  b o r i tá  e l  po rfe l lege ive l ;  m o s t  

e pusztákat m á r  u tcaso rok ,  k e r tek ,  l ige tek  ta r t ják  lekötve. S a budai hegyeken ,  hol az  e lő t t  a l ig  

volt é le t ,  m o s t  pompás nyaralók so ra i  m e l le t t  fut el a fogaskerekű  vasú t s  n ag y sze rű  vízvezeték 

ontja v iz su g ara i t  az  üde k e r te k re ;  a m i h a rm in c  évvel ez  e lő tt  m ég  mind a kö ltő  ábrándjának l á t ­

szo t t  csupán.

Az idegent, a ki Budapestet e lő s z ö r  l á t ja ,  m eglepi e ke ttős  v á ro s  h e ly ze t i  s zé p s é g e ,  a  büszke  

m agasla ton  álló  budai várlak ,  az  Alföld h a tá r ta lan  s ík já ra  á ttekin tő  G ellé r th eg y ,  a ke ttős  pa lo ta ­

s o r  a h a ta lm as  Duna két p a r t ján ,  m elyeke t  h á ro m  álló hid köt ö s s z e ,  középütt a  lánchíd , a h íd é ­

pítés  e monum entá l is  rem ek e ,  a regényes  fekvésű M arg i t - sz ig e t ,  a fo lyamot sze ld e lő  gőzösök r a j a .  

A füstölgő gyárkém ények m e s s z i r ő l  h ird e t ik ,  hogy a főváros k ife jle tt  ip a r r a l  b í r ,  s a rakpartokon 

nyüzsgő m unkás-m ozga lom , hogy itt v irágzó  k e re sk ed és  van. Különösen e l r ag ad ó  képet m uta t  Bu­

d ap es t ,  ha e s t i  órákban a lánchidról nézzük, midőn a két p a r t  kettős l á m p á s s o r a i  a két távoli hid 

lám páival egybefolyva, s  a Duna sö té t  tükrében  m eg k é tsze rező d v e ,  a z t  a c s a ló d á s t  idézik elő , 

mintha az egész  egy tengeröböl volna. A Svábhegy keleti lanká iró l  nézve pedig a legfestőibb pa­

norám a táru l e lénk ; a hegy a la t t  az  ik e r v á ro s ,  m elyet a kék Duna v á la sz t  k e t té ,  k iem elkedő  d ó m ­

já v a l , ' z ö ld  ligetövével s változatos a lakú budai hegyeivel,  túl ra j ta  a végtelen  lá th a tá r ig  egy a ran y  

tenger:  a k a lá szo s  róna népes helységek zöld sz ige te ive l;  a horizon felét a  h ev es i  M átra  s  a v á ­

ci hegyek kéklő  előfokai zá r ják  e l ,  mig a d é li  r é s z e  az éggel lá tsz ik  ö ssze fo ly n i .

S ha az  utazó nem sa jnálja  az  Idejét,  ta lá l  fö l jegyzésre  m éltó  in téze tek e t ,  nem es  Ízlésű  ép í t­

k e zé s t ,  m úzeum okat,  művészetek  c sa rn o k a i t ,  sz ínházakat,  k ép tá rak a t ,  á l lam i  pa lo táka t,  közgáz­
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d aság i ,  egészségügy i in tézeteket,  nehány n e v eze te s  tem plom ot,  m elyek  között a  n ag y sze rű  uj b a ­

zilika magasan e m e l i  ki a ház tengerbő l m e s s z e  ragyogó k u p o lá já t .

S ha az idegen huzamos!) időt fo rd í t  Budapest m e g i s m e r é s é r e ,  m eg ta lá l ja  benne a n em ze ti  

közé le t ,  a k u l tu rá l is  e lő r e  tö rek v és  tényező it  é s  a lk o tá sa i t  s m inden  té ren  a komoly haladás  m eg ­

győző b izonyítékai t.

Budapest h a rm in c  év a la t t  gazdag v á r o s s á  le t t  és m a g y a r r á .  E két á l l í t á s t  fényesen igazolja 

egy számadat: M a g y a ro rsz á g  fővárosa  a n e m z e t i  m űvelődés főfő e s z k ö z e i r e ,  a z  isko lákra  ez idő 

a la t t  mintegy h a rm in c  m ill ió  fo r in to t fo rd í to t t .  De a m e l le t t ,  hogy nem zeti  je l leg é t  k ife jte tte  a v á ­

r o s ,  az  európai művelődésben is  igyekeze t t  ke l lő  lép é s t  ta r ta n i .

Műiket azonban, kik az a la t t ,  mig a fő v á ro s  m egifju lt ,  benne megvénültünk , k iket az  e lő r e h a la ­

d á s  sodra magával r a g a d ,  nem a je le n ,  hanem  a jövendő B udapest  képe k e c se g te t .  Az a kép, m ely  

m á r  kilépett a z  álm ok ködéből, m ely  a lak o t  öltve közeli t  fe lénk, m elynek le van téve az  a la p ja ,  

m ely  m á r  em elkedik  ki a földből -  a leg köze lebb i évtizedek B u d ap es t je .

A midőn e lkészü l  a z  uj k irá ly i  v á rp a lo ta  Budán, s Mátyás k i rá ly n ak  r e s t a u r á l t  tem plom a, s z e m ­

közt vele a Duna tú lsó  p art ján  az uj p a r la m e n th á z ,  -  fenn a G e llé rh eg y  o rm án  vagy a m ag y a r  P a n ­

theon vagy a c s i l lag v izsg á ló  - k ö z té re in k en  a m onum entá l is  s z o b r o k ,  melyek  m ég csak  készülőben 

vannak; -  a midőn a K á ro ly -k a sz á rn y a  helyén  fölépül az  uj d í s z e s  v á ro s h á z a ,  s a z  Uj-épUlet h e ­

lyét betölti az uj k e re s k e d e lm i  v á r o s r é s z ;  -  a midőn az  o r s z á g  h a ta lm á t  h i rd e tő  paloták között 

megjelen  a p r im á s i  s zék esh áz  is ;  -  a m időn  a puszta  v á s á r té r é b e n  fö lem elkednek az  á ru c sa rn o k o k ;

-  a midőn öt álló  hid fogja összekötn i a v á ro s  k é t  r é s z é t ;  -  a midőn vil lam os vasú t  fogja közel 

hozni a fővároshoz a budai rengeteg  ő s e r d ő t ;  -  a midőn az á l ta lá n o s  v ízvezeték  szökőkutja i fognak 

locsogni k r i s tá ly t i sz ta  v izze l a v á ro s  t é r é in ;  -  a midőn a v i l lám m al  v ilágíto tt  u tcák  éjjen te  is n ap­

pali fényben fognak tündökölni; -  a m időn  mind e paloták és  tem plom ok  kívül és  belü l a m ag y ar  

m ű v észe t  rem ekeit  fogják m egörök íten i ;  -  a midőn a Vaskapu á t t ö r é s e  után ten g e r i  hajók á rb o c ­

erdeje  fog a fővárosi  k ikö tő iben  p o m pázn i ;  -  a midőn az is m ind  e lk é s z ü l ,  a m i  a szem  gyönyör­

k ö d te té sé re  nem sz á m it :  a z  egész  v á ro s  c s a to rn a -m ü v e z e te  ? -  é s  a midőn B udapest  ipara  és k e ­

re sk ed e lm e  valósággal M ag y a ro rszág  g a z d a sá g i  é le tének önmagából t e r m e t t ,  ö nm agát k ielég ítő  tén y e ­

zővé Izmosodik föl; -  é s  végül a midőn B udapest  is  olyan o lcsóvá  é s  m e g é lh e té s re  a lk a lm a s sá  fog 

válni ,  a minő P á r i s ,  a "k ics iny  u rak ” s z á m á r a :  -  akkor el fogja mondhatni a jövő kor ivadéka 

/ b ez  a kor nincs m e s s z e / ,  hogy

"B u d a p e s t  M ag y a ro rsz á g " .

(Az O s z t r á k -M a g y a r  M onarch ia  írá s i  an és Képek­

b en .  9 . köt. B p . , M .K i r .Á l l .  ny . 1893. 3-fi.  1.)
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Svábhegy és Zugliget

A Svábhegy e ln ev e zés t  a budai hegységnek az  a kö zép cso p o r t ja ,  m e ly e t  az  Is tenhegy , V e z é rh a ­

lom , Széchenyi- ,  O rb á n -  és  M árton-hegy alko t ,  s a melyekhez még a J á n o s -h eg y e t  és Zugligetet 

szám íthatjuk , még B udavárának a törököktiil v isszafog la lása  idejében n y e r te .  Itt táboroz tak  ugyan­

is a h a tez e r  főből á llo tt  s v á b  s e g é d c s a p a t o k ,  melyek mind a v á r  o s t ro m á n á l ,  mind a föl­

m en tés t  e rőszakoló  nagyvezér  hadainak v is sz a v e ré s é n é l  vitézül ha rco l tak .

H u n y a d i  M á t y á s n a k  is  kedvenc helye volt e vidék. O l á h  é rs ek  föü jegyzése  s z e r in t  i t t  volt 

a k irá ly  v a d a sk e r t j e , a N y é k ,  mely h á ro m  m a g y a r  mérfö ldnyi te rü le te t  foglalt  e l ,  s azon a 

szép  fensikon a ,János-hegy a la t t  még negyven évvel ez  e lő tt  is úgy h it tak  egy ó r i á s i  h á r s f á t ,  hogy 

M á t y á s  k i r á l y  f á j a .  A K i r á l y - k u t  még ma is  ő rz i  M átyás em léké t .

Hogy a múlt századokban az egész  Svábhegy rengeteg  e rd ő ség  volt , a z t  több ada t engedi s e j t e t ­

ni. W agner K ris tó f  egykorú  tö r tén e t iró  a z t  jegyzi fö l ,  hogy a budai hegyeken t e r m ő  b o r  a közeli 

m eleg  fo r rá so k  m ia t t  k én ta r ta lm ú .  Azok pedig a Svábhegytől távol esn ek .  De e rő s e b b  bizonyiték 

a z ,  hogy hajdan a városnak  a m o s t  m ajdnem  egészen  s z á r a z  Ö rdö g -á ro k  mentén  nagy m a lm a i  vol­

tak, m elyeket a Svábhegyről lefutó P á l - p a t a k  vize hajto tt .

B eszélő  emléke ennek az  a svábhegyi m e s te r s é g e s  c i s te rn a ,  m elye t M átyás k i rá ly  a fo r rá sv iz e k  

ö sszeg y ű jté sé re  ép í t te te t t .  T öm ör kőépület ez fa rag o tt  osz lopfe jekkel.  C sú csíves  az  a j t a ja ,  l ó h e r e -  

a lakú az  ablaka . A vasa j tó t ,  mely a be lse jébe  veze t ,  egy akkora ku lcs  nyitja föl, hogy két em b e r  

kell az e lfo rd i tá sáh o z .  A b e lse je  pedig egy h o sszú ,  em b erm ag as ság n y i  folyosót t á r  föl, m ely  m é ­

lyen behatol a hegyoldalba. Két oldalán tizenhat ap ró  alagút van a szik lába vá jva ,  m ely  a f o r r á s ­

vizeket egy közös m edencében  gyűjti ö s s z e .  Innen folyik át a föld a la t t  a  k r i s tá ly t i s z ta  ivóvíz a 

"K irá ly  kútjába", ahonnan hosszú  csővonal vezette  föl a v ize t ,  önnyomás utján, a m élyebben fekvő 

budai vá r  kútjába. A M átyás idejebeli v ízvezeték  égete tt  a g y ag -c sö v e ire  gyakran rábukkannak m ai 

nap is az u tcs inálás  m unkála ta i  közben. Későbbi időkben ólom , m a jd  öntött vascsövek  h e lye t tes i ték  

a rég i v ízvezetéket.  Ma m á r  a Duna látja el eg ész  Svábhegyet a v ízvezeték  b ő ség es  f o r r á s á v a l .  

Megfordult a világ! Hajdan a Svábhegy b ocsá to tt  a lá  patakokat; m o s t  pedig a h eg y re  folyik föl a 

viz!

A krónikák és a rom em lékek  bizonyítják, hogy a budai hegységnek fényes múltja  volt m á r  ak -
I

ko r  is , a mikor N y é k  volt a neve. N emcsak Mátvás k irálynak vadas k e r t je  te t te  a z t  n e v e z e t e s ­

sé  hanem az á j ta to s ság  menedékhelyei i s ,  melyeknek nyomait kő és p ergam en  m a is ő r z i .

A Z u g i  i g e  t é t  /A u w in k e l /  a közelmúltban inkább "Sauw inkel"-nek i s m e r té k  M átyás k irá ly  

Nyékjének vadkanja iró l ,  s az a pompás üde f o r r á s ,  m ely  vizével hajdan egy h a la s - t a v a t  táp lá lt ,  

m o s t  is "Disznófő" nevet v ise l .  A budai hegyek és  völgyek uj e lk e r e s z te lé s e  a v á ro s  ra id e lk ezése  

folytán a negyvenes években ment végbe, amidőn egy-egy kőpadot á ll íto ttak  föl a kiválóbb helyeken ,  

s azokra  Döbrentei á l ta l  k é sz í te t t  em lékm ondatokat véstek: Így az  Is tenhegyen: " I s t e n h e g y  v o l t
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h a j d a n  e t á j  n e v e z e t e ,  S ú j r a  i g y  h í v á s a  I s t e n  t i s z t e l e t e " ,  -  a  V ezérha lm on  

pedig: " S z á z n y o l c v a n  é v  h i r d e t  t é g e d  V e z é r h a l o m ;  R ó l a d  s z á l l t  B u d á r a  m e n ­

t ő  d i a d a l o m . "  Szent Antal s z ik lá já t  is  ekként nevezték  el V a jd a -b é rcn ek ,  Vajda P é t e r  a k ö l­

tő nevéről,  kiknek ez volt kedvenc tan y á ja .  Ma napság a Zugliget a legpom pásabb nyara lókkal 

van beépítve, m e ly ek e t  d iszkertek ,  gyüm ölcsösök  kö r i ten ck .  K ényelmes vendéglők: " F á c á n " ,  " S z a r ­

v a s " ,  "Disznófő" legkedvesebb  m ula tó  h e ly e i  a főváros i  közönségnek . Az eg ész  Zugliget m e l lék ­

völgyeivel, a C s i l la g -  és  Harangvölggyel egy  d a ra b  Svájc a budai hegyek közt,  m ely  a főváros  

környékének leg fes tő ibb  r é s z e .

Innen hajdan m e re d e k  e rd e i  ösvény, m o s t  m á r  kén y e lm es  kőül vezet föl a k im agas ló  J á n o s -  

h e g y r e ,  melynek vulkán alakú e rdő fed te  kúpjához csak  gyalog lehet fö lm enni .  Hajdan e hegy t e te ­

jén S z e n t  J á n o s  szobra  em e lk ed e t t ;  innen a hegy e ln e v e z é se ;  jelenLen egy m ag as  to ro n y sze rű  

g lo r ie t te  ko ro n ázza ,  melynek e rk é ly é rő l  fö lség es  k i lá tá s  nyíl ik  a Duna két p a r t ján  e l t e rü lő  kettős  

fő v á ro s ra ,  a to rn y o s  helységekkel rak o t t  te n g e r s im a  alfö ld i r ó n á ra ,  a he lységekkel ta rk á l ló  C s e -  

p e l - s z ig e t re .  K ele tnek  a Lipótmenő tűnik föl az  e lm ebe tegek  menedékének nagyszabású  ép ü le te iv e l .

Éjszak és nyugat fe lé  egy végte len  re n g e teg  te rü l  el a Ján o s -h eg y en  túl, melynek e rd ő p a lá s t ja  

egyik hegyhátról a m á s ik ra  borul á t .  Ennek az  árnyékos  u tjai vezetnek el a M á r i a  R e m e t é ­

h e z ,  a M a k k o s  M á r i á h o z ,  a S z é p  J u h á s z n é h o z ,  a P á l o s o k  k o l o s t o r á h o z .

Itt volt az e l s ő  K áro ly  k irá ly tó l  kezdve  eg ész  II. L ajos ig  e s z ig o rú  fegyelmü sz e r z e te s e k  k o lo s -
t

to r a ,  kik minden napot az éjféli ö n k o r ! á c s o lá s a i  kezdtek m eg /e g y  ilyen je lenetnek á ll í tó lag  Má­

tyás király is tanúja volt t i to k b an / ,  s  kiknek a kapuján m ég a k irá lynak  is t i los  volt belépni a p e r ­

je l engedelme n é lk ü l .  S z e n t  L ő r i n c  t i s z t e le t é r e  épült a k o lo s to r .  E rek ly é i  közt R e m e t e  

S z e n t  P á l  c so n t ja i t  ő r iz ték .  Itt fo rd í to t ta  le a s z e n t - i r á s t  egy s z e r z e t e s ,  B á th o r i  L ász ló ,  húsz 

éven át ki nem mozdulva az odújából,  egy b a r lan g b ó l ,  m e ly e t  a H árshegy  oldalában ma is m u to ­

gatnak.

A S z é p  J u h á s  z n é  nevét M átyás k irá ly n ak  egy népmondai k a land já ró l örökölte  a tá j .  Ma ez 

e lnevezés egy jóh irü  vendéglőnek a c im e .

A M á r i a  R e m e t e  még m o s t  is lá togato t t  b u c s u já ró  he ly .  Itt mutogatták egy kegyes a sce ta  

egyszerű  b a r la n g já t  a sz ik lába vágott fekvőhellyel és  a sz ta l l a l  együtt .

Egészen el van tem etve  az e rd ő k  kö zé  a M a k k o s  M á r i a  k o l o s t o r a .  Hajdan t r in i t á r i u -  

sok lakták. M ikor J ó z s e f  c s á s z á r  e l t ö rö l te  e ren d e t ,  lehord ták  a to rnyá t s  a kápolnát m a jo r r á  

alakították át.

E hajdani ko los to r iu l  olyan e rd e i  ut v eze t  a tulajdonképeni Svábhegyre , hogy csak  a m e s z e l t  

faderekakról leh e t  oda ta lá ln i .

Negyven évvel e z  e lő t t  a Svábhegy maga is  m ég  ősvadon volt .  FUvészck é s  rovnrgyüjtők  s z á ­

m ára  valódi k in csb án y a .  V irágos növényze te  közt a leg r i tk áb b  fajokat Id io le t t i  ta lá ln i ;  a pom pás 

rovarok és lepkék ,  a halálfej sphinxek é s  é j i  p á v a szem ek ,  különösen a ritka szép  o le a n d c r -p l l ln n -  

gók m essze  földről ide c sa loga tták  a t e r m é s z e t tu d ó s o k a t .  Az erdőkben  biz tos  tanyát ta r to t t  n b o rz ;  

a menyét e l lá toga to t t  a tyukudvarokba s a rókák  úgy el vollnk szap o ro d v a ,  hogy u ton-u tfé lcn  lehe-
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tett szép  kifejle tt  példányaikkal találkozni. Gyönyörű nagy kígyókat lehete tt  lá tni a bokrok között 

és a fákra fölfutva; a m ély  utakban ó r iá s i  b ékáka t ,  melyeknek a hangja bó'géshez h a so n l í t ,  itt 

" c s irke-békáknak"  hitták őket; a János-hegyen  v iperák  is voltak s kigyóalaku sk inkek .  A m a d á rv i­

lág is gazdagon volt képvise lve .  A F arkasvölgyben  még e rd e i  sasok  fé szk é re  is  leh e te t t  ta lá ln i ,  

s  nem ritka látvány volt,  m ik o r  a baglyot körlil  c s i r ip e lv e  üldözte az  ap ró  m a d á r s e r e g .  Akkor a 

volt szép  a Svábhegy, a m ik o r  még a vad á lla t  volt benne otthon; az  em b e r  csak  úgy vetődött Ide, 

mint kóbor bujdosó, vagy világkerülő  különc. Egy e l r e j t e t t  zugában a hegynek lá t s z o t t  va lam i v á r ­

rom form a, a hol egy m isan th ro p  dán b á ró  lako tt ,  a ki senkivel szóba nem á l l t .  Egy fé l r e e s ő  

hosszú házi an tanyázott egy o rvos ,  a ki senkit  nem  gyógyíto tt ;e l leni en volt k é t  h a ra n g ja ,  am e ly e k ­

kel a de le t  és e s té t  h a ran g o z ta .  Egy kősivatag  közepén lakott egy cáp aszem ü gnóm , a ki a köbül 

é l t .  Az ő kövéblil épültek a többi házak. Mélyen egy völgyben eldugva volt a tanyája  egy s i l e n t i á r i -  

us ügyvédnek, kit  az  igazság  keze üldözött ki a világból. Az is tenhegyi stirü e rd ő  minden b e j á r a t á ­

nál ott áll t a t i la lom fa.

Ez erdőnek a sű rű jéb en  em b e rszem  elől e l r e j tv e  á ll t  egy m a g y a r  főur vad ász tan y á ja ,  ki később 

a politikai életben négy s z e r e p e t  já tszo t t .  Bajos volt az t  megköze lí ten i a szo m széd já b an  le te lepült  

l a  rom orvos  elvadult nagy kutyái m ia tt .

Innen rajta  volt a h é t  h á z ;  ma is m eg levő  p a ra s z t  gunyhócsopor t .  E házak egyikében r e j ­

tőzött egy ti tkos m i l l io m o s ,  a kit a k er t jén  kívül soha nem leh e te t t  lá tn i .  It t b iz to san  é re z te  m a ­

gát: nem verte  föl senki a házá t ;  de , a m in t beköltözött a pes t i  pa lo tá jába , o tt  m egölték  s e l r a -
, 40

bolták sz á z e z re i t .  A legd íszesebb  épülete volt a hajdani Svábhegynek az  Ó r a ,  egy csoko ládégyá­

ro s  háza , kinek legtöbb sz ő lő s -k e r t je  volt a hegyen .  Ennek a háznak a homlokzatán  volt az  ó r a ,  

m ely  az  időt regu láz ta  m e s s z e  hangzó ü té sév e l ,  melyet aztán  az  e rdőkerü lők  k ü r t jén ek  tu tu lása  

adott tovább az erdőknek  és lakóiknak. In n e i ,  a z  ó r á s  házból in téz te  G ö r g e i  1849 m á ju s  havá­

ban Budavár o s t ro m á t .

S az ő s renge teg  nyugati szélében volt az  egyetlen  k o csm a ,  a m e ly e t  " A d l ic z e r" -n e k  h i t tak .  Ez 

volt a m agyar  s z ín é szek  kedvelt mula tóhelye , m e ly  néha napján összegyűjtve  lá t ta  a m a g y a r  s z ín é ­

sze t  m a tad o ra i t ,  akik m ég tudtak örülni a t r é f á s  m ula tságoknak ,  a melyek nem k e rü l te k  sem m ib e  

s nem hagytak maguk után k e se rű sé g e t .

A Svábhegyet,  m int üdülő helyet ,  igazán a s z ín é szek  és  a z  Írók  fedezték föl. Ők kezdtek el le g ­

e lő szö r  ide építkezni,  s  lassankén t egy helikoni te lep  tám adt a Svábhegyen, m elynek  legm agasabb  

helyét b á ró  Eötvös Józse fnek  em ele te s  n y a ra ló ja  foglalta e l .  A Svábhegyen szü le t tek  az  5 0 -e s  év ek ­

ben a m agyar  d rám ák  és regények, politikai rö p ira to k  és tudományos munkák. It t tanakodtak  ko­

moly hazafiak a n em ze t  jövendője fölött .

S a m ű v ész -  és  iróv ilágnak ,  mely akkor a Svábhegyet d o m in á l ta ,  e lső  gondja volt t e m p l o m o t  

építtetni az Is tenhegyre .  Az ép ítéshez való k ö l t ség e t  is úgy énekel ték  és  dek lam álták  ö s s z e  hang­

versenyeken .  Szép. k a r c s ú  tornyos templom le t t  b e lő le .  F e s tő  is  akad t /T h an  M ó r / ,  a ki az  o l ­

tá rk ép e t .  S z e n t  I . á s z l ó t ,  a védsz,öntet, ingyen m eg fesse .  S a tem plom után jött az  iskola s z i n ­

tén olympusi okolásokból.
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Kezdett a Svát hegy divatba jönni.  E g y-egy  lovagvár  to rnya  em elk ed e t t  ki a z  erdők  zö ld jébő l .  

Svájci nyaralók k o ro n áz ták  a te tő k e t .  Egy ilyenben lakott ny a ran ta  A lb rech t főhercegnek  a c s a l á d ­

ja is .  Megtudta a v ilág ,  hogy a Svábhegynek a levegője  p anacea!  Ide ep idem ia  nem  jön so h a .  Itt 

minden betegség m eggyógyul.  Különösen a g y e rm e k e k re  nézve ez  a p a ra d ic so m .

Pünkösd hétfő jén  a z tá n  az  eg ész  népé  volt a  Svábhegy. E napon, mintha az  e g é sz  v á ro s  k im o z ­

d u lt  volna a h e ly éb ő l ,  úgy tódultak föl a hegyi utakon m á r  h a jn a lh asad tak o r  a m ula tó  csapa tok : d a -
41

lá rd ák ,  céhek, eg y e sü le te k ,  iskolák  zász ló ik k a l ,  éneke lve ,  dobolva; -  nyalka s t u c e r ,  g i t á r r a l  n ya­

kál an imádottja e lő t t  w a lze rezv e ;  t e r m e t e s  tö r z sp o lg á r ,  nyakába ak asz to t t  k u la c c sa l ,  f e le ség e  k a r ­

ján  az e lem ó zs iás  ta r i s z n y a ,  k is  g y e re k s z e k é rb e  felpakolva a két legifjabb c s e m e te ,  a z t  a nagyobb 

fiú  és leány elől h u zv a ,  hátul tolva m ozd í t ja  e lő r e ;  f ia ta l s e rd ü lő  leánykák, a rc u k  a hegyi légtü l 

p i ro s ra  festve; c i l in d e r e s  gav a l lé ro k  hölgyeik nagykendőjével a karjukon; izm o s  m unkás legények  

rú d ra  akasz to tt  s e r e s  hordóval a vá llukon; kevély babák  p i r o s  pozsgás  szak ácsn ő ik  k ís é re té t .en .  

Útközben egy s z á l  c igány  üdvözli a z  é rk e z ő  k a rav án o k a t ,  so lò  t rom bitán  hangicsálva a K lap k a - ín d u -  

ló t ,  meg a Schn e id e r  F án i-p o lk á t .  Az é rk e z ő  c so p o r to k  nem k e re s n e k  h áza t ,  e r e s z t ,  vendégfoga­

dó t,  hanem á rn y ék o s  fá t ,  bo k ro t .  O tt  á l l í t ják  föl a b o g rá c s o t .  T a rg a ly a t  s z e d n e k , tü z e t  rak n ak ,  

főzik a paprikás g u ly á s t  s  m e l le t te  c sa p ra  ütik a h o rd ó t .  Szép leányok elindulnak  m eze i  v ir ág o t  

szedni;  erdő, m e z ő  m o s t  v ir i t  javában; nagy b o k ré ták a t  kö tnek, s mind k o s z o rú s  fejjel té rn ek  

v i s s z a .  Elolvasott h í r lap o k  szo lgá lnak  a b ro s z u l ,  a m e ly e k re  k i te r í t ik  a h áz ia sszo n y o k  lakom áik  

k in csé t .  A m é z e s - k a l á c s o s  sá to ro k  körü l  tolong a g y e rm e k s e re g ;  s z e r e lm e s  legények v á la s z to t ta -  

iknak cifra sz iv ek e t  v á sá ro ln a k .  K u c sé b e r  n a ra n c s o s  k o sa rá n a k ,  g ö rbe  bo t,  c i f ra  nyelű b i c s a k - á r u -  

ló  tót portékájának van e rő s  k e le te .  Itt h a r c i a s  da loka t énekelnek ; am ot t  k e rg e tő sd i t  j á t s z a n a k ;  

a bokrokon hö lgyka lap ,  ta rka  kendő lobog. É s  közben vagy ötven k in torna gyakoro l ja  a zen em ű v é ­

sz e te t .  versenyezve h a t  c igánybandával,  m eg  a budak esz i  sv áb  p a r a s z t  k ape lla  trom b itá iv a l  és 

ö re g  dobjával; a m i  az tán  a hány, annyifé le  nóta e g y s z e r r e  é s  ö s s z e k e v e re d v e ,  felülmúl minden  

eddig kitalált z e n e é lv e z e te t .  A lem en ő  nap n eg yvenezer  e m b e r t  is lát tánco ln i,  ujjongni, tom bolni 

a Svábhegyen. A zöld gyepen eg ész  s z é rű k  vannak m á r  taposva a po lka-  és  c s á r d á s - t á n c tó l .  A 

"C si l lag"  k o c sm á ro s  a l ig  győzi e g é sz  háznépéve l a s zo lg á la to t .  Ott van az é lveze tek  E ldorádó ja :  

zen ek a r ,  n é p é n e k e s - tá r s a s á g ,  h in ta ,  k e ren g ő já ték  / R i n g e l s p i e l / ;  közbe dong a fagolyó a tek ep á ­

lyán; izmos legények ütik  m a g a s ra  ököllel a " ba lm ot"  / l é g g e l  tö lt  ó r i á s i  l a p d a / .  Van ott c é lb a -  

lövé8 ,  b irkózás, k a r ó m á s z á s ;  c sö rö g  a kocka a k r a j c á r o s  Montc-Car-lónál, hol vándor k u c sé b e r  

ad ja  a bankot -  fügek o szo ru  n y e rem én n y e l .  Ez a la t t  az  id eá l is  m ulatozók e lvándoro lnak  a N o rm a -
I

fához s föl a J á n o s - h e g y r e ,  és gyönyörködnek a fö lség es  k i lá tá s b a n .  Aztán a fölkelő hold látja 

ugyanazt a néprolyót v isszahöm pölyögni a h e g y te rő rő l .  Z i lá l t  ö ltöze tek ,  ö s s z e g y ű r t  kalapok, fűzőid 

fo l tos  fehér ruhák é s  ang iné t pan ta l lók ,  neki p i ru l t  a r c o k ,  e g y m ás t  tám ogató  a lak o k ,  danoló c s o ­

portok ,  hahotázó, b ő rü k b e  nem fé rő  ős ty p u sa i  a fő v á ro s i  p a r a s z tn a k ;  sz i la j  p á ro k ,  kiknek nem 

volt elég a tánc, m é g  hazatértUkl en is polkáznak az  utón; d isp u tá ié  po lgárok ,  hetyke ip a ro s  l e ­

gények, kik fogadott k in to rn á s s a l  k i s é r t e t ik  m agukat hazáig ; ex a l tá l t  c sa lád ap ák ,  kik minden  áron  

s  8 za bad ég a la t t  a k a r j á k  tölteni a z  é j s z a k á t ,  ké t  o ldal t  tám ogatva  a fe le ség tő l ,  m eg  a l e á n y c s e —
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lédtől; közben egy sikongató szép  leány, a kit  fetUltettek egy s z a m á r r a  s  az  neki v isz i  a tUske 

bozótnak. S ez a látvány igy gombolyodik le eze rn y i  változatban késő  é jfé lig ; de a z é r t  a gyepen 

még táncolnak holdvilág, lámpafény m el le t t  a k intorna köríti s  a lom bsá to r  a la t t  m ég  reggel is 

hangzik a budakesziek ö reg  dobja és bom bardon ja .  És az e g é sz  zsivajgó néptöm eg között nem lá t ­

ni egy zsan d ár t .  Hitkán fordul elő  itt v e rek ed és ,  vagy m á s  egyéb k ihágás .  S az  e g ész  élvezetnek 

az adta meg a jav á t ,  hogy gyalog ke lle tt  feljönni é r t e .  De há t  m ég  lemenni! Az aposto lok  lova 

volt az egyedüli közlekedési  e szköz .  A zér t  e s e t t  olyan jól!

De csak addig volt Svábhegy p a rad ic so m , a mig a sp ek u lán so k  meg nem tud ták ,  hogy az .  

E g y sze r re  csak  e llep ték  a Svábhegyet a sz ő lő te rm e sz té s  vandá lja i .  E lpuszt í to tták  az  őse rd ő k e t ;  

sző lő t ültettek a helyükbe; kivágták Mátyás k i rá ly  mulató k e r t jén ek  négyszázados  h á r s f a - ó r i á s a i t ,  

a terebély ju harfáka t ;  e lűz ték  a berkekből a r igókat,  s a m ú zsák a t ,  és sző lő t ü lte ttek  m indenüvé.

A Svá! hegy az tán  azza l á ll t  rajtuk 1 o s s z u t ,  hogy m ik o r  b o r t  ak a r tak  belő le  f a c s a r n i ,  a vizet 

is megtagadta tőlük. Az őserdők k i i r tá sáv a l  e lapadtak a f o r r á s o k ,  s mig az  e lő t t  a k ir á ly  kútja 

Budavárát is e l lá t ta  f r i s s  ivóvízzel, m o s t  a svábhegyi lakosoknak aDunárul k e l le t t  fö lhordatn i s z e ­

k é r r e  az ivóvizet. Ez volt a Svábhegy p u sz tu lá sa .

A véletlen / a z t  mondják, egy regénynek a  h a t á s a /  oda hozott ekkor egy sv á jc i  vá lla lkozót 

/C a t h r y / ,  a ki m e g k isé r té  a lehe te tlen t,  a költő  fan tazm agóriá jának  m e g te s te s í t é s é t ,  egy f o ­

g a s k e r e k ű  v a s ú t n a k  az  ép ítésé t  föl, a Svábhegy te te jé ig .  Ugyanez ö s s z e v á s á ro l ta  a vasút 

közelébe e ső  te lkeke t .  E lőtte való évben úgy e lpuszti tá  egy apocalypticus jég e ső  az  eg ész  Sváb­

hegyet, hogy ö rü l t ,  a ki menekülhetett  a te lké tő l .  S a vállalkozó azon a g y ak o r la t i  oldalon kezd te ,  

hogy a parce l lázo t t  te lk ek re  nyara lókat ép í t te te t t ,  a m elyeke t  sok évi tö r l e s z t é s r e  á ruba b o c s á ­

tott.

így tám adt néhány év a la t t  egy uj v i l lacso p o r t ,  mely m a i  napság m á r  egy e g ész  v á r o s r é s s z é  

nőtt kényelm es, íz l é se s  épületekkel s pom pás kertekkel és  parkokkal ,  melyeknek  középpontja az  

Eötvös nyaraló jából á ta lak íto tt  pompás vendéglő.

Ez előtt tizenöt évvel,  m ik o r  a fogask e reü  vasút m egny ílt ,  ezen cikk Író ja  a Svábhegyről m e g ­

emlékezve igy ir t:

"Kényelm es se rp en tin a  vezet föl a te tő re  s a látogatót d í s z e s  kioszkok fogadják; árnyékos  fa ­

sorok  borulnak ö ssze  a sétány fölött , a v il lák  udvarain szökőkutak v izsugara  táncol b ő sé g e s  v íz ­

vezetékből táp lá lva ,  -  fenyőfák lige te ,  -  n ép k er t ,  -  h i r e s  hazafiak  s z o b r a i ............................  Ne n e ­

vesse tek  ra j ta ;  nem a Svábhegyet í r tam  le ,  hanem  a Monte P incio t R ó m áb an ."
I

És ma m á r  e z á ró  mondatot ki lehet tö rü ln i ;  m e r t  a Svábhegy u to lé r te  ez  áb rándképe t  ; pom ­

pás kocsiút, á rnyékos  l ige tek , nagyszerű  v ízveze ték ,  d i s z k e r te k ,  nagy h azafiak ,  Eötvös Jó z se f ,  

Széchenyi Is tván m űv ész i  sz o b ra i ;  ső t ,  a m i a  ró m ai  diszhegynek n incsen ,  a Svábhegy te tején  

kele t i  pompával e l lá to t t  fü rdő  és uszoda. Ez m ég álomnak is  sok le t t  volna.

A Svábhegy m anapság  e lsőrendű  mulatóhelye a főváros közönségének, p ia c c a l ,  bo lto k k a l  e l l á t ­

va, te lefon-hálózatta l a fővároshoz kötve. S a m ú l ta t , - a  m ik o r  még a tulipánok helyén  v ad v irá ­

gok nyíltak, a m ik o r  az őserdők fáin m ég sasok  tanyáz tak , a h a rasz tb an  futó kígyó zö rg ö t t ,  az
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udvaron végig s é t á l t  a tüskés b o r z ,  a m ikor  a róka k ed é ly e sen  p is logott ki az  odúja n y í lá sán ,  a 

kövek közt s ü tk é re z e t t  az  a ranyzö ld  gyik , az  e g ész  boldog ősvadon képé t,  m elyben  é jje l a fénybo­

g arak  v i lág í to t tak , -  c sak  a vén poéta álm odja még v i s s z a ,  a ki azokat m ind  s zem e iv e l  l á t ta .

A fi l lokszera  e lp u sz t í to t t  minden sző lő t ,  csak  egy-egy  villa tuia jdonos engedi még m eg m a g á ­

nak azt a fén y ű zés t ,  hogy v é d e k e z é s s e l ,  a m e r ik a i  fajokkal d icsekedésbő l  k e r t e t  csináljon  s z ő lő ­

venyigékből! de a z  e lpusz tu l t  te lk ek e t ,  k e r tek k e l ,  l ige tekke l ü lte tték  b e ,  s  ez  e lég  kedvező c s e r e .

A főváros közönsége  tudatára  ju to tt annak , hogy az  e g é s z s é g  az  e l s ő  a lap tő k e ,  a m ely  a többi 

gazdagságot m eg h o zz a ,  s  ennek a hypothecá ja  a Svábhegy. Az e rd e i  levegőben a ran y  van. S a fő ­

v á ro s  p azar  kézze l s i e t  a Svábhegyet p a ra d ic so m m á  á ta lak í tan i .  A v í z v e z e t é k  maga m ás fé l  

millióba kerü l t .  / I g a z ,  hogy egyúttal Buda várcs t  is e l l á t j a . /  Az egész  h eg y cso p o r to t  m a k a d á m o -  

zott utak szelik  minden irányban k e re s z tü l .  Éjente lám pások  h e ly e t te s í t ik  a fény boga rak a t ,  m e g le ­

hetősen utolérve, ső t  m eghaladva azoknak a v i lág í tá s i  k é p e s s é g é t .  S legköze lebb ,  m int fentebb e m ­

lí te t tük, egy nagy te r ü le t e t  v á sá ro l t  a főváros  az  á l l a m tó l ,  egy ő se rd ő t  a Svábhegy fo ly ta tá sáb an ,  

m ely ,  ha át le sz  adva  a nagy közönségnek ,  e llá tva  tanyákka l és mulatóhelyekkel:  abban B udapest  

oly népkertet fog b i r n i ,  a minővel egy v i lágváros  sem  d icsek ed h e tik .

(Az O sz t r á k  -  M agyar  M onarch ia  í r á sb an  és K épek­

ben 9. kö t.  Bp. M .K i r .  Á ll.  n y .  1893. 1 2 2 - Í3 2 .  1

Á Városliget
Je lenleg  a V á ro s l ig e t  B udapest  n épé le tének  a gyűjtő  m ed en c é je  az  év minden szak áb an .  Nem 

cso d a ,  ez van a v á ro s h o z  a legközelebb s m aholnap m á r  benne l e s z .  Itt ta lá lk o zn ak ,  ső t  e g y m á s ­

sa l  ö ssze  is vegyülnek a high life é lv e z e te i  a low life m u la ts á g a iv a l .  E g y sze r  a népliget a s z í n ­

hely , a köznép a s z e r e p lő ,  az e leg án s  v ilág  a néző; m á s k o r  a tu r f ,  a  c o r s o  képez i az  a r é n á t ,  a 

hol a c rem e  a s z e r e p lő  s a plel s  a  n éző .

A Városliget t e r ü l e t é t  a m últ  s z á z a d  végén Batthyány J ó z s e f  h e rc e g p r ím á s  ,2b i r t a  a váro s tó l  s 

kezdte  befás itan i,  u takkal és épületekkel e l lá tn i .  H alá la  után i s m é t  a v á ro s  vette  b i r to k áb a .  A V á­

ros l ig e t  mai a lak jában  a d icső  em lékű  J ó z s e f  n á d o r  e ln ö k le te  a la t t  a laku l t  szép í tő  b iz o t t s á g ­

nak az a lko tása .  A n á d o r  ülte tte  be facsoportokka l a s z á z a d  e le jén  e z t  a több m in t  h á ro m s z á z  

holdnyi te rü le te t  P e s t  v á ro s  h a tá rán ak  k e le t i  r é s z é n ,  a R á k o s o n ;  egy a R ák o s-p a tak tó l  e lm o -  

csáro so d o tt  s iva tago t ,  a  hol a hajdani m ag y aro k  o r s 2Óggyüléselkct ta r to t ták .  J ó z s e r  nádor sa já t  

a lcsu th l  b ir tokáró l h o za t ta  föl a m o s t  m á r  ó r iá s iak k á  felnőtt p la tá n fá k a t :ő alkottat!! a k i r á ly -u tcáb ó l  

kifutó hat so ros  s é tá n y t  vadgesztenyékből; mindkét d íszfa  r i tk a s á g  volt még azon időkben. A nagy 

város lige t i  tó, ke ttős  sz ig e tév e l ,  sz in tén  az  ő a lko tása  volt ; Itt éplllt az  e l s ő  vash ld  sodronyokból,  

a mely a szigetnek a D r ó t - s z i g e t  nevét m e g s z e re z t e ;  ma S zéch en y l-sz lg e tn ek  h ív ják . A m á ­

s ika t  Pávák sz ige tének  h it ták ,  míg a k eg y e le t  a N á d o r - s z i g e t  névvel mog nem  t i s z te l t e .  Még
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J ó z s e f  nádor életében épült a város l ige t  külső  szé lén  a H e r  m i n a  -  k á p o l  n a  , a fő herceg  vi­

ruló szépségében korán  elhunyt kedves leánya em lékének  m eg ö rö k í té sé re .A  század  e le jén ,  1822- , 
43ben Schams F e ren cn ek  P e s t  v á ro sá ró l  ném et nyelven m eg je len t monographiá ja  m ég  gúnyosan jegy­

zi m eg  a V áro s l ig e t rő l ,  hogy ott is m egpróbálnak fákat Ultetgetni; de nem  lesz  abból s e m m i ,  

hogy ott valaha e rd ő  legyen!

Még a negyven év előtti Budapest le iró ja  is  /H au f le r  J .  V . /  a V árosl ige tben  csak  egy ,  fogyat­

k o zása i ró l  nevezetes  vadont lá t ,  a hol sok a p o r ,  kevés a v iz ,  d rága  az é te l ,  n incsen v ilág í tá s ,  

unalm as a m u la tság .  Egyedüli ker tek  két oldalt a nagy sétány m e l le t t  voltak láthatók d ís z e s  nya­

ra lókka l.  Ma ez it t  m á r  v á ro s .

Az A n d rá ssy -S u g á r -u t  m egalkotásával az eg ész  V áro s l ig e t  á ta lakult ,  s z é le s  kocsiu taka t k é s z í ­

te t tek  az erdői en, melyek közt fővonal a Stefánia főhercegnőrő l nevezett pom pás ut, s az  eg ész  

lige te t  úgy a lakí to t ták  á t ,  hogy a lk a lm as  legyen egy valóban nagy v áros  ü dü lés t  k e r e s ő  k ö zönségé­

nek befo g ad ásá ra .  P á rh u zam o san  az a lko tássa l  ke le tkez tek  e te rü le ten  ez o r s z á g o s  k i á l l í t á s  

p a l o t á j a  és d is zép ü le te i ,  m eg  előbb az á l l a t k e r t ,  későbben a j é g p á l y a  c s a r n o k a ,  a 

c i r k u s ,  a n y á r i  s z í n h á z ,  és a b écs ih ez  hasonló n é p l i g e t .  Ide so rakoz ik  a l ó v e r ­

s e n y - p á l y a ,  az  a r t é z i  k ú t  és az  a r t é z i  f ü r d ő .

A V árosl iget  l e j á r a t á n á l  m in d já r t  egy gyönyörű k ö r t é r  fogadja a lá togatót ,  üde p áz s i t ta l  b o r í t ­

va, köröskörül v irágzó  bokrokkal szegé lyezve ,  s z é le s  u tjai mentén rózsákka l és  d é lszak i  nővé- 

nyekkel le ü l te tv e ,  közepén 13 v iz sugaru  h a ta lm as  szökőkuttal .  B a lra  rögtön fe s tő i  pan o rám a  ny í­

lik a tó felé, mely a sz ig e te t  körülfogja , és hattyúk között ta rka  ruhás  ünneplő if júság h as í t ja  a 

sik v íztükröt csónak ja iva l .  A regényes  tópar ton , a  te reb é ly es  fák a la t t  tovább haladva , a z  o r o s z ­

lánok bömbölése je lz i  m á r  e lő r e ,  hogy az á l l a t k e r t  közelébe jutottunk, m ely  ker tn ek  is gyö­

nyörű , m e r t  a növényhonositó egyesü le t  is  itt te s z i  k í s é r le te i t ;  rég i és ujan ü l te te t t  exotikus nö­

vényeivel, pavil lonja iv a l , hodályaival, aklaival és  fé l s z e re iv e l ,  melyek a  bennük lakó á lla tok  h a ­

zájának építési  m odora  sz e r in t  vannak a lko tva . Az álla tv i lág  r i tka  szép  példányokban van itten 

képviselve', a k i rá ly i  o rosz lán tó l a bohóc m ajom ig .  Legérdekesel b benne a  vizi sz á rn y a so k  tava 

s a b a ro m fi-u d v a r .  It t van a c i r c u s  is ,  egészen  vasból épült nagy s z ín h áz ,  melyben kitűnő 

lo v a s m ü v é sz - tá r s a sá g  ta r t ja  nyáron át nagyban lá togatott mutatványai t .  Szintén az  á l l a tk e r t  nyíl t  

te rén  jelennek meg a légkirályok és  k irálynők, kik toronym agas á llványokra k ife sz i te t t  köteleken 

táncolnak és vaspar ipáznak  végig; a léghajózók, kik ballonjuk t rapézán  m utogatják  h a jm e re s z tő

m űvészetüket ,  s a felhők m agasságából I ocsátkoznak le hulló e rnyőikkel; és  a  tűz i já ték  n ag y m es-
!

t e r e i ,  kiknek pyrotechnikai mutatványai közmondás s z e r in t  meg szokták  hozni a várva  v árt  e ső s  

időt.

A nagy pompás c i r c u s s a l  átellenben találjuk a m ás ika t :  a n é p  c i r c u s á t .  Itt Is e rő m ü v é -  

szek  mutogatják nyaktörő  já téka ika t ,  de csak  sz e ré n y  k e r í té s s e l  körü lvéve ,  tiz k r a j c á r o s  váltság  

m e l le t t .  S b á r  leg többször  tömve van a néző té r  is ,  de kívül még e g y sz e r  annyi néző á l l ,  a kik 

ingyen ré szesü ln ek  az  élvezetben, ső t  a ki igazi gyönyörűséget a k a r  magának s z e r e z n i ,  a z  fö lm á­

szik valamelyik fá ra .  K öröskörü l minden platán meg van rakva fiatal n em zedékke l,  a kiktől ez t
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az  é lvezetet i r ig y e ln i  lehet,  de e l t i l ta n i  b a jo s .

É s  ezzel a n é p s z e r ű  c i rk u ssa l  kezdődik  a  n ép l ig e t .

Egy egész  h á z c so p o r t  ez ,  mely ta r k a - b a r k a  ép í té sz e t i  quodlibetben rend nélklll foglal t é r t  a 

fák a la t t ;  k isebb-nagyobb  sz ínházak , melyek! en m a r io n e t te k  já t szan ak  és  igazi e m b e r e k .  Kisér*- 

tetek sz ínháza ,  rém je len e tek k e l  és  bUvészi c sodákka l ;  nem hiányzik  közülük az ob iigát P ap r ik a  

J a n c s i  bódéja s e m .  A m ott  é lőképeket m utoga t egy sz é p  b a rn a  hölgy, a kinél c sak  az a fö lös leges  

te rm é sz e t  a ján d ék a ,  hogy nagy ba jusza  é s  k e rek  szak á l la  van; e r ő s  v e rs e n y t  t á m a s z t  e llenéljen  a 

kígyós leány, ki boa c o n s t r ic to ro k a t  c s a v a r g a t  a  d e re k a  körü l  és  a ll ig á to ro k  to rkába dugja a fe jé t ;  

de mindkettőn túl te s z  a magneta k is a s s z o n y ,  ki a s z in  k ö zep é tő l  jön e lő ,  fejjel l e f e l é  fordulva 

s függ a levegőben s a j á t  lá thatatlan m ág n e s é b e  k ap aszkodva .  De az  e m b e r  a r c ú  kakas is követe l i  

az  e l i s m e r te t é s t .  S a ki a jövendőt m eg  a k a r ja  tudni, annak is a lka lom  nyujtatik  egy sá to r i ,a n ,  a 

hol az  a lv a já ró  k is a s sz o n y  m ág n eses  á lm áb an  m indenkinek m eg jó so l ja ,  a m i t  legjobban k íván .  A 

ki gyorsan meg a k a r  gazdagodni, útjában le l i  a nép ies  lu t r i t .  A ki az  e r e j e  n agyságáró l  a k a r  h i ­

te les  adatot n y e rn i ,  ott  találja az e r ő m é r l e g e t ,  a nagy fejű  au to m a t  n é g e r t ,  a k i  egy öt k r a j c á r o s  

pofoncsapásért  a k k o r á t  o rd í t ,  a m ek k o ra  az  ökö lcsap ás  vo lt .  Ha pedig a sp o r tb e l i  ü g y esség é t  k í ­

vánja valaki k ip ró b á ln i ,  kínálkoznak a lö v ő s á tra k ,  a  m elyekben v iz s u g á r  tánco lta t ta  to jásoka t lehet 

ledurran tan i p u sk áv a l .  A ki e rő seb b  te s tm o z g á s o k ra  é r e z  h a j landóságo t ,  a z t  v á rv a  v á r ja  a hinták

egész  so ro za ta ,  m e ly ek  egyenként a leggyöngédel b fö l ira tokkal pom páznak ,  s azokon a g a v a l l é r -
*

ság , leginkább p á ro s á v a l ,  é lvezi a légben  re p ü lé s t  é s  Newton örök  theor iá ján ak  a lk a lm a z á s á t ;  de 

ha inkább kedveli a ten g e ré sze t i  é lv e z e te k e t ,  e g é sz  s z o m sz é d i  k ö ze lségben  fölülhet a m uszka  c s u s z ­

kapályára, mely h íven adja  v is sza  a nagy teng erh u llám o n  ringó csónakban  é r z e t t  izg a lm ak a t .

A kik pedig / tö b b n y i r e  s z e r e lm e s  p á r o k /  ö rö k r e  fe ledhe te t lenné  a k a r j á k  tenni a  v á ro s l ig e t i  k i r á n ­

dulás napját a k é s ő  ó rá k ra  nézve, a z o k a t  minden lép ten-nyom on invitá lja  a m o m en tfo to g rá f , a ki 

o lcsó  pénzért  oda v a rá z s o l ja  k a rö l tő  a rc k é p e ik e t  a g c l a t i n c - l a p r a .

P ró za i  le lkek ,  anyag i é rze lm ű  lények ,  m indezen  m agasabb  é rz é k e k e t  in g e r lő  é lveze tek  m e l lő ­

zéséve l ,  könnyen rá ta lá ln ak  a r r a ,  a mi k eb le ike t k ielég ít i :  a nagy s z á m m a l  b e re n d e z e t t  k o r c s m á k ­

r a ,  a hol barna  cigánylegények húzzák a ta lp  a lá  va ló t .  It t azu tán  a z t  is lehet lá tn i ,  hogyan tá n ­

colják a c s á r d á s t  a magyarok: kopogósán , r e s z k e tő s e n ,  u g ra tó san ,  m á r to g a tó sa n ,  p a lo tásán  és  

verbunkosán. E llenben  a m ásik  k o rc s m á b a n  v e re s  s ip k ás  s z e rb  g u sz l ic á so k  cs ik landozzák  u j ja ik -  

kal az é rch u ro k a t  abban  a meggyőződésben , hogy ők m o s t  m u zs ik á ln ak .

Kimagaslanak m ind e mulatság  sz ín h e ly e i  közül a z  igazi lovag ias  spor tnak  az  a m p h i th e a t r u m a i: 

magyarul " k e r in g é k " ,  "ö rdögm alm ok" / " H  inge Is p ic i" -ck  . /  Itt lá tni a z u tá n ,  kinek van igazi b á to r  

sz ive! M ert  felülni a sz i la j  p a r ip á ra ,  ahhoz minden p a r a s z t  tud; de fölkapni a r r a  az  ágaskodó 

fe s te t i  m én re ,  s annak  a hátán, s z i v a r r a  gyújtva, vágtatni a v á la s z to t t  hölgy u tán , ki maga r é s z é ­

ről kényelm esen h á t r a d ü l t  helyzetben fog la lja  el a f e s te t t  hintó há tu lsó  ü lé s é t ,  vagy pedig épenség-  

gcl egy szo m széd  p a r ip a  hölgynyergében ü lve ,  kéz kézb en ,  lovngol hü szclndonja m e lle t t :  ehhez  a 

mindennapinál e rő s e b b  e lh a tá ro zás  k e l l .  Csupa gyönyörűség  e lnézni a n y eregbe  fölkapott lyikát,  

c s íp ő re  tett k ézze l ,  a g y a r á r a  fogott v c rg i l l á v a l ,  vágta tn i a maga s z a k á c s n é ja  m e l le t t ,  a ki k l f c s z i -
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tett v e r s e s  para coljával sorom póba hívja a fél világot.

De a mi mind ezen m ulatságoknak a s a v á t -b o r s á t  te s z i ,  az  a minden lá tványosság i  bódé e lő tt 

á lló im p r e s s a rióknak a h ivoga tása .  Ezek többnyire  o laszok . De an n y ira  akk lim atá lva  vannak m á r ,  

hogy m agyar  p rogram m beszédekke l hódolnak a nem ze ti  k ö zé rz t l le tn ek . Ezektől m egha llga tn i  a m ag -  

n e t ism u sró l  és hypnotism usró l s  a kígyók b iográf iá já ró l  való szak sze r t!  in fo rm at ió t ,  igaz sz i t tya  

m agyar  nyelvre  le fo r rá z v a ,  a leg m ag asab b ra  becsülendő m ű é lv eze t .  V asárnapokon  és  ünnepeken 

t i z e z e re k re  menő néptömeg szá l l ja  meg e nép ies  m ula tozás h e ly e i t ,  minden néposz tá ly t  együtt  l e ­

het ta lá lni:  ide mindenki gyalog jön, a népliget utcáján csak  egy fajta s zek é rn ek  van szabad  j á r á ­

sa ,  annak, a melyet a száz fo d ro s  szoknyáju dajka tol, a benne ülő fö lc icom ázott  l áb áv a l .

Innen jobbra té rv e ,  átkelünk a m á r  e m l í te t t  kis  hidon a /Széchenyinek  n e v e z e t t /  k iseb b  s z ig e t ­

r e ,  a hol e legáns Tivoli fogad, rendes  cigányzenével.  Gyönyörű h á rs fák  vannak a sz ig e te n .  S in ­

nen túl, mig a N ád o r-sz ig e te t  b e já r ju k ,  egyik fes tő i  kép a m ás ik a i  vá lt ja ,  m e ly ek e t  c sak  az  oda 

építe tt  a r t é z i  f ü r d ő  ideiglenes épületének p ró za i  alakja z a v a r  m eg . Igaz, hogy p ró z a i ,  de 

gyógyító hatásával jóltevő. Az a r t é z i  kutat, m ely  e fürdőt e l lá t ja ,  a  főváros  k észü le té  Zsigm ondy 

Vilmos mérnökkel,  s ez a kontinens legm élyebb a r t é z i  kú tja .  A zöld fák a la t t  ott  lá t juk  üldögélni 

a sápatag  hölgyeket pohárkákkal ,  kik az ingyen cso rgó  f o r r á s  hő v izé t la s san k én t  s z ü rc sö lg e t ik .

Jobbra  e tótól és szigete i tő l  te rü l  el az  o r s z á g o s  k i á l l í t á s  s z í n h e l y e ,  melynek d i -  

sz e s  épületei közül fönnáll m ost is a nagy ip a rc sa rn o k ,  a k irá ly  pavillon és  a m ű v é s z -c s a r n o k .  A 

nagy ipa rcsa rnok  jelenben k e re sk ed e lm i és  ip a r i  rendes  kiállí tóhelyül szo lg á l ;  m él tó  a  m eg tek in ­

té s r e  mindenkinek. A haza i  iparc ikkeket ott ta lá ljuk a legered e t ib b  mivoltukban é s  nagy v á l a s z t é k ­

ban; v irág -  és gyU m ölcs-k iá l l i tás t  is it t szoktak  évenként ren d ezn i .

Rendkívüli,  jótékony célú ünnepélyes d iszm en e tek  is  innen szoktak  kiindulni, m inőket a főváros 

előkelői,  Írókkal,  m űvészekkel egyesülten rendeznek ,  fan tasz t ikus d ís z í té sű  t á r  szék  e re k k e l ,  m e ly ek ­

ről a színházak kedvelt művésznői népies  v ise le tekbe öltözve, szó rn ak  az  u tcáka t e llepő  közönség 

közé v irágokat és v e rsk e t ,  k is é rv e  zenebandáktól és lovas legények b andérium ai tó l .  M ásk o r  egy 

o rszág o s  tornaünnepély a lka lm ábó l n égyezer  s e rd ü lő  to rn á sz t  leh e t  lá tn i t r o m b i ta sz ó ra  elvonulva 

katonai rendben, a hány csap a t ,  annyiféle je lm ezben ,  a kik az tán  a rég i görög o lym pi já tékokat 

újítják föl a k ö rü lk e r í te t t  szabad  té r e n ,  versen y ezv e  a bajnoki k o s z o r ú é r t .  A nagy n em ze t i  ünne­

pen, Szent István napján az tán  itt lehet látni s z á z e z e r é t  az  e g ész  o rszágbó l id e s e re g le t t  lá togatók­

nak, s lehet gyönyörködni a z  egyesü l t  d a lá rdák  h a ta lm as  kardalail>an.

A m o s t  m á r  v i lág h ír re  kapott b u d a p e s t i  l ó v e r s e n y e k  a lka lm ával  i s m é t  uj é le tk ép e t  m u-
44tat a V áros l ige t .  A S t e f á n i a - u t  a leglátogatottabb sé tahe ly lyé  válik .  Egyik u r i  fogat a másik  

elé vágtat, eg ész  so ra  a négy lovas hintáknak versenyez  e g y m á s sa l ;  a hintókban a s z é p s é g ,  a d i ­

vat g á rd aez red e  vonul el szem eink  e lő t t ,  melynek nem  a k a r  vége szakadn i ;  s  ez a töm ege a s z é p ­

ségnek elfoglalja a v e r s e n y té r  tr ib ü n je i t .  Lenn a rutfon látni a h aza i  közéle t  celel v i tá sa i t ,  h i r e s  

külföldi vendégekkel együtt,  de körülöttük ott nyüzsög ott fo r r  az  eg ész  néptömeg; d iák ,  k e r e s k e ­

dő, ip a ro s ,  s  az  mind l e s i ,  vár ja  a verseny  e red m én y é t ,  k e r e s i  a to la l iz a tö r t ,  fogad a p a r ip ák ra  

s  osztozik  az izgalm aiban , ö röm ében  és  csa lódása iban  a főranguak m ula tság án ak ,  s  h a rso g ó  é ljen -  

nel üdvözli a győz tes t .  A lóverseny  utáni k o c s i - c o r s o ,  melynél egyik ur i  fogat a m ás ika i
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é r i  kettős so rb an  végig az A n d rá s sy -u to n ,  egyike B udapest  legszebb  lá tványainak . M ár az  And- 

r á s s y - u t  m ega lk o tásán á l  e r r e  gondoltak , a midőn a s z é le s  utca közepét faburko la t ta l  bo r l ták  b e ,  

s nem engedtek r a j t a  vasuta t végig h u za tn i .  Maga az  A n d rá s s y - u t ,  m ely  a  b udapest i  népéie tben 

a szív  a o r tá já t  k ép ez i ,  Budapestnek valódi b ü szk eség e .  Az o r s z á g  á ld o za tk észség év e l  jött l é t r e ,  

A ndrássy  Gyula m in is z te re ln ö k  k ezd em én y ezése  fo ly tán , a  két k i lo m éte rn y i  h o sszú ság ú  s u g á rú t .

Itt van Budapestnek valódi v i lág v á ro s t  m uta tó  k épe .  A V ác i-k ö ru t tó l  kezdve a z  oktogonig mind 

a két o ldalát a p a lo ta so rn ak  a le g p a z a ra b b  b o ltk iraka tok  d is z i t ik ,  fölváltva fén y es  b e ren d ezésű  k á ­

véházakkal és  vendéglőkkel, m elyek  k ö z t  élénk fo rg a lm a t  t a r t  fönn az  ü z le t i  és  v á sá r ló  közönség ; 

délutánonként pedig  egy nagy sé tah e ly ly é  a lakulnak á t  a z  a sz f a l t  g ya log já rók ,  k o cs ip á ly áv á  a f a b u r -  

kolatu utca, m e ly en  u r i  fogatok és  b é rk o c s ik  kerü lg e t ik  eg y m ás t  élénk v e r s e n y z é s s e l ;  az oktogo­

non túl a köröndig m á r  inkább c sa k  p a lo ták  és  b é rh á z a k  vannak, boltok nélkü l ;  a s z é le s  utca öt 

r é s z r e  válik s z é t ,  ugyanannyi á rn y as  f a - s o r r a l  a  ké t  s z é l s ő  kövezet t  ut a  döcögő omnibuszok s z á ­

m á ra  van á tengedve, a középső a g y o rs a n  vágtató fogatoknak, s  annak a  ké t  o lda lán ,  kav icso zo tt  

ut egyfelől a g y a lo g já ró ,  m ásfe lő l a lovagló  közönség s z á m á r a  fö n ta r tv a .  S i t t  lá tn i  d e rü l t  napo­

kon Budapest e leg á n s  v ilágát és  m u n k ás  o sz tá ly a i t  p á rh u zam o san  a V á ro s l ig e t  felé s  onnan i s m é t  

v isszahu llám zan i .  A paloták so ra  u tán  lo m bárnyékos  ker tek tő l  k ö rü lv e t t  v il lák  következnek; m in is z ­

te rek  és külföldi consulok s vagyonos o sz tá lybe l iek  l a k á s a i ,  m elyekke l a  s u g á rú t  mintegy b e leo l­

vadni lá tszik  a V á ro s l ig e tb e .  Nyáron á t  késő  é jszak á ig  t a r t  a m ula tó  közönség  e leven  za ja ,  a  ko­

c s i ro b a j ,  a lük te tő  v á ro s i  é le t  az  A n d r á s s y - u t  m en tén .

Télen , m ik o r  a tó befagy, uj é le t  pezsd ü l  föl a  V áro s l ig e tb e n .  A k o r c s o l y á z ó k  pompás 

csarnoka  benépesü l ;  a v á ros lige t i  tó nagy jégpályáján kanyarogva iszánkodnak végig a k o rcso lyázók  

sz á z a i ,  olykor e z r e i ,  a mi e s te ,  v i l lám  v ilág ítás  é s  h a rs o g ó  zene m e l le t t  a közönségnek is  tündé-  

r i  lá tvány.

Ilyenkor a n ép h u m o r is  é rv én y esü l ;  a hóhalm azokból ép í t é sz e t i  csodáka t raknak  ö ssze  és  nagy­

s z e r ű  szobrokat fa r a g n a k  ki -  m ag u k a t  m ég  nem n ev ező  m ű v észek ;  a h ó -p a lo ták a t  e lnevezik  főcon- 

suli kvártélyoknak, a hóbálványokat n é p s z e r ű  nagy e m b e rek n ek ,  s  azok o tt  pom páznak ,  mig a t a ­

vasz i  nap véget n em  v e t  a d icsőségüknek .

A közel jövendőben m ég egy n e v eze te sség g e l  fog gazdagodni a V á ro s l ig e t .  A z á sz ló ru d as  dom b 

h e ly é re  / a  mely ru d a t  a néphumor a " v á r o s  fogpiszkálójának" n ev eze t t  e l /  az  A n d rá s s y - u t  lige ti  

torko la ta  e lőtti té re n  te rv eze t t  m o n u m en tá l is  szobor :  a s  z a  b a  d s  á g - s z o b o r ,  vagy A n d r á s s y  

G y u l a  em léke ,  m elyeknek  p á ly áz a tra  s z á n t  m in tá i t  m á r  lá tha tják  az  ava to t tak  h aza i  s z o b rá sza in k  

m ű term eiben .

(Az O s z t r á k -M a g y a r  M onarch ia  í r á sb a n  és  K é­

pekben .  9. köt. B p . ,  M . K l r . Á l l .  ny. 1893. 

133-141. 1.»
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Á Margit-sziget

Budapest tü n d érk e r t je !  Egy d a rab  a p a rad icso m b ó l,  -  az  éd en k e r t  ti ltott fája nélkü l .

A Duna h osszú  utjából Budapest a lá  é rk ezv e ,  két ha ta lm as  ág ra  szakad ,  m elyek  a hajóalaku 

gyönyörű M arg i t - sz ig e te t  ölelik k ö rü l .  E két ág a szigeten  alul nyomban ú jra  egyesü l a M arg i t-  

hid ha ta lm as  é rc iv e i  a la t t  és az  egész  fővároson végig húzódó s z i lá rd  kőpartok közé  lép.

Ritka szép  ez a zöld lombok árnya a la t t  re j tő ző  sz ige t ott  a fe jede lm i folyam ke l lő s  közepén, 

k özre  fogva a budai hegyek s a pes t i  kőpartok  á l ta l .  Előtte a h a ta lm a s  két hidon túl em elkedik  a 

folyó jobb felén a k i r á ly i  palota s még alább a  Szent G ellér t  hegye, bal felén a főváros  legszebb  

p a lo ta so ra .  Mögötte az  ú jpes ti  és az  ó-budai sz ig e t ,  mind a ke t tő  h a jó g y á r ra l  é s  kikötővel. Ezek 

fogják körü l .  Mint egy anya az  " a ran y o s"  leányá t,  úgy hordja  ölében a főváros  a  M a rg i t - s z ig e te t .

Még az ötvenes években csak  a budai p a r t ró l  lehete tt  a M a r g i t - s z ig e t r e  á t lá to g a tn i .  A d u n ap a r -  

ti 372. szám ú házon volt egy ha ran g ,  annak a gongására  jött át a sz ig e trő l  egy rév ész  csónakkal, 

a ki a lá togatókat á tv itte  és v is sza  is  hozta .  A sz igeten  lehe te tt  kapni te je t  és  v a ja t .

Manapság m á r  a M a rg i t - s z ig e t  a főváros közönségének legkedvesebb m ula tó h e ly e ,  s egyúttal 

Uditő fürdő in tézet,  hová minden félórában hord ják  a gőzösök a közönséget ,  m e ly  m ula tn i ,  üdülni 

vagy gyógyulni s i e t .

De m in t mulatóhely fölött is  o tt  lebeg a hajdani emlékek k egye le tes  és áh i ta to s  s z e l le m e ,  m ely  

a m agyar  nem zet előidejében e helyen ta lá lta  menedékét.

A M arg i t - sz ig e t  legrég ibb  k irályainknak vadas k e r t je ,  m ajd  k o lo s to r te lep  volt .  Öt k o lo s to r  volt 

egykor e k ies  sz ig e ten ,  azok között a legem lékeze tesebb  a Szent M arg it  s z ű z é ,  m elye t IV. Béla 

k irá ly  a ta tá rd u lás  után M arg it  nevű leánya s z á m á ra  ép í t te te t t .  E k o lo s to r  le t t  a  tem e tk ező  helye 

is a k irály leánynak és  te s tv é ré n ek ,  V. Is tvánnak. Az apácák  itt mind az  o r s z á g  legfőbb z á sz ló s  

urainak leányai valának, kettő  a  nádoré ,  ke ttő  IV. Béla k i rá ly  unokája. A k o los to rhoz  nagy jav a ­

dalm ak ta r to z tak ,  melyeknek jövedelm ét a k irá ly leány  is ten es  c é lo k ra ,  jótékonyul o sz tá  bőkezüleg . 

Még holta után is  csoda te t te i rő l  beszé l  a legenda: M arg it  k irá ly leánynák  un o k aö cscse ,  L ász ló  

/"K un László" k i r á ly /  ha lá los  betegen feküdt kórágyán , s  Szent Margitnak a r c á r a  bor í to t t  fátyola 

kelté  é le t re  ú j r a .

A k irá ly i  u d v a r ta r tá s  pompáját is gyakran  látta a k ies  sz ig e t ,  s sz ínhelye  volt annak a v é re s
!

drám án ak ,  a melyben IV. Béla k irá ly  unokáját , Béla m acsó i  h e rc e g e t  m eg ö l ték ,  s mely azu tán  

fo ly ta tásá t le l te  a  M agyar-  és C seh o rszág  között föllobl>ant háborulian.

A m ohács i  vész után az  apácák  elm enekültek  a kolostorokból s az  áh íta tnak  sz á n t  sz e n t  h a j l é ­

kokból a török v ezé rek  cs ináltak  laktanyákat és  lovaik s z á m á ra  is tá l lóka t .

Száznyolcvan év múlva a török hódoltság után k e rü l t  v is sza  a M a r g i t - s z ig e t  a  Budán le te lep ü l t  

apácák b ir tokába ; de m á r  akkor a ko los torok helyén csak  rom ok á l l tak ,  fé lig  e ltem e tv e  a sü p p e ­

dő ta la jba . E rom ok figye lem re  méltók úgy ré g é s z e t i ,  m in t ép í té sze t i  becsükné l fogva.
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A mult s zázad  végén , midőn II . J ó z s e f  a ko los torok  vagyonát s e o u la r i s á l t a ,  a C la r i s s a -n é n é k  

tulajdonából a v a l lá s i  alapéba m en t  á t  a M a r g i l - s z ig e t ,  a  honnan később ,  a p i l i s - c s a b a i  u ra d a lo m ­

hoz csatol tat va, J ó z s e f  nádor bir tokália  k e rü l t .  A fő h e rceg  Ultetteté a zo k a t  a közel s z á z é v e s  fákat,  

melyek a sz ige t p a r t j a i t  övezik. Ő é p i t t e t é ' a z  e l s ő  k én y e lm es  n y á r i  k a s té ly t  a sz ig e ten ,  egy r o m ­

hoz ragasz tva .

Ilyen k egye le tre  m é l tó  rom ok fogadják a sz ig e t  lá to g a tó já t  több helyen ,  m elyek  e s zázad  k ö ze ­

pén még több tan u lm án y ra  nyújtottak an yago t .  Még lá thatók  voltak a  ré g i  f r e s c o - f e s té s e k ,  az  a r a ­

nyozások, a tég lam oza ikok  ra j tu k ,  a m e ly ek  azó ta  m ind e lp o r lad tak .

A Szent Mihály k o lo s to r  hom lokfa la ,  m elynek  o ldalához épült a n ád o r  n y á r i  l a k á s a ,  m ég  m u ta t ­

ja a hajdani c sú c s ív e s  boltozatu a j tó t  é s  ab lak o t ,  a z  e g é sz  sű rű n  befutva repkénynye l .  Egy m á s ik  

rom  a P e s t re  néző  p a r to n  em lék ez te t  a  h i r e s  B oldogasszony te m p lo m á ra .  Ennyi m a ra d t  fönn a 

nagyszerű  zá rd áb ó l ,  m e ly e t  k i rá ly i  pom pával ép í t te te t t  IV. B é la ,  M arg i t  leánya m enhelyéü l ,  o lasz  

kőfaragók á l ta l .  Egy m ag as  torony em e lk ed ik  k i  a  dü ledékek közül,  benőve vadbozótta l ,  tu lbori tva  

százados  topolyfák á l t a l .  Az 1838-ik i á rv íz  utáni ta la jeg y en g e tés  közben ta lá l tak  e rom ok között 

egy s i rü reg e t ,  s  abban egy m árv án y k o p o rsó t ,  m ely  porladó  csontokon kívül egy k oroná t ,  gyű rű t  

és  aranyhim zetü  ö ltönydarabokat r e j t e t t .  Nem m e s s z e  tőle egy gyerm ekkoponyát,  gyöngyös d ia d é m -  

m a i .  Ezek nem ap ácák  m arad v án y a i  le h e t te k ,  hanem  világi fe jed e lm ek é .  A tudósok vélem énye nem 

tud megállapodni k ilé tük  felől.

A sz ige tre  é rk e z ő  vendégeket k é t  p o m p ásan  b e re n d e z e t t  vendéglő  fogadja ,  egyik a sz ig e t  a l s ó ,  

m ás ik  a felső r é s z é n .  A főváros  válogatott tá r s a s á g a in a k  kedvenc  ta lá lkozó  h e lye  van i t t ,  különö­

s e n  a honatyáknak s g y ak ran  m eg es ik ,  hogy a  m ig  a sz ig e t  fe l ső  vendéglőjében a  többség p á r t ja  

üli tüntető lakom ájá t ,  a z  a la t t  a k iseb b ség  e l len tün te tésü l  az  a l s ó  vendéglőben lakom ázik ,  s innen 

i s ,  tú lró l is a rázen d ü lő  tus h i rd e t i  az  o r s z á g r a  szóló  fe lk ö szö n té sek e t .

A sz ige t két végét ö s szek ö t i  egy lóvonatu v a sú t ,  melyen  tiz  p e r c  a la t t  el le h e t  jutni a fe lső  é -  

pületektől az  a lsókig  folyton változó fe s tő i  s z é p  pan o rám ák  k ö zö tt .

De a ki igazán é lvezn i a k a r ja  ez é d en k e r t  g y önyörűsége i t ,  az  nem sa jn á l ja  a  gyalog s é tá t  v é ­

gig a két parton, a  hol a ha jdankor su g a lm a s  e m lé k e i  fogadják, a m eg s z e n te l t  ro m o k ,  kö rü lvéve  

gyümölcsösökkel,  n a g y s z e r ű  d is z k e r te k k e l , ró zsa l ig e tek k e l  és  d é ls zak i  növényekkel ,  a k e r t é s z e t  

d iad a lá t  mutatva b e .  T a v a s z i  délutánokon a v irágok  sz in p o m p á ja ,  a sü rü  é j s ö té t  lombok s ű rű s é g e ,  

a csalogányok han g v ersen y e  valam i m ythosi hangula tban  e g y esü l .  Hát m é g  az  a sok s zép  asszo n y  

é s  leány! Budapest sz é p s é g k iá l l i tá s a  ez!  - S a  váltakozó so k a s á g  között  o tt  leh e t  látni m agá t  a
I

fenséges  házi gazdát ,  J ó z s e f  főhercege t,  k ö z s z e r e te t  kö rnyez te  c sa lád tag ja iv a l  együtt .

Egy rég i népmonda s z e r i n t  e sz ige ten  vannak e lá sv a  a f e jed e lm i  k incsek ,  m e ly ek e t  elvinni nem  

volt idő, azok között a  k irá ly leán y  e z ü s t  h a ra n g ja  i s ,  s  é jfélenkint M arg i t  nap ján  tulföldi fény gyu­

lád ki a k irály leány s í r j a  fölött; m egcsendü l az  e z ü s t  h a ran g ,  s  ugyanaz a bűbájos  i l la t  á rad  s z é t  

a tá jon , m elyet a k rón ikák  legendája  e m l i t  a  k i r á ly leán y  s i rb a té te lé n é l  s újból fö lv é te lén é l .  -  Mind 

ez  m anapság  nem m e s e  többé! A tulföldi fény m eg jö n ,  a  bűbájos i l l a t á r t  m eghozza  minden ta v asz ,  

a z  eze rn y i  változatú ró z s a n y i lá s  évadjában) a  sz ig e ten  valódi fe jed e lm i  k incsek ása tn ak  e l ,  m o ly e ­
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ké t  fenséges tu lajdonosa, Jó z se f  főherceg  ruház be e b ir tokàlm , s e k incsekben az  e g ész  közön­

ség  r é s z e s ü l ,  s m egszó la l  az  e z ü s t  h a r a n g  i s .  -  E század  e le jén  még úgy je l lem ezh e tte  

P e s te t  és Budát egy külföldi i r ó ,  hogy e két v áros  an n y ira  ném et,  hogy a külfö ldről ide vetődő 

utazó N ém etországban  képzelheti  m ag á t ,  -  ugyan m ag y aru l  is  beszélnek  i t t - a m o t t  -  a  n em es i  c s a ­

ládoknál: de a müveit  e m b e rek  tá r s a lg á s i  nyelve / a  m a g y a ro k n á l /  mégis c sak  a la t in .  És m o s t  - 

mindenhol és mindenha ha llan i " M a r g i t  k i r á l y l e á n y  e z ü s t  h a r a n g j á n a k "  szavá t :  az  

édes anyanyelvet.

Csodatévő v a rá z s a  is  van a M arg i t - sz ig e tn e k : a kőgyógyfürdője . A század  e le jén  c sak  egy k is  

hévíz fo r r á s ,  melyből Jó z s e f  főherceg fe jedelm i b ő k ezűsége ,  Zsigmondy Vilmos m érn ö k  s z a k é r tő  

munkálata által a kontinens egyik legnevezetesebb  á r t é z i  f o r r á s á t  idézte ié  e lő .  I s m e r t e tn i  fogjuk 

ez t  ré s z le te se n  a budapest i  fü rdőintézetek  között .  A n ép é le t  rovatában is akén t  em lí t jü k  föl, m in t  

a v a rá z s sz é p  sz ig e t  egyik legvonzóbb sa já ts á g á t .  A hatvan ölnyi mélyből fe l tö rő  v íz töm eg, m e ly  

a fürdőket e l l á t j a ,  fölöslegével egy h a ta lm as  zuhatagot kép ez ,  mely hat ö les  m agasbó l egy m e s ­

te r s é g e s  rom torony  te tejéből omlik a lá  a Dunába, té le n -n y á ro n ,  sö té tzö ld re  fe s tv e  rom okat és 

sz ik láka t ,  a melyeken á t ro n t .

A M a rg i t - s z ig e t  a budapesti népéle tnek a legszebb m ozzana ta i t  muta tja  be q u in te ssen t iáb an .

E z é r t  híják e z t  a  főváros  cam aeá ján ak ,  mely t e r m é s z e t tő l  magában is  d rá g a k ő ,  melynek é r ­

tékét a m űvészi idom itás  felbecsü lhete tlenné s o k s z o ro s í to t t a .

(Az O sz t r á k -M a g y a r  M onarch ia  í r á sb an  é s  K épek­

b en .  9 .  kö t.  B p . ,  M. K ir .  Á ll.  ny . 1893. 

141-146. 1.)

Á dunaparti élet

A Dunapart m uta tja  Budapesten a legm ozga lm asabb  é le te t ,  a legkülönfélébb e lem ekből eg y m ás  

m el lé  rak v a .  A lánchidtól a  P e tő f i - t é r ig  te r jed ő  c o r s  ó n  az e legáns  világ s é t á l ,  ta lá lkozót ád ,  

tá r sa lo g  /'kocsival ott  nem szabad  j á r n i / ;  ott m uta tják  be a legújabb to i le t tek e t ,  a kávéházak e lő t ­

ti  já rdákon , a pom pás k ioszk akácfá i  a la t t  kávéznak , fagylaltoznak, ú jságot o lv a sn ak .  S az tán  egy

vaskor lá tta l  odáhb, egy lé p c s ő so r r a l  a lább ,  a s z é le s  r a k o d ó  p a r t o n  iz m o s  m u n k á s se re g  h o rd -
!

ja a vállán a zsákoka t ,  hem p erg e t i  a tonnákat, e m e l i  nehéz teh e rk o cs ik ra  a  h a ta lm a s  m á lh a c so -  

magokat; hatan cepelnek egy-egy gyapjuzsákot,  vas ta rg o n cán  tolnak b ecso m ag o lt  dohánybálokat,  

té rd ig -v á lü g  gyürközőtt a th le ta i a lakok ,  s aztán m eg in t egy k orlá tta l  odább, egy lé p c s ő s o r r a l  a -  

lább: ott vannak az ú s z ó  s z í n e k  , a hideg fürdők, a csónakházak ,  ezekhez  s i e t  fo r ró  napokon 

az  üdülés t k e r e s ő  közönség .  Ott látni a c sónak-  és  ú s z ó - v e r s e n y e k e t . A fén y ű zés ,  a munka és 

az UdüléR mind egy képen c so p o r to s í tv a .  S a kék Duna tükrén  eg y m ás t  v á l tv a -k e rü lg c tv e  s l k a m -  

lik az  apróbb-nagyobb  gőzösök raja minden irán y b an .



Folytatja a képet a lá b b  a g y ü m ö l c s p i a c ,  mely a la n t  a rakpar ton  e lkezdődve végig vonul 

e g ész  a vámházig, k é s z é le s e d ik  a p le b á n la - t é re n :  e rn y ő s  sá to ro k k a l  é s  azok nélkü l ,  hagymafentő  

sán co k ,  zö ldség to r la szo k ,  h ihete tlen  m enny isége ive l  a p i r o s  paprikának  s m ég  p i ro sa b b  p a ra d i ­

csom alm ának , fölváltva gyU m ölcsgarm adáktó lI  a  p i ro s  sz ín  minden változata iban  r ik í tó  a lm ák  ko­

s á r  s zám ra ;  a h am v as  kék sz i lva  s  a s á rg u ló  ő sz i  b a r a c k  öblös puttonyokban; a m inden  szinU és 

zam atu  szőlők h a lm aza i ;  e m b e rm a g a s sá g u  h a tá rh a lm o k  rakva ó r i á s  görögdinnyékből,  a sötétzöldön 

kezdve a csikós v ilágos zöldig; csalogatóul eg y -eg y  ke t té  s z e lv e  s vérbélU ta r t a lm á t  k ife lé  fo rd í t ­

v a .  M ár a sárgadinnye több k ím éle te t  kíván; a z  nem  hagyja m ag á t  kupacba te té z n i ,  s  kantalup, 

tu rk e sz tá n ,  c se rh a ju  külön v á rm egyét  k ö ve te l .  Az e lá r u s í t ó  hölgyek k ivéte l nélkUl a legsú lyosabb  

néposztályhoz ta r to zn ak ,  d e r é k  te rm e t te l ,  jó e g é s z s é g g e l ,  ép tüdővel m egá ldva ,  a kik a n y á r  r e k -  

kenő hevét s a z im ankós té l  h ó z iv a ta ro s  n ap ja i t  ugyanabban a  j e l l e m z ő  ö ltözetben d aco lják  végig 

p anasz ta lan ,  sorsukkal m eg e lég ed v e .  B e c s ü le te s ,  jó t e r e m t é s e k .  Engednek a lkudn i .  Nem m a g a s z ­

ta l ják  fel a se le j tes t  a n n ak ,  a ki é r t  hozzá ; n em  g o rom báskodnak  a válogatóval. P ed ig  ide j á r  

a v á ro s  minden "jó  g azd a ss z o n y a " :  f iatal k is a s sz o n y o k ,  po lg á rn ő k ,  hivatalnokok fe le sé g e i ,  divatos 

öltözetekben, cse lédeik tő l  k i s é r v e .  Maga e s o ro k  í ró ja  is  g y ak ran  m eg szokott  közöttük  fordulni 

n y aran ta  a svábhegyi sz ü k s é g le té t  b ev ásá ro ln i  8 igy ta p a s z ta la t  nyomán adhatja  ki a b izonyítványt ,  

hogy a P es t-dunapart i  g y ü m ö lc s -  és z ö ld s é g -á ru ló  hölgyek m in tak ép e i  a k e l lem e te sen  m éltán y o s  

igazságtudásnak.

Tovább haladva a D u n ap a r t  m entén , rábukkanunk a nagy b a  r  o m f i p i a  c r  a  , m e ly n ek  e lő c s á -  

pata ival m á r  találkoztunk a zö ldségpiacon , a k r á n c l i s  h ö l g y e k k e l ,  kik c s i r k é t ,  l ib á t  k in á l -  

gatnak a kocsival m egá l lapodónak .  Itt azonban m á r  eg ész  kolón iá ja  van az  á ld o za tra  s z á n t  to l la ­

soknak ,  nagy részük kupola idomú v e s sző rek esz ték ek b e  z á rv a .  E z e k e t  többnyire  a k öze l  fekvő 

nagy alföldi városokból h o zzák ;  azonban a pes t i  kofák m á r  a vám e lő t t  m eg v ásá ro l ják  s a c s i r k e -  

monopoliumot kezükből ki nem  bo csá t ják .  Nem fe le jtendők el e zek  között a gyönge m a laco k  s e m ,  

a m elyek , kivált uj e sz ten d ő  e lő t t ,  m e s é s  árakon  k e lnek ,  m ivelhogy B udapest ö s s z e s  k e re s z té n y  

lak o s ság a  át van hatva a t tó l  a h i t tő l ,  hogy u j -év  napján a m a lacp ecsen y e  s z e r e n c s é t  hoz .  m e r t  

" e l ő r e "  tu r ;  a szárnyas  b a ro m f i  ellenben b a l jó s la tú  sü l t  e k k o r  a z  a sz ta lo n ,  m e r t  a z  " h á t r a "  kapar!

Ebbe a kedélyes n épcsődü le tbe  e l s z ó rv a ,  -  m a  m á r  mind r i tk áb b an  ugyan -  ta lá ljuk  a L a c i ­

k o n y h á k a t  .

Egy k is  m agyarázat kell h o z z á .

A rég i  magyaroknak több ren d b e l i  L á s z l ó  k irá ly u k  volt.  A le g e lső  S z e n t  L á s z l ó  volt.
I

E z t  s z e r e t t é k  a z é r t ,  m e r t  v i z e t  te r e m te t t  e lő  a sz ik lábó l a s z o m j a z ó k n a k  . A m ásod ik  

volt K u n  L á s z l ó .  Ezt nem  s z e r e t t é k  a z é r t ,  m e r t  a z  e m b e r e k e t  é h e z n i  tan í to t ta ;  e lv e t te  

a m a rh á ik a t ,  úgy hogy a p a ra s z to k  maguk húzták a lap t ik á t  s e ln ev ez ték  a z t  K u n  L á s z l ó  s z e ­

k e r é n e k .  Hátul m arad t  a D o b z s e  L á s z l ó ,  a  ki an n y ira  engedékeny volt,  hogy u to l já ra  

nem volt pénze a m é s z á r s z é k r e ,  hanem a s á to ro s  kunyhóból h o rd n t ta  fel B udavárába  a sü l te t .

E z é r t  h ij ják  az t  a sá to r  a la t t  s i s t e r g ő  katlant m ai napig L a c i  k o n y h á n a k .

De annyit meg kell va llanunk , hogy a ki még abból a feh é r  c ipó  közé  sz o r í to t t  c i g á n y  p e -

56



c s e n y é b ő l  nem evett ,  s  r á  abból a h am is í ta t lan  k ecsk em éti  k á reo sb ó l  nem ivott; az  nem  is 

tudja, mivel élt Lucullus?

Egy u tca-kanyarodásná l a b a ro m f i - v á s á r r ó l  a h a l p i a c r a  bukkanunk.

A halárusnők  m á r  a kofák a r i s to c ra t i á já h o z  ta r toznak .  Mindannyian d é lce g ,  k idom borult a lak o k ;  

fes tő i  m intát is találni közöttük . Sátora ik  a la t t  láthatók nagy kádakban a bö jt i  eledelül szán t  k i ­

sebb fajta vickándó csem eg ék ;  de a vágó tőkéiken m á z s á s  h a rc s á k ,  tokok és  vizák pom páznak, 

melyek  még félig elevenek , s  tá tognak, m ik o r  a szép  kezek a h a ta lm a s  b árdda l  egy s z e l e te t  l e ­

vágnak belőlük.

Különös gourm and u ra ság o k ,  casinói habituék tudják a m ó d já t ,  hogyan kell magukat n a g y r a t a r -  

tó h a lá sz  uraságok á lta l m eg inv itá lta tn i  azok fö ldszin tes  h áza ib a ,  k edé lyes  h a lá s z lé r e ,  a hol a z ­

tán nincs egyéb, mint m ag y aro san  k é sz í te t t  hal -  m eg  pezsgő ,  és  s e m m i  to asz t .  Hanem e z t  

csak  válogatott u rak  engedhetik  meg maguknak -  r i tkaságképen .

Ilyen a budapesti v á s á r i  é le t .  Hiányzik belőle a v ilágvárosok  k in á lg a tá s i  lá rm á ja :  a z  az  én ek ­

hangra  szed e t t  rek lám ,  a m itő l  a dé lelő tt i  ó rákban  v isszhangzanak  P á r i s  és Nápoly u tcá i .

Még nehány évtizeddel e z  e lő t t  lehe te tt  nehány s a j á t s z e rü  hangot h a llan i az  utcákon: a d u n av i-  

zes  e m b e r  "D ó n aw o ó sz !" - t  k iabá l t ,  a h áza ló  e ltu tm álta  r e s z k e tő  hangon a " H a n d lé é é ! " - t ,  a s z a l ­

m aáru ló  végig kiabálta  a z  u tcá t  a " s z a lm á t  vegyenek"-kel,  a váci o la já ru s n ő  e lr ikkanto tta  az  " o -  

l á j " - t ,  a m i l im á r i  leány beénekel te  a kapu a lá  "K áfen -s  a Mili und an O b e r s ! ” , a  s o r o k s á r i  po l­

g á r t á r s  ránk p arancso l ta  d ö rg ő  szóval ,  hogy "K rum pli  k á f t !"  / m a g y a r - n é m e tü l / ,  a  tót leány  m e -  

lancholieusan énekelte a "Káfni Sooond"-ot /vegyenek  h o m o k o t / ,  a tó t  ab lakos  minden kapun b e k i ­

áltotta hogy " f é n s z t r m ó k !" ,  s t b . Ma m á r  mind ez  múlófélben van, k iv á l t  a  p e s t i  oldalon; a  k inek  

valami eladni valója van, nem hívogatja a  vevőket; tudja ,  hogy é r t e  m ennek .

Most egy in té sé re  a btlvészpálcának ugyanaz a kép áll e lő t tünk , csakhogy t é l r e  v á l v a .  

Ugyanaz a közönség: u raság o k  és napszám osok; azok p ré m e s  kabátokban ,  k a rm an ty ú b a  dugo tt  k é z ­

ze l ,  ezek pokrócba bugyolált  l á b l a l ,  vaslapátta l  a kezükben. Mindenki a z a j l ó  D u n á t  n é z i .

Az a lsó  rakpar to t  e l lep te  m á r  az  á ra d a t ;  a r a k tá ra k  és  a gőzösök v á ró  sz in je i  e s z te rh a j ig  m e r i t -  

vék a vizbe. A fö lséges fo lyam , közepén eg ész  d om borura  duzzadva,  vág ta t ,  mint a fö rg e te g ,  a 

ké t  ö s s z e sz o r i tó  p a r t  között: fenn Pozsony , K om árom , N ag y -M aro s  é s  Vác a la t t  m á r  e l s o d o r ta  a 

jé g to r la sz a i t ;  de Budapesten a lu l ,  D una-Eöldvárnál m ég  egy m é r fö ld e k re  nyúló jé g to r la t  á l l ,  m ely  

fö l ta r t ja  az á r t ,  s  ó r á r ó l  ó r á r a  du zzasz t ja  a folyót a k e t tő sv á ro s  k ö zö tt .  A csa to rn ák  z s i l i p je i  be 

vannak m á r  tömve; s z ö rn y e teg  szivattyugépek okádják a fü s tö t  az  égbe ,  a  m oslékot a D unába .  A 

té reken  föl vannak halm ozva a d e reg ly ék ,  vasladikok, melyek  m en tő  eszközökül ren d e lv ék ,  ha  az  

á rv íz  k i tö r ;  mellettük tűzoltók, h idászok te l jes  k észü le tben .  A Duna ilyenkor re t ten tő  h a ta lo m ! 

E gész  jégmezőicet zudit a z  á lló  hidat kőoszlopainak; a jég táb lák  h a r s o g v a  törnek ezeken  d a ra b o k r a  

s azokból a folyam h áz m a g a ssá g u  to r ia to k a t  ha lm oz a parto k o n .  A közönség é j je l-nappa l  nyüzsög  

a kőparton s le s i  az  ágyuszó l .  Három lövés a  veszély  k ezde té t  j e l e n t i .  Hatnál m á r  itt van! T iz e n ­

ké t  lövésnél a m en ek ü lé s re  kell gondolni! Egy újabb jég za j lá s  e g ész  halom  d eszk á t  hoz m ag á v a l :  

valahol az  á rv iz  egy ép ü lc tfa te lepe l so d o r t  c l .  Akadnak m e r é s z  h a jó so k ,  a kik d e reg ly év e l  b e h a ­
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tolnak a jégárba s ö ss z e sz e d ik  az úszó z s á k m á n y t .  Ellenben nagy d e rü l t s é g e t  k e l t  az  a jég táb lá ra  

szo ru l t  nyulpár ,  m e ly  bámulva néz i,  hogy m ennek  e l  m elle t te  a h á zak .  V égre  meghozza  valaki az  

ö rö m h ír t  az állandó á rv izb izo t tság tó l ,  hogy a dunafö ldvári  j é g to r la s z  m eg in d u lt .  P e rc e k  a la t t  s z á j ­

ról sz á j ra  te r jed  a m e n tő  szó ,  8 a r r a  t í z e z e rn y i  a jk  k iá l tja  h a r s o g v a  az  é l jen t .  M egéljenezik  a 

Dunát! Csak a lap á to s  em b e rek  nem é l j e n e z n e k .  A jég  volt az  ő a r a t á s u k .

(Az O sz tr á k -M a g y a r  M onarch ia  í r á sb a n  és  K é­

pekben .  9. köt. B p . , M . K i r .  Á ll.  ny . 1893. 

146-150. I.)

Társadalmi és politikai élet
/ R é s z l e t . /

Hat hé tte l  a v á la s z tá s  e lő t t  m egkezdődik a  m u n k a .  A v á lasz tó k e rü le t  leg tek in té ly eseb b  p o lgára i  

fölh ívást Intéznek p laká tok  utján a  p á r th iv ek h ez ,  hogy a  jövő v asá rn ap o n  gyűljenek ö s s z e  nagy s z á m ­

m al a m egje lö l t  h e ly iség b en .  Ott azu tán  m e g v á la s z t já k  a  s z á z a s  b iz o t ts á g o t ,  s  m egb ízzák  a z t ,  

hogy huzsonöt h in tóra  ülve vonuljon föl a  k i s z e m e l t  je l e s  férfiúhoz, a  k iben  a  p á r t  közbiza lm a , 
egyesü l ,  s  kér je  föl őt a je lö ltség  e l f o g a d á s á ra .  A nagy fé rf iú  enged a  m e g t i s z te lő  fölhívásnak s 

a s z á z a s  bizottsággal együtt  v is sza té rv e  a g y ü lek ez ő  h e ly r e ,  k in y i la tk o z ta t ja ,  hogy büszkének é r z i  

m agá t ,  ha ezen k e rü le t  é rz e lm e in e k  to lm ácsa  le h e t  a jövő o rs z á g g y ű lé se n .  Az a la t t  m eg v á lasz to t ták  

az elnököt, ké t  a le lnökö t ,  h á ro m  jegyzőt é s  egy  pén z tá rn o k o t ,  a ki a z  a lk o tm án y o s  működés k ö l t­

ség e i t  fogja e lin tézn i .  A szü k ség es  ö sszeg  nagy h a m a r  a lá  van Í rv a .  A v á la s z tá s  k ö l tség e i t  a  p á r t -  

hivek v ise lik .  A le g e l ső  k iad ás  száz ,  vagy k é t s z á z ,  vagy ö tszáz  zász ló n ak  a b e s z e r z é s e ,  a je lö lt  

nevével e llá tva .  Minden h á z i  urnák k ö te le s sé g é v é  van téve  egy ilyen z á s z ló t  a  h áza  p a d lá s -a b la k á ­

ba k itűzn i.  Ekkor a jövő v a sá rn a p ra  k i tüzetik  a  nagy g y ű lés ,  m elyen a  je lö l t  p ro g ra m m b e s z é d jé t  

meg fogja ta r tan i .

De m á r  akkorra  az  e l l e n p á r t  is s z e r v e z k e d e t t ,  s  egy m ás  nyilvános t é r e n  vagy te rem b en  m e g ­

ta r tandó  gyűlés t hívott ö s s z e .  M ár e r r e  a nagy g y ű lé s r e  száz  hintóval m ennek  a j e lö l t é r t ,  s m in ­

den kocs is  m el le t t  ül egy zász ló t  lobogtató p o l g á r t á r s .  Az utcán p á r t  s z e r in t  é l jen ez ik  vagy a ko­

csiban  ülői nagy e m b e r t ,  vagy az e llen fe lé t .  A p ro g ra m m b e s z é d  nagy l e lk e se d é s  között m e g ta r t a -  

t lk ,  egy ó ra  legalább m egkivánta t ik  hozzá . A k k o r  a z  e g é sz  közönség h azá ig  k i s é r i  a maga Je lö lt­

jé t ;  a ké t  p á r t  gyakran ö ssze ta lá lk o z ik  az  u tc á n .  Nem lnzultá lja  senk i  a z  e l len fe lé t ,  c sak  a sa já t  

je lö lt jé t  é l jenez i,  s  a z tán  s z á m lá l ja ,  hogy hány k o cs iv a l  voltak am az o k .  A Jövő fö lvonulásnál két 

annyival fognak kurukkoln l.

A következő v a sá rn a p ra  tűze t ik  ki a nagy p á r t la k o m a  ö tszáz  te r í t é k k e l .  A m i t  nem  szabad  az  

" e t e té s - i t a t á s "  rovatába s o r o z n i ;  m e r t  a fő v á ro s i  v á la sz tó p o lg á r  a s a já t  k ö l t s é g é re  lakom ázik  s 

o t t  a " t i s z te l t  jelölt" nem  " g a z d a " ,  hanem " v e n d é g " ............
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V égre , m ikor  elkövetkezik  a nagy v á lasz tá s i  nap ,  m á r  korán  reg g e l  ő ssz e se re g le n e k  a v á la s z ­

tók a k ije lö lt  külön gyülekező  h e ly re  s onnan gyalog, elől vitt zá sz ló k  lobogta tása  és  zen eszó  m e l ­

le t t  vonulnak a v á la sz tá s  s z ín h e ly é re .  S ott  mindenik p á r t  m egb izza  az elnökét é s  a le ln ö k é t ,  hogy 

m in t  b iza lm i férfiak  kép v ise l jék  a  szav aza tszed ő  urnáná l a p á r to t ;  azok  ügyelnek föl a szavazók  

szem ély azo n o sság á ra  és  hogy nem m eg y -e  valaki k é t s z e r  szav azn i .  A párte lnök  a ján l ja  a je lö l te t  

pontban 8 ó rak o r  még m á s  10 v á lasz tópo lgár  a lá í r á s a  m e l le t t  s  pontban 8 1 /2  ó r a k o r  kívánja  a 

szav aza to t ,  a mit a v á la s z tá s i  elnök ünnepélyesen k i je len t .  Kezdeti en húszáva l b o csá t ják  be p á r t  

s z e r in t  a szavazóka t .  Délig  egyenlő lép és t  ta r t  mind a kettő .  Délután az egyik p á r t  m e g c sap p an .  

M ár  akkor csak öt p e rcen k én t  küldenek be egy-egy s z a v azó t .  Az e l l e n p á r t  fe lü lkereked ik .  De 

a z é r t  nem hagyják abba a h a rc o t .  Megindulnak hintókon, om nibuszokon , te j e s - s z e k e re k e n  az  e l ­

s z ó r t  hiveket ö s s z e s z e d n i , s  nagy az ö rö m , m ikor  v i s s z a té r  egy k ocsi  a  m egkapott s z a v azó v a l .  M ost 

kell vigyázni, a v ezéreknek  és  káp lároknak , hogy a szá l l ingó  h iveke t a z  ellenfél e l  ne kapkodja; 

nyargoncok vágtatnak a h ír lapokhoz a bulletinekkel: m ennyi a v ö rö s  toll s z á m a ,  mennyi a zö ld é .

Az utcákat ellepik a nép töm egek . Mindenki lázas  izgalomban j á r - k e l .  V égre m eg é rk ezn ek  az  o m ­

nibuszok, a t e j e s - s z e k e r e k . Nagy az ö rö m riad a l  a z  e llenpártban : " I t t  vannak az  e x tr a v i l lá n o k !"

Azok korábban nem  jöhe t tek ,  m e r t  a m eze i  munkával voltak e lfog la lva .  Ezek m eg in t  h e ly reü t ik  az  

egyensúlyt.  De m á s  s e m  volt r e s t !  Azok m eg r e z e rv á b a n  ta r to t tá k  a s z á z a s  b izo t ts ág o t ,  s m ik o r  

m á r  az e l len p á r t  b iz tosnak  h it te  a d iada l t ,  ak k o r  berukko lnak ,  é s  m i r e  az  éj b eá l l ,  csakugyan  

m e g sze rz ik  nehány sza v a z a t ta l  a többséget.  De m ég  a kórházból is  elhozzák a b e teg ek e t  -  s z a v a z ­

ni!

M ikor aztán az  elnök b e z á r ta  a v á la s z tá s t ,  k ih i rd e t te  az  e red m én y t;  akkor fölzendül az  ö r ö m ­

r iada l a győzelm es p á r tb a n .  M ost m á r  k é ts záz  k o cs iv a l  vonulnak a m eg v á lasz to t t  k é p v is e lő é r t ,  a 

k i t  öt feh é r  lovas , e lő l -h á tu l  fölllobogózott hintón v isznek a v á la s z tá s  sz ín h e ly é re  a m an d á tu m o t 

átvenni.  A mig odáig e l ju t ,  a kocs i ja  megtelik  b okré tákka l és  ko szo rú k k a l ,  m e ly ek e t  a sz é p  h ö l ­

gyek az ablakokból h a j igá l tak  le .  Két felül lobogó in g es -g a ty á s  lovasok  b an d ér iu m a  k i s é r i i  a z  e -  

g ész  utca tele van rep ü lő  zászlókkal és éljen k iá l to z á s s a l .

Hát bizony B udapesten  igy megy a k ép v ise lő v á la sz tá s .  Nem te sz szü k  a kezünke t az  ö lünkbe, 

hanem  megteszünk m indent a h a z á é r t .  A ki győzni a k a r ,  küzdjön é r te !

(Az O sz t r á k -M a g y a r  M onarch ia  í r á sb an  é s  K é ­

pekben. 9. köt. B p . , M. K i r .  Á ll.  ny . 1893. 

159-162. 1.)
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Á királykoronázás
/ K é s z l e t . /

..........m egkezdődött  a z  a lkotmányos e sk U le té te l re  való felvonulás: a  budai vizi kapu tó l ,  a z  A lb-

rech t-u ton ,  a lánch ídon  végig egész  az  e s k l i t é r ig .  Elől vonultak a h u sz á ro k ,  utánuk az  udvari  c s a t ­

lósok sk a r lá t  ö ltönyben ,  azután  a p á lcahordók  d is zö l tö ze tb en .  R endre  jö t tek  a m egyei ben d er iu m o k , 

mindenféle közép k o r i  s z a b á s ú  d iszö l tö ze tek b en ,  panyóka m entékkel é s  f a r k a s b ő r  kacagányokkal ,  

sa s to l la s  és  kó csag o s  kalpagokkal, M ár ia  T e r é z i a  k o rab e l i  h im ze t t  dolmányokban é s  skóf ium m al 

k iv a r ro t t  Z r ín y i -m en ték b en ,  megyei z á s z ló k k a l ( azu tán  m eg in t  egy c s a p a t  n em es  a p ró d ,  a ran y o s  

v e re s  ruhában. M o s t  jö t t  a z  örege! A fő re n d e k ,  a z á sz ló s  u ra k ,  k in c sek e t  é r ő  d rág a  d ís z ru h á k ­

ban ,  te l ivér  p a r ip ák o n ,  a lovagrendek v i t é z e i  te l je s  o rn á tu sb an ;  az tán  a z á sz ló k a t  vivő főurak ,  

kik  rendre  egyikét e m e l té k  azoknak a se lyem lobogóknak ,  a melyek a m a g y a r  k ir á ly  b iro d a lm áh o z  

ta r to zó  és ta r to zo t t  h ű b é r e s  tar tom ányok c i m e r e i t  v is e l ték .  Közben e lv á la sz tv a  m agában  a M ag y ar-  

o r s z á g  heroldja; s z é l e s  to l la s  kalapban, o r s z á g c im e r é v e i  a m e l lp a lá s t ján ,  h irn ö k i  buzogányaival 

a kezében; az  o r s z á g b í r ó  az  o rszág  k o rm á n y p á lc á já v a l ,  a h o rv á t  bán a z  o r s z á g  a lm á já v a l ,  azu tán  

a felelős m in is z te re k ,  m a jd  a főhercegek, végtll a  ke ttős  k e r e s z te t  e m e lő  pUspök, m ind lóháton. 

Ekkor léptetett a z tá n  H ó feh é r  paripán a k i r á ly ,  Szent Is tván k oroná jáva l a fe jén ,  p a lá s t jáv a l  a > 

vállán, kardjával a z  o ld a lán .  Utána a püspöki k a r ,  valam ennyi főpap lóhá ton ,  te l je s  egyházi o rn á ­

tusban ,  lovaikat c sa t ló so k  vezet ték . S a m i ly en  h o ss z ú  volt a z  ut a budai Szent J án o s  tem plom tó l 

a pes t i  p léb án ia - té r ig ,  o lyan sűrűn volt m e g ra k v a  minden em elvény ,  t r ib ü n é  é s  ablak  le lk esü l ten  

é l jen ző  k ö zö n ség g e l . . .

(Az O sz t r á k -M a g y a r  M o n arch ia  í r á sb a n  é s  K é­

pekben. 9 . k ö t .  B p . , M. K i r .  Á l l . ny . 1893. 

162-168. 1.)

A v áro sb an  tö r té n ő  esem ények , v á lto z á so k  Sohasem  k e rü lik  e l Jó k a i f ig y e lm é t. N em csak  az 

o rszág g y ű lésb en , hanem  a sa jtéban  Is tö b b sz ö r  fog lalkozik  a fő v á ro s  s z ín h á z a iv a l ,  b e sz é d e t mond 

a z  egyelem  ú jjá a la k ítá sá n a k  év fo rd u ló ján , id eg en fo rg a lm i p ro p ag an d á t fo ly ta t é s  ta n á c so k a t ad az 

ezredév i ü n n ep ség ek  m eg ren d ezéséh ez .
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A Nemzeti  Színházró l  könyvecské t  i r t ,  a v á ro s ró l  pedig mindig  k é s z  volt  b e s z é ln i ,  vagy Í rn i  

m ég  az  Idegenforgalom fö l lend itése  é rdekében k iado t t  lapban i s .

Á színház külseje
Még az  ö tvenes évek e le jén  nem volt a z  az  oszlopos c sa rn o k  a sz inház  hom lokza tán ,  m ely  m o s t  

egy to m á c o s  e rk é ly t  em e l ;  a v a s r á c s  s e m  volt.  Az u tcáró l egyenesen  benyitottunk az  udv ar i  kapun 

a p énz tá rhoz ,  mely egy o ldalce llában  volt e lhelyezve, a hol a m ég  ak k o r  sem  pénz tá rn o k n ak ,  s e m  

p én z tá ro sn ak ,  hanem  k asz i ru sn ak  n ev eze t t ,  rangfokozatra  nézve m áso d o sz tá ly ú  leggorom bább  e m ­

b e re  a közéle tnek , Kolozsi u r  reg n á l t  a u to c ra ta  módon.

A r r a  is kevesen em lékeznek  m á r ,  hogy hajdanában, ha valak i e z t  a nevet k ie j te t te  a s zá ján  

"K o lo zs i" ,  a vele beszé lő  rögtön utána k iá l to t ta  e m ás ik  n eve t  " B a rk ó c z i"  h á r o m s z o r .  Mivelhogy 

a Kolozsi név sz e re n c sé t l e n sé g e t  je len t ,  a B ark ó cz i  e llenben s z e r e n c s é t .

De m ég ism e re te se b b  volt  az  a h iányos r i m ,  a m i t  a  s z ín é szek  hangozta ttak  a hónap e l s ő  és  

t izenharm ad ik  napján a  k a s s z a  f ize tő  ab lak a  előtt: "Kolozsi!  V an-e  g á z s i ? "  A m i r e  a h a ta lm a s  u r  

nagy gyakran  olyan fe le le te t  ado tt ,  hogy m eg é rd em e l te  vele  t i tu lusá t :  m eg m o n d ta ’ hogy " m i"  van .

Pedig a k a s s z a  ablakátó l a kapuig á l l t  e m b e r  hátán e m b e r ;  s z ín é s z ,  k ó r i s t a ,  a  ki a nagy le ­

s z ám íto lá s t  v á r ta .  Ne fe le j tsü k  ki a pontosan megjelenők so ráb ó l  azo k a t  a köz tisz te le tb en  á lló  h ö l­

gyeket, a kik a gázs i t  felvevő m űv észek tő l  bizonyos k am ato k a t  felvenni s e r én y k ed tek .  -  Nem! Nem 

voltak zsidóasszonyok . Igazhitű  k e re s z té n y e k  voltak, a  kik negyvennyolc p e rc e n t r e  d o lg o z t a k . . .

T ehát a z  olyan gázsinapokon, a m ik o r  a k a ssza  feneke nem volt lyukas ,  o tt  ta r to t ta  K o lo zs i  u r  

a nagy kom putust a nyitott  ab lak  h idpá rk án y án ,  a jól ro v an cso l t  l a j s t ro m b ó l  k is z á m í tv a ,  hogy k i ­

nek mi lehúzása  van bün te te tt  tö rv é n y sz e g é s ,  p ró b a e lm u la sz tá s ,  e lk é s é s ,  k o rá n b e lé p é s ,  s z e r e p -  

nem tudás c im e  a la t t .  E lő leg ?  Az nem  is m e r te te t t .

A sz inház  udvara m ég ak k o r  fákkal volt beülte tve /m o ru s o k  és  a c e r  negundók v o l t a k /  s  c sak  

a fal m elléke  volt k ikövezve. E ső s  napok után a szép  cs ip e rk eg o m b ák  h a ta lm a s  fejükkel k ie m e l ­

gették a nagy grán i tkockáka t a földből, a m i r e  e m b e r e rő  nem  le t t  volna k é p e s .  Ezek  az  O lympon 

te r m e l t  champignonok a sz inház  t i tk á r á n a k ,  C sep reg i  u rnák  a  dep u ta tu m át képez ték .  /A  k i rő l  

majd később még m eg fogok e m l é k e z n i . /

A sz inház  e lő t t  inég a k k o r  / 1 8 4 8 /  nem  ál l t  s em m i s z o b o r .

Csak később  d ísz í te t te  a z t  fel a z  igen kedves b a rá to m ,  t e h e t s é g e s ' i r ó t á r s a m  s később  n ag y le l ­

kű m ae c e n á s ,  Tomory A n asz táz ,  ki e lébb  a legnagyobb m a g y a r  d r á m a i r ó  é r c s z o b r á t  k é s z í t t e t t e  el
!

Czüllichchel: a ki m á r  a k k o r  sok jó m e l ls zo b ro t  c s in á l t ,  S zécheny ié t ,  V ö rö sm a r ty é t ,  P e tő f ié t ,  J ó -  

ka inéé t,  a mik nálam m ég  mind ékeskednek ; de Katona s z o b rá v a l  nem volt s z e r e n c s é j e .  A d r á m a ­

író t  ba lle ttáncos  induló m ozdulatában áb rá z o l ta ,  a ki m a g a s ra  fe lem el t  kezében egy i ró to l la t  t a r t

a z  ég fe lé ,  mintha a t in tá já t  oda a k a rn á  fecskeln l a c s i l lagok  k özé .  Ennek a szobornak  nem  volt e
45h d y t t  m a r a d á s a .  T om ory  k ic s e r é l t e t t e  a z t  később idősb Lendvay M árton  é r c s z o b r á v a l ,  m e ly e t  

46
Dunaiszki s z o b rá sz  k é sz í te t t ;  az  m á r  jobban bevált .  Sokáig fogadta Lendvay s z o b ra  a  színházba 

já ró  közönséget s csak  nagy későn h e ly ez te te t t  nyugalom ra  a sz inház  b e ls e jé b e n .
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A m u z s ik  tem plom ának  a te te je  v e r e s r é z b ó ì  volt jól eg ym áshoz  fo r r a s z t o t t  érc lapokból ö s s z e ­

kovácsolva. Egy s zép  e s té n  egy ádáz  v ih a r  a lá fu rak o d o t t  ez  é rc te tő n ek  a a z  e g é sz e t  szépen fe lgön­

gyölí te t te ,  m int egy iv k a r to n p ap iro s t  s  á tdobta  a s zo m széd o s  botan ikus k e r tb e .  Soha én annál r é m ­

ség esc  bb m ennydörgés t  nem h a l lo t tam .  A sz ín h ázb an  éppen M achbete t  ad ták : a közönség az t  h i t te ,  

hogy az uj m ennydörgő  gép p roduká lta t ik  ily s i k e r e s e n ,  csak  a k k o r  bám ult  el a z tá n ,  m ikor  a te tő t -  

len pad lás ró l b e tö rő  s z é l  kioltotta a lá m p á so k a t .  -  Az a jó volt benne ,  hogy legalább uj tetőt k a ­

pott a sz ínház ,  a m i r e  nagy szükség volt ,  m e r t  m á r  a végin nagyon b e e s e t t  a sz ín p ad ra  a z á p o r ­

e ső ,  s hiába! C o r io lán t  m ég  sem  leh e te t t  e l j á t s z a n i  p a ra p lé  a la t t .  Á m bár én bizony nem tudom, 

hogy m ié r t  ne leh e te t t  vo lna , lia a ró m a i  m a t ró n á k  krino linban  s z e re p e lh e t te k .

Az utcáró l könnyű volt a n é z ő té r r e  b e ta lá ln i .  R u h a tá r  nem  volt .  Télen  m inden  okos e m b e r  m a ­

gával v isz i  a sz ínházba  a  fe lső  kapu trok já t :  h ideg  van ott s zö rn y en !  A z á r t s z é k e k  között i  közlék 

pádimentomán ugyan vannak lécekből k é sz ü l t  s z e le lő k ;  de azokból n em  m e leg  jön e lő ,  hanem  p in -  

celégvonat.  A nyughatatlan ú jság írók  ugyan e le g e t  lam en tá ln ak ,  hogy fütsék m á r  a sz ín h áza t ,  de 

Komlóssy u r  a z t  fe le l te  r á ,  hogy "n in cs  f a " .  -  Ő volt a  sz ínház  g a z d á j a . . .

( J . M . :  A N em zeti  Színház m ú l t jáb ó l .  B p . ,

R év a i ,  / Ì 9 1 4  J  6 - 9 .  1.)

Csevegés Budapestről

Budapest Europa legkevéá té  i s m e r t  fő v á ro sa .

Pedig Bécstő l a vasú t i  gyorsvonaton ötödfél ó ra  a la t t  e lé rh e tő  s  gőzhajón egy reg g e l tő l  dé les tig  

ta r tó  regényes  k i rán d u lás  nyugpontjául k íná lkoz ik .

Útban es ik  a k ies  fekvésű ré g i  k o ronázó  v á r o s ,  P o zso n y ;  R év -K o m á ro m ,  a m o n a rch ia  S cbasto -  

po lja ,  E sz te rg o m  n a g y sz e rű  baz il ik á jáv a l ;  a  tö r té n e lm i  V iseg rád  fö lség es  ro m ja iv a l ,  a szép  Vác; 

s a pan o rám a , m e lye t  a gőzhajón utazónak B u d ap es t  lá tképe  nyújt,  m e g é r d e m l i  a z  á ldozatu l hozott 

időt.

A te r m é s z e t  maga p a z a r  kézzel é k e s i té  fel B u d ap es t  kö rny ék é t  s a z  e m b e r i  a lk o tá s  csak  k ié -
I

g é sz i t i  a h arm oniás  h angu la to t .  Az ik e r v á ro s  közö tt  s z é le se n  hömpölygő h a ta lm a s  folyamot h árom  

álló  hid igázza le: melyek  közül az  e lső  a lánchíd m o n u m en tá l is  ép í tm énye  s nem ta lá l ja  p á r já t  

E urópában. A baloldalon em elk ed ő  várhegy ,  k i r á ly i  p a lo tá jáv a l ,  a C o l i é r t  h a ta lm a s  sán c k o ro n á já ­

val s  ra j tuk  túl fe lm ag as ló  erdő i lo r i to t ta  hegyek ,  azo k  között a n yara lók tó l ta rk á l ló  Svábhegy, festői 

e l len té te t  képeznek a b a lo lda li  v á ro s  szab á ly o san  épült  p a lo ta so ra tv a l  s a r a j t a  túl e l t e rü lő  l ige tek ­

kel váltakozva, egyfelől a gödöllői h egysorán  ta lá l ja  lá th a tá r á t ,  m íg  délnek az  a lfö ld i  s íkságon  vész 

e l .
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De a m i m ás  contincn tá l is  fővárosok  fölölti előnyéi képezi B udapestnek ,  ez  a  két  l)uní|>artja. 

Szilárdan  épült kikötő rakpar tok  szeg é ly ez ik  a Duna m e d r é t ;  azok közűi a  p e s t i  oldalon a k e r e s k e ­

delm i forgalom élénk tanyája ,  a r a k p a r t ,  é j je l-nappa l  lá z a s  m u nkásság  sz ín h e ly e ,  m ig  fölötte k é t  

ölnyi m agasság i an  közlekedési utca em elk ed ik ,  a  c o r s o ,  a sé tán y ,  a k io szk ,  a szo b ro k  p iaca .  

Idefenn e le g á n s ,  sé tá ló  nép, a lan t hordót hen g er i tő ,  z s á k e m e lő  m u n k ás ra j  é s  azon túl a s z é l e s  fo­

lyam , mely fenségében csak  a D ard an e l lák  s zo ro sán ak  enged ,  folyton já ró k e lő  gőzhajóktól á t s z e lv e .  

Ez a n agyszerű  é le t  és m ozgalom  h iányzik  m ás  fővárosok  fo lyam par ti  r é s z e in é l .

Az a h o s szan ta r tó  p a lo ta so r ,  mely n em so k á ra  az uj o rs z á g h á z  n a g y sz e rű  ép ítm ényében  ta lá la n d -  

ja kezdőpontját / a  mig a z t  az  újabb paloták meg nem e lő z i k / ,  végiül végig az  e le v a to r  ép ü le té ig ,  

m egragadó  képet m utat a Duna felől é rk ező n ek ,  s az  e l s ő  benyomás h a tá s a  fokozódik, midőn az  a 

b a lpar ti  vá rosba  mélyebben b eha to l .  A b e lse je  épen olyan eu rópa i  k épe t  m u ta t ,  m in t  a k ü ls e je .  Az 

A n d rá ssy -u t ,  a  b e lső  körü l és a b e fe jezésh ez  közeli tő  k ü lső  u tca -ö v ,  m ég  azo k a t  is  m eg  fogja l e p ­

ni,  a kik egyenesen P á r iz sb ó l  jöttek B u d ap es tre .

Az egyes kiváló kö z in téze tek ,  pa lo ták , múzeum ok, m űkincse ik  l e í r á s á t  s zak av a to t t  k ezek re  b i z -  

va. e so ro k  író ja  csupán az  á l ta lán o s  kép b em u ta tá sá t  tűzte ki fe lad a táu l .

Az u tcáka t mindenütt rend ,  t i s z ta sá g  je l le m z i .  Kövezctlen utcái a fővá ro sn ak  n incsenek  m á r .

Az ulcák g rá n i t ta l ,  a sp h a l l ta l .  néhány m acadam m al burkolvák , nyáron öntözik v a lam enny it  napon­

ként tö b b szö r ,  az  eg ész  ik e r v á r o s r a  szo lgáló  v ízvezeték  seg é ly év e l .  A főutcák lom! os  fa so ro k k a l  

vannak szeg é ly ezv e .  ( íázv ilág ilás  van a v á ro s  minden r é s z é b e n ,  néhol a v il lany v i lág í tá s  is a l k a l ­

m azva .  A közlekedést nagyszám ú b é rk o cs i  és  om nibuson kívül a közúti -  s  v i l lam o s  vasút ta r t j a  

fenn. Budapest külső  előnyei közé ta r to z ik  még az  is ,  hogy vasulaink k é t  nagy indóháza k özve tlenü l 

a v áros  főutcáihoz c sa t lakoz ik ,  a m elyek egyenesen a v á ro s  közepébe v eze tn ek .

A háztöm egek  között enyhes nyugpontul kínálkoznak a k ö zk er tek ,  az  E r z s é b e t - t é r , a m u z e u m -  

kert s a hol az  A n d rá ssy -u t  v il lá i végződnek, kezdődik a pompás v á ro s l ig e t ,  ős fáival és  r ó z s a ­

c so p o r t ja iv a l ,  a k iá l l í tá s i  ro tunda ,  az  á l la tk e r t  é s  a mulatók k ec seg te tő  p r á l c r ,  közepén a l i g e t ­

nek csó n ak ázás ra  szolgáló  tó ,  k ie s  sz ig e te iv e l ,  télen a k o rcso ly ázó  közönség  kedvenc ta lá lk o z ó ja .  

Mindenütt a kényelem é s  lak á ly o sság ,  páro su lv a  a te r m é s z e t  s z é p s é g e iv e l .

De hol az  idegen valódi m űv ész i  kézzel m egd icső i tvc  s z em lé lh e t i  a  t e r m é s z e t i  s z é p s é g e k e t ,  az  

a M arg i tsz ige t ,  mely maga egy folt a U indéro rszágbó l , s m elyhez  hasonlóval Európának  egv fő v á ­

rosa  sem  d icsekedhetik .  C sa k is  m ag as  tu la jdonosának, Jó z s e f  főhercegnek  á ld o za tk é sz ség e  te s z i  

é r teh e tő v é ,  hogy a fővárosnak ilyen rem ek  m ulatóhelye  k ínálkozik .

E lragadó  szépnek nevezhető  a k i rá ly i  vár lak o t  félig k ö rnyező  v á rk ö r t  i s .  ő s r é g i  és  ú jabb Ultc- 

tésü fá ival.  Az is " p á r a t l a n  a v i l á g o n ,  h o g y  a k i r á l y i  p a l o t á b ó l  e g y e n e s e n  e g y  

n a g y s z e r ű  p a r k b a  l e h e s s e n  l é p n i . "  /A hogy ezen  szavakat n k o rn á s  k irá ly n é  a jk a i ró l  

volt s z e r e n c s é je  e sorok író jának  h a l l a n i . /

A város tó l nyugatra fekvő h eg y re  a fogaskerekű  vasul v isz  fel húsz  p e r c  a l a t t .  Olt a z u tá n  ő s e r ­

dők és d iszk e r tek  közölt ,  egy e g é sz  uj v á ro s t  ta lá lunk ,  m indenféle  ép itészctU  nyara ló k b ó l .

Do a mi a legnagyobb r i tk a ság a  é s  b ec se s  k ü lön legessége  B udapestnek ,  nz a n ag y szám ú  fUrdő- .
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Inek k in c s e . A c sá s z á r - íü i -d ő ,  a ru d a s - fü rd ő ,  a M arg i ts z ig e t i ,  az  a r t é z i ,  a srti onfUrdők. nugvsze-  

rU te rm é sz e t i  gyógyhatásúknál fonva magukban elé;; vonzerőt 'g y ak o ro l tu l teak a kUlfiilili közön ség re  

nézve, hogy Budapestet za rándokolása központiévá  tegye. S az  eddig iekhez  já ru l  mén az újabb (d i l i­

ben felfedezett k e se rű  f o r r á s ,  melynek v izé t ,  mint  unikumot hord ják  szé t  a világ mind az  Öt r é ­

sz é b e ,  min e sodaha tásu  fü rdő jé rő l tudom ást s e m  vesznek .

Míg a nyári hónapokban Mécsben minden s z ín h áz  zárva  van, addin Iludapeslen soha nem n é lkü­

lözi a közönség a szin i e lő ad á s i .

Budapest a m an y ar  k o rm án y  székhelye  s a m ag y aro rsz tU  i | i a r la m e n t  á llandó s z ék h e ly e ,  v a la ­

mint  a monarehia de legá tió inak  évenkénti vá ltakozó  s z á l l á s a .  A budai k i r á ly i  várban  évenklnt h o sz -  

szab b  időt tölt a k irá ly  csa lád jáv a l  és u dv aráv a l  együtt .  A k irá ly i  vár lak  m egnagyobld tása  m á r  el 

van határozva  s a m egá l lap í to t t  te rv  s z e r in t ,  a z  egy ike  le sz  a fő v á ro s  m o num entá l is  épü le te in ek .

Budapest lakossága á lta lában  az európa id  m ű v e l ts ég  fokán ál l .  Bitka e m l te r ,  a ki több nyelvet 

ne b e szé l jen .  Németül legtöbben, f ranc iáu l a m űveltebb  körökben .  Isko lákra  a főváros  húsz  év 

a la t t  sok millió fo r in to t  á ldozott .  Ip a ro sa i  s z o r g a lm a s a k  és é r t e lm e s e k .  K e re sk ed e lm i  o sz tá lya  

s z i lá rd  hitelű és s z é le s  ö s szek ö t te té sű .  N ép o sz tá ly a i  á lta lában b e c s ü le te s e k ,  tü r e lm e se k  és h a z a ­

f iasak ;  a melle t t  szabade lvűek  és  nem könnyen fe l izga tha tok .  T á r s u l á s i  s z e l l e m ,  jó tékonyság ,  e m -  

b e r l a r á t i  erények  m indannyian közös tu la jdona i .

A lakosság vagyonosodását b izonyítják , a v á ro s  s z em m el  lá th a tó  g y a rap o d ásán  ktvili a s t a t i s z ­

tikai adatok. Ezeket is nagyon é rd e m e s  a külfö lddel m eg ism e r te tn i :  m i s z e r i n t  n em csak  a m ulat á s ,  

gyönyörködés és Üdülés cé l ja i  vezetnek ide, h an em  üzle t i  é rdekekbő l is  van e lég  oka a külföldinek 

Budapestet közelebbről m e g i s m e rn i .  T á v í rd á ja ,  p o s tá t ,  vasu ta t  rég  ö ssz e c sa to l já k  a nagy v i lágga l-  

És ez  az egész  B ud ap es t ,  m ondhatjuk, hogy h oszonö t  év óta tá m a d t .  -  Ötven év e lő t t  e lp u s z t i -  

tá a z  á rv i z ,  kilenc t i z e d r é s z é t  ledöntve az  ak k o r i  házaknak .  Negyven év e lő t t  a h áború t  k a t a s z t r ó ­

fa te tte  hamuvá: azután év tizedekig  el le t t  han y ag o lv a ,  szándékosan ,  egy h ib ás  k orm ánypo li t ika  á l ­

ta g o s a k  a midőn a je len  a lk o tm án y o s  k o rszak  b eh e ly e ző  az  őt m e g i l le tő  h e lyébe  .vette a z  eddig  is  

bám ulatosnak  mondható lend ü le te t .

Külső s z é p í té sé re ,  b i z t o s í t á s á r a ,  hasznos b e fe k te té s e k re  maga a n e m z e t  is  segédkeze l  nyújtott», 

éppen úgy a k irá ly ,  ki m il l ióka t  áldozott k ö zépü le te inek  lé t r e h o z á s á ra  é s  s z e l le m i  e m e lk e d é s é r e ,  

va lam in t a főváros közönsége i s ;  de a minek B u d a p e s t  je lenlegi s ezu tán!  e m e lk e d é sé t  Is k ö sz ö n ­

he t i ,  az  az  eg ész ség es  k ö z sz e l le m ,  mely minden t é r e n  m egindító  é s  vonzó e r ő t  gyakorot az  e g é sz  

o r s z á g r a .  Vajha gyakorlná a z t  valaha a kü lfö ld re  i s .  M eg érd em eln é  tőle s n y e re s é g  volna m in d ­

k e t tő re  nézve.

(Budapesti Látogatók l a p j a  1892. fe l ír .  20. 

Í l l -V l .  1.)
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„Szólásra következik Jókai Mór"





A for  rulla Ioni utfini években Jóku l  n é p s z e rű s é g e  m ind inkább  m eg n ő t t .  í ró i  t e v é k en y s ég e  m e l le t t  

k ö z s z e r e p l é s r e  is vállalkozol! .  l s i i l - lS H «  között  o r s z á g g y ű lé s i  képviBelö volt  az  o r s z á g  ín a fő v á ­

ro s  különböző vá la sz tó k e rü le te ib e n . T a lán  a politikai Élet k e v é s b í  gazdagodot t  k ép v is e lő i  tev ék en y ­

sége  nyomán, de I rodalm a unnál többet n y e r t ,  h isz en  a z  o r sz á g g y l l lé s i  ta lá lk o zó k ,  a " fo lyosó"  k l -  

tUnő fo r rá sn a k  b izonyult .  Szám os m üvének r é s z l e t e i t ,  ö t le te i t  o tt  s z e d te  ö s s z e .

A fővárosban 1809-ben az  e r z s é b c t -  és  t e r é z v á r o s i  v á la s z tó k e rü le tb e n  je lö l te t i  m a g á t ,  ahol 

Gorove István k e re s k e d e lm i  m in i s z t e r t  m egbuk ta t ja .  1875-ben  a p á r to k  fúz ió já t  t á m o g a t j a ,  e l l e n ­

zékiből k o rm án y p ár t i  l e s z .  1875-1878-lg  b u d a p e s t  J ó z s e f v á r o s  k é p v is e lő je .

Kedélyes e lő a d á s a iv a l ,  m eg n y erő  h u m o rá v a l ,  k ivá ló  szónoki k é p e s sé g é v e l  m ind ig  nagy h a tá s t  

gyakorolt  h a l l g a tó i r a .

Később azonban m á r  rem e k b e sz a b o t t  f e l s z ó la lá s a i ,  s z e l l e m e s  i n te rp e l lá c ió i  s e m  védték  m eg  a 

tám adások tó l .  Poli t ika i  nézete inek  vá l toz ta tá sa  m ia t t  e lv e s z í t e t t e  n é p s z e r ű s é g é t .  Több  m in t  h á ro m  

év tizedes  képvise lő i  tevékenysége után megbukott .

1890-ban Karcagon  lépett  fel M a d a rá sz  Im re  e l l e n .  Az o t tan i  F ü g g e t le n sé g i  P á r t  o lyan  e r ő s  

volt,  hogy Jóka i  bukását  b iz to s ra  lehe te t t  venni.  M ikszá th  le Is i r ta :  "Aki K a rc a g o t  k a p ja ,  annak 

harangoz tak ,  az  e lvégez te  poli t ikai  p á ly á já t . "  Így is l e t t .  A b ukás t  m a g a  Jó k a i  Is nagy m eg d ö b b e­

n ésse l  vette tudom ásu l ,  de k e s e rű s é g é t  nem m u ta t t a .  A k u d a rco t  m aga  igyeksz ik  h u m o r r a l  e lü tn i ,  

a m ik o r  a v á la s z tá s i  köl tségeket  " t e m e t é s i  k ö l t ség n e k " ,  a s z á m lá t  pedig " p a r t e c é d u lá n a k "  n e v e z i .

A bukást végül a következő szavakka l  vesz i  tudom ásu l:  "H á la  n e m z e te m  gyengéd f ig y e lm é n ek ,  

mely a S ándor-u tca i  d ic s ő sé g ő r lő  m alom ból  f e l s z a b a d í to t t . . , "

Jelentés a pesti Nemzeti Színház ügyében 
teendő vizsgálatra kiküldött bizottmánynak

/R é s z le t . /

T isz te l t  képvise lőházi

Midőn egyik legneveze tesebb  hazai intézetünk felőli je len tésünké i  beadnék ,  nem  m u la sz th a t ju k  

el az  a lk a lm a t  ez ügy fon tosságá ra  a n em ze t  f igyelm ét fe lh iha tn i .  Nekünk a p e s t i  n em ze t i  s z ín h áz  

nem csupán közm ulatságok helye; -  a h aza i  m iv e lő d és ,  a m a g y a r  nyelv , iroda lom  é s  m ű v észe t  

menedéke a z .  Az e lm ú lt  évtized v iszontagsága i közt a s z e r e t e t  fé l ték en y ség e ,  "m ely lycl az  e g é s z  

haza k is é r te  ez  in téze t jó  é s  hal s o r s á t ,  bizonyítványa annak ,  m i befolyása volt a k ö z é le t r e  e z  

intézetnekt s m a g y a rá z a tá t  adja  azon te rh e lő  In tézkedéseknek ,  mikkel a ha ta lo m  ez  in téze t e lö -  

h a ladásá t gátolni tö rek ed e t t ,  s  a mik nagy részben  okozák ennek anyagi h á t r a m a r a d á s á t .

Mostoha Uiok jövedelm e a jó tanúság! Mi iparkodtunk e lanuságokal ö s s z e g y ű j te n i ,  s  az  in téze l 

á l lá sá ró l  lehetőleg világos nézeteket t e r je s z te n i  a t i s z te l t  ház  e l é ............

(Balizfalvy István s z e r k . :  Az 1 S<>1 -k i  évi M a ­

g y a r  o r s z á g g y ű lé s .  3 .  k ö t .  39 8 -3 9 9 .  1.)
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A v á la sz tó jog i  tö rvény javasla t  e l len  folyta to tt  o b s t ru k c tó  köve tkez tében  a z  e l le n z é k  Igyekezett  

a fővárosi  tö rv én y jav as la to t  sl lrgőaen n a p i r e n d re  tt lzotnl é s  ezze l  egyldőbon a v á la s z t á s i  tö rv én y -  

javasla to t  a n a p i r e n d rő l  levele tn l .  E z t  a cé l t  s zo lgá l ta  a Jó k a i  M ó r  b e s z é d é b e n  e l ő t e r j e s z t e t t  h a t á ­

rozati  j a v a s la t .  M ásodik  és h a rm ad ik  b e s z é d é t  Is e lm ond ta  e tá rg y b a n .  A ház  Indítványát  nem ttlz- 

te n a p i re n d re .  F e lsz ó la lá sa ib ó l  nom a p a r la m e n t i  c s a t á r o z á s  a lén y e g e s ,  h an em  az a s z e r e t e t  és 

é rdeklődés,  a m e l ly e l  a főváros f e j lődésé t  f igyeli .

Á Buda és Pest városok egyesítéséről
Sz Ó l Ó TÖRVÉNYJAVASLAT SÜRGŐS TÁRGYALÁSÁRÓL 

/ R é s z l e t . /  1872. m á r c iu s  12.

T .H áz!  Van s z e r e n c s é m  egy h a tá ro za t i  ja v a s la to t  a t . h á z  a s z t a l á r a  le ten n i .  / H a l l j u k ! /

Ezen határozati  j a v a s l a t ,  amely a lá  van Írva  11 k ép v ise lő  á l t a l ,  következcí<ép hangzik: "M iután  

B u d a -P e s t  főváros r e n d e z é s e  s t irgetős és  e lodázha ta tlan : h a tá ro z z a  el a h áz ,  hogy az  e r r e  vonat­

kozó tö rvényjavasla t n ap iren d en  kívül tá rg y a lá s  a l á  v é te s sék  h a lad é k ta lan u l" .  /H e ly e s lé s  a ba lo ld a ­

l o n . /

B átor  vagyok néhány nagyon rövid szóval indokolni h a tá r o z a t i  ja v a s la to m a t .  B iz to s í to m  ró la  a 

t .  túlsó oldalt,  hogy n e m  időhúzás céljából b e sz é le k .  Mellőzök sok olyan tá r g y a t ,  m ely  igen s z i ­

gorúan ide tartoznék. Ha k a rn á m ,  e lb eszé lhe tnék  két napig  a r r ó l ,  hogy m ilyen  s z ü k s é g e s  v a lahá -  

ra  B u d a -P es t  v á ro sán ak  re n d e z é s e .  Itt c sak  a z t  e m l i t e m  m eg ,  hogy ezen  k é rd é s t  nem  csupán egy 

p á r t  sürgeti:  ez önöknek p á r t j á t  is éppen úgy é rd e k e l te ,  m in t  a m i  p á r tu n k a t  és éppen úgy le t t  

sü rg e tv e  a D eák -p á r t  á l t a l ,  m in t  a miénk á l t a l .  Nem csupán  p á r to k n ak ,  nem  csupán  a fő városnak ,  

hanem  az egész o rs z á g n a k  é rd ek e  az ,  hogy B u d a -P e s t  v a lah á ra  ren d ezv e  legyen .

E z irán t  a tö rv én y jav as la t  m á r  be is van ad v a ,  és  hogy a z  m o s t  nem tud n a p i r e n d re  kerü ln i ,  

annak oka az ,  hogy a m a g a s  m in is z té r iu m  jónak lá t ta  a v á la s z tá s i  tö rv én y jav as la to t  hozni e lő t é r ­

b e .

Uraim! Ha e lő re ,  k ép v ise lő i  k ö te le sség em h ez  k ép es t ,  m eg  nem te t tem  volna a z t ,  hogy -  a m i t  

sürgetőbbnek hiszek -  B u d a - P e s t  városának re n d e z é s é t  a m in is z té r iu m  figye lm ébe  m in t  magán e m ­

b e r ,  m int képviselő nem  a ján lo t tam  volna; ha e lő r e  nem f ig y e lm ez te t tem  volna a t .  k o rm án y t  a r ­

r a ,  hogy a vá lasz tás i tö rvény jav as la tn ak  e lő té rb e  való to lá sa  á lta l m inden tö r v é n y ja v a s la t ,  de kü­

lönösen ez  a legégetőbb, a B u d a -P e s t  r e n d e z é s é rő l  sz ó ló ,  h á t t é rb e  fqg szó  r i t ta  tni: m ag am n ak  ten ­

nék szem reh án y ás t .  így n em  tehetek  másnak  s z e m re h á n y á s t ,  m in t azon tú lsó  o lda lnak ,  m ely  b en­

nünket ezén mostani k e le p c é b e  ju t ta to tt .  U ra im ,  nem  a k a ro k  a rek r im in á c ió k  t e r é r e  m enn i ;  hanem  

a r r a  k é rem  a t.  háza t ,  hogy ezen  nagyon, e æ n  fölötte fontos tá rgynak  engedjenek m o s t  önök v i­

táiból egyetlen napot á t ;  h i s z e n  nincs az a pogány e l l e n sé g ,  m ely  a h a rc  közepet te  egy napot ne 

engedjen ,  fegyverszüneti n apo t ne adjon, hogy az  e le s e t t e k  c l t a k a r i t t a th a s s a n a k .  Ennél sebesü l tebb  

részü n k  nincs nekünk, m in t  e tö rvény javas la t .  Engedjenek teh á t  a tú lo lda l ró l  nekünk e r r e  eg y e t­

lenegy napot: higyjék e l ,  éppen annyi napjok m a r a d  a  vitának f o ly ta tá s á r a ,  ha e z t  a z  egy napot 

k ivesz ik  belőle, mint ha e z t  i s  benne ta r t já k .  /É l é n k  h e ly e s lé s  a b a lo ld a lo n . /
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Kn a r r a  k é re m  a t .  h á z a l ,  hogy mondja k i ,  hogy ezen h a tá ro z a t i  j a v a s la t  m a  k in y o m assék ,  

holnap pedig k io sz ta ssék  és  holnapután tá rg y a lá s  a lá  v é te s sék .  / H e l y e s l é s . /

(J .  M .:  Poli tikai b e s z é d e i .  1. k ö t .  U p . ,  F ra n k ­

lin Társ .  ny. / Ï 9 3 0 . 7  180-181. 1.)

Az újpesti  Dunaágat ide ig lenes té l i  kikötő lé te s í t é s e  eé l j íbó l  védgát ta l  e l z á r t á k .  E zá l ta l  az  á l ló ­

vá le t t  viz e lm o e s a ra s o d o t t  é s  v es zé ly ez te t te  az  e g és z  környék  e g é s z s é g é t .  A s é r e l e m  o rv o s l á s á t  

a lakosság  több Ízben k é r t e ,  s ik e r te le n ü l .

Interpelláció az újpesti kikötő mocsarairól
1872. á p r i l i s  12.

T. Ház! Egy in te rpe l lác ió t  van s z e r e n c s é m  a t .  b e lü g y m in isz te r  ú rhoz in tézn i.  E l i s m e r e m  

ugyan, hogy egy k is sé  kényes  dolog, i lyenkor,  midőn a  t .  b e lü g y m in isz te r  u r  m on u m en tá l is  b e ­

szédde l já r  jó rem ényben ,  őt h áborga tn i,  midőn ő m in d já r t  m eg  fogja m enten i a z  e u ró p a i  p a r l a -  

m e n tá r iz m u s  jó h í r n e v é t ,  az  ú jpes ti  kikötő m o c s a r a i r ó l ,  ily a lac so n y  do logról b e sz é ln i  e lő t te ;  

hanem a dolog igen s ü r g ő s .  A tényá l lás  ez: a z  ú jpes ti  Dunaág el van z á rv a ,  hogy a z  té l i  kikötő 

le iyen; a té l i  kikötő azonban nyáron át egy m á s  körülm ény á lta l igen k e l lem e t len n é  te s z i  m agát 

a z z a l ,  hogy ott az  álló víz m ef i t ik u s ,  pokolbeli és  dögle tes  bűzöket t e r j e s z t ,  am ik  m ia t t  az ott  

nagyon szaporodó  lakosság  o ttani lak ása i t  kénytelen e lhagyni.  A v ég e t t ,  hogy seg í tv e  legyen a t á ­

jon, folyamodott, a lakosság  minden e lképze lhe tő  m in is z té r iu m h o z ,  egyik  a  m ás ik h o z  u ta s í to t ta ,  

de a bajon nem seg í te t tek .  Egy szükség  volna o t t ,  hogy a Duna szab ad  fo lyást n y e r jen :  egy z s i l ip ­

nek k é s z í té s e ,  hogy ne legyen P e s t  v árosa  közelében egy m e s te r s é g e s e n  a lak í to t t  pontini m o c s á r .  

Azonban egyik m in is z té r iu m  sem  a k a r ta  m a g á ra  válla ln i és  m o s t  m á r  a be lüg y m in isz té r iu m ra  m a ­

rad t e dolog, m in t k özegészségügy .  A zér t  vagyok b á to r  a t .  b e lü g y m in isz te r  ú rhoz  a következő 

in te rp e l lác ió t  intézni;

Jókai M ór In te rpe l lác ió  a b e lü g y m in isz te r  ú rhoz .

T ekin tve ,  hogy az ú jpes ti  Dunaág évekkel eze lő t t  egv ide ig lenes  té l i  kikötő  l é t e s í t é s e  céljából 

oly védgáttal z á ra to t t  e l .  m ely  a z t  a Duna főágától egészen  e lkü lön ite t te  é s  az  ágban ezá l ta l  tö ­

k é le te s  állóvá ' te t te  a v ize t ;

tekin tve, hogy ezen védgát egyetlen  zs i l ippe l sem  lá t ta to t t  c l ,  m ely  á lta l lehe tővé  té te te t t  vo l­

na a víznek időnkénti le fo lyás t ,  i l letőleg f e l f r i s s í t é s t  b iz tos í tan i ;

tekin tve, hogy az ú jpes ti  Dunaág vize c hiányos védgát következ tében  é v r ő l - é v r e  posványosab-  

bá le tt ,  e lan n y ira ,  hogy annak k igőzölgése  m á r  tavaly a k ö zeg észség n ek  ( d e m o s  h á t r á n y á ra  vált
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és hogy egy o tt  á l lom ásozó  hajó te l je s  szem ély ze te  indulás  e lo lt  m egbetegedvén ,  kórházba s z á l ­

líttatni kén y te len i te t t ;

tekintve, hogy ezen ág vize je len leg  m á r  - holo tt a tavasz  még e sak  k ezd e té t  veszi -  v a ló sá ­

gos m o c s á r rá  vá l t ,  mely oly dög le tes  bllzt t e r je s z t  az  eg ész  vidéken, m i s z e r in t  félő , hogy ha 

még rövid ideig  igy ta r t ,  a m e g ro m lo t t  levegő igen v e sz é ly e s sé  v á lha t U j -P e s t  lakosságának  köz­

egészség é re  n ézv e ,  miután vize m á r i s  an n y ira  m eg ro m lo t t ,  hogy az o tt  m ég  á llom ásozó  hajók Is 

takarodnak ki b e lő le ,  úgyszintén az  o tt lakó  fakereskedők  iparkodnak a vizen levő á ru ik a t  a p a r t ­

ra  von s zolla tni;

tekintve, hogy az  ú jpesti  Dunaág p a r t ján ak  mentén  fekvő házak ku tja iban  a viz m á r i s  é lv ezh e ­

tetlen ;

tekintve v é g re ,  hogy U j-P es t  k ö zö n ség e ,  úgy a köz lek ed és i ,  m in t  különösen a pénzügym inisz­

tér ium nál több ízben és utolsó időben P e s t  v á ro sán á l ,  de fá jdalom , s ik e r te len ü l  k é re lm e z te  a 

bajnak azon egye t len  s ik e re s  eszköz  á l t a l i  o rv o s lá sá t ,  hogy a védgát m eg n y i t tá ssék  és  zs i l ippe l 

lá t tassék  el:

kérdem a m i n i s z t e r  u ra t ,  v an-e  m indezekrő l  tudom ása  és ha van, szán d ék o z ik -e  sü rg ő s  in téz ­

kedéseket tenn i ,  m elyek  által n em csak  U j-P e s t ,  de m ag a  P e s t  v á ro s  la k o s s á g á t  is a legnagyobb 

mérvben v e sz é ly e z te tő  ezen baj m ie lőbb  o rv o so l ta s sék  é s  ezá l ta l  egy ep idem ia  ne ta lán i k i t ö r é s é ­

nek eleje v é te s sé k  ?

Tóth V ilm os: b e lügym in isz te rnek  az  in te rp e l lác ió ra  ado tt  azon fe le le te  után, hogy amennyiben 

az hozzá ta r to z ik ,  h iva ta los  é r t e s í t é s t  fog s z e rezn i  a dolog m ibenlé te  felől s a szü k ség es  in téz­

kedéseket m eg  fogja tenni

Jókai Mór: E zútta l  ezen o rszág g y ű lésen  van s z e r e n c s é m  a t .  m in i s z te r  u r  fe le le tével u to l jára  

megelégedve lenn i .  /H e ly e s lé s / .

(J .  M . :  P o li t ika i  B esz é d e k .  1 . köt.  B p . ,  F r a n k ­

lin T á r s .  ny. ^1 9 3 0 .7  202-204. 1.)

Á fővárosi törvényjavaslat tárgyalásánál
/ R é s z l e t . /  1872 .n o v em b er  29.

Tehát egy e g é s z s é g e s  népképviselet a z ,  m ely  ezen e s z m é k e t  lé te s í th e t i .

A népképviseletnek legnagyobb e l len ség e  az  é rd ek k ép v ise le t ,  de minden é rd ek k ép v ise le t  között 

a  közügyekre nézve a leggonoszabb a z ,  m e ly e t  p a r t ik u lá r i s  érdeknek  és  képv ise le tn ek  nevezünk.

M éltóztassanak a dolgot f igyelem mel m eg v izsg á ln i .  B u d a -P e s t  és t^ -Buda egyes í té séb en  annyi 

p a r t ik u lá r is  érdek  m e r ü l  fe l ,  hogy azo k a t  okosan k iegyez te tn i  valóban á l lam fé r f iu l  fe lad a t .  Nekem 

volt sze ren csém  többrendbe li  oly gyűlésben  ré sz tv eh e tn i ,  m elyben  m ajd  a z  egyik , m ajd  a m ás ik  

Ilyen p a r t ik u lá r is  é rd e k  fejte tte  ki a  m ag a  n éze te i t  és  ag g o d a lm a it .  Nem volt  i t t  s e m m i  p ártkü lönb- 

sé g ,  de voltak p a r t ik u l á r i s  különbségek. Mindenütt az t  hangozta ttam : mondjunk le ,  u ra im ,  a hely i
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viszonyokhoz kötött ap ró lék o s  é rd ek e in k rő l ;  a tö rvényhozás  oly tö rvényt fog hozni, m ely  ezen  c s e ­

kély v esz teségek  he ly e t t ,  m elyeke t m o s t  e lszenvedünk , oly nagy n y e re s é g e k e t  fog adni m indenkinek, 

melyek á lta l  bőven kárpótolva leszünk, és  am iben  s a j á t  érdekünkben nem leszünk k á rp ó to lv a ,  a z t  

nekünk kárpó to ln i fogja a haza  em elk ed ése ,  a  fő v á ro s  fö lv irág zása .  És ebben  minden nyugtalanko­

dó é rdekfe lek  megnyugodtak. É s  m o s t ,  u ra im ,  a törvénynek ezen pon tjáva l,  m ely  a  v i r i l i z m u s ró l  

szó l ,  b ev á l th a t ja -e  a törvényhozás azon Íg é re te t ,  hogy a feláldozott p a r t ik u l á r i s  é rd ek ek e t  egy nagy 

egye tem es é rd ek  fe lkaro lása  által kielégíteni és  kárpó to ln i fog ja?

M él tóz tassanak  e z i r á n t  k i s s é  szám o t vetni a s ta t i s z t ik a i  adatokkal.  Ha mind a  400 k épv ise lő  

népképvise le t  a lap ján  jön be a tan ács te rem b e ;  a k k o r  igazságosan  le sz  kép v ise lv e  minden egyes 

a lk a t ré s z e  ennek az alkotandó nagy fővárosi képv ise le t i  tes tü le tnek .  Ha azonban e lő s z ö r  k é t s z á ­

zat v á la sz t  a nép népképvise le t  utján, aztán  pedig e z e rk é t s z á z  kanditátusból vá lasz t  a közönség 

m ás ik  k é ts záza t :  akkor nem nagy s ta t i sz t ik a i  i s m e r e t  szü k ség es  annak k is z á m í tá s á h o z ,  hogy e lő ­

s z ö r  is Buda ké t  te rü le te ,  de különösen t^-Buda c sak n em  egészen  v i r i l i s  k épv ise le t  nélkül m a ra d .  

De még ak k o r  s e m  fog eg ész  P es tnek  jutni a z  o r o s z l á n r é s z ;  még P es ten  is h á ro m  városnegyed 

a v i r i l i s  képviseletből csak  m orzsa lékot fog kapni és a v i r i l i s  képvise le tnek  eg ész  zöm e ké t  vá­

rosnegyed s z á m á ra  le s z  fönntartva . /É lé n k  h e ly e s lé s  b a l f e lő l . /  Ez fog i r á n y t  adni,  ez  fogja kép­

viseln i B udapeste t  és  ez  fogja e lő té rb e  tolni azon é rd ek ek e t ,  melyek s a j á t  magának é rd e k e i .  

/T e tszé sn y i la tk o za to k  a baloldalon. Mozgás jo b b f e lő l . /

Midőn tehát hat k e rü le te t  re áb ir tu n k  p a r t ik u lá r i s  érdeke inek  nagylelkű f e lá ld o z á s á ra ,  ugyanazor 

ka t  átadtuk két vá lasz tókerü le t  p a r t ik u lá r i s  é rd e k e in e k .  / I g a z !  b a l f e lő l . /

U raim ! nem b eszé lek  én e lv i ,  nem ideá l is  do lgokró l,  hanem m indenki e lő t t  lá tha tó  tén y re  a k a ­

rok u ta ln i .  S z é k es feh é rv á r  igen t i sz te l t  képvise lő je  nagyon csa la tkozo tt  a k k o r ,  m ik o r  a p e s t i  h á ­

z iu rak a t  ta r to t ta  legerősebben  hangsúlyozandó e le m n e k .  Nem ezen e lem  az  m ely  leginkább m e g ­

é rd e m li  az  ap o sz t ro fá lá s t ,  hanem  igenis m eg é rd e m l i  a házspekulánsok o sz tá ly a ,  a  te lek ü zé rek  

o sz tá ly a .  Az a jám b o r  H a u s h e r r ,  ha e g y s z e r  beha jto tta  a maga h á z b é ré t  é s  szem étp én zé t ;  meg 

van nyugodva: de azok a házspekulánsok és  te le k ü z é re k ,  azok tudnak m ég  c sak  s z e m é tp é n z t  b e ­

hajtani!  / D e r ü l t s é g . /  Adatainkból lá t juk , hogy a  v á ro s  bizonyos helyein nem  100, de 2 00-300^  

ny e reség g e l  tör ténnek  ü zé rk ed ések  a föld- é s  h ázb ir tokban  ugyanakkor, midőn P e s tv á r o s  egyéb 

kü lvárosa inak  é s  különösen Budának, és legkülönöse! ben /»-Budának eg y es  r é s z e ib e n  k is v á ro s i  

stagnáció  van je len .

Mától k e le tk eze t t  ezen á l lap o t?  N em . Régóta ,  évtizedek  óta foly a küzdelem  a pes t i  g en try  é s  

a pesti  m ez i l lábosnak  csúfo lt  vilív közt.  M él tóz ta s sa  na k e lnézni a v á ro s  kél v é g é re ,  az  észak i 

és a déli v é g é re .  A kövek beszé ln ek .  Minden e lő n y ,  miben lehete tt  r é s z e s í t e n i ,  m iben  k e l le t t  k ö z -  

ségi leg  r é s z e s í t e n i  a lak o sság o t ,  minden előny m egada tik  az  északi r é s z n e k ,  minden h á trán y  a 

d é l in e k .

. . .  E g y sz e r  kiüt az  ep idém ia ,  jön a k o le r a ,  és  akkor azon városn eg y ed ek ,  m e ly ek  a k e r e s k e ­

delemből a hasznot húzzák ,  é s z r e v e s z ik ,  hogy körülöttük  nagy ha lm aza  van a m ia /m á k a t  t e r j e s z ­

tő anyagoknak. Mit h a tá ro z n a k ?  Azt ,  hogy nekik nem kellenek azon anyagok ,  hanem el kell őket 

szá l l í tan i a .1 óz,séf v á ro s b a , ottan hadd tegyék meg a  magok hatását in an im a  v i l i .  /M o zg ás  a Iwl -

71



oldalon ./ '  Van katonai k ó rház :  el kell  kü lden i  a F e re n c  v á ro s b a .  M indent,  am i  á r t ,  m inden t ,  a m i  

szenny: el kell küldeni a  nem  p ro t c z s á l t  v á r o s r é s z e k b e .  C sak  m ik o r  haszon  van a szennyből: 

a z t  meg kell ta r tan i  a p ro tc z sá l t  g en try  s z á m á r a .

Mindaz, am i  nem lá t s z ik ,  de Icg szü k ség esc l  b, igy például a k a n a l iz áe ió ,  minek g y o rs  k e r e s z ­

tü lvitele nélkül P e s ten  20 év múlva lakn i nem  leh e t ,  -  m e r t  ez  le s z  a leg eg észség te len eb b  le v e ­

gőjű város -  mindez el van napolva, m e r t  h i s z  az  nem d rág í t ja  m eg  a z  illetők földjének é r t é k é t ,  

legfölebb egészséget ad az  ö s s z e s  la k o s ság n ak ;  és m in d az t ,  am i  c i f r a s á g ,  am i  lá th a tó ,  a z  nagy 

s ie tve  vere t ik  k e re s z tü l .

Eddigelé csak  P e s t  v á ro s á ró l  b e s z é l t e m .  Hol van m ég B u d a?  H iszen  az 50 m ér fö ld n y i re  e s ik  

tőlünk és 50 évvel h á t r á b b  nálunk. / H e l y e s l é s . / . . .

E lhatározta  sz in tén  az t  is  a legbö lcsebb  k ö zm u n k a tan ács ,  hogy Buda v áros  s z á m á ra  is tö r t é n ­

jék valam i.  így n ev eze te sen ,  hogy az  a büzhödt árok  a  tö rök  v ilágból,  m ely  azon főút m e l le t t  van,
47am ely  egyenesen a d é li  pályához veze t  é s  hol a  pom pás K a rá c so n y i - fé le  palota is  van, b e fö d e s -  

s é k ,  hogy az b eb o lto z ta s sék ;  de a z é r t ,  b á r  ezen  h a tá ro z a t  egyidejű  a p e s t i  su g á ru l  k ié p í té s é rő l  ' 

szóló  ha tá ro za t ta l ,  e r r e  kiadva még s e m m i  s i n c s ,  am o t t  pedig ö t-h a t  m i l l ió  van m á r  kiadva 

e x p ro p r ia c ió r a .

Amidőn m egszavaz ta  a z  o rszág g y ű lés  a P e s t  v áros  s z á m á r a  adott segé ly t;  elénk voltak t e r j e s z t ­

ve a kormány által t e rv e z e t t  ra jzok .  A zokban a rajzokban  Buda v á ro s  s z á m á ra  voltak te r v e z v e ,  

ugv tudom, kikötők, dockok, en trep o k .  M indezekrő l  többé Buda v á ro s  s z á m á r a  szó  s i n c s .  / I g a i\ 
llgy van! b a l f e lő l . /

Buda városának van negyede, m elyben n in cs  egyetlen  kút,  ivóvíz s z á m á r a .  Ezek oly dolgok, 

m elyeke t sokkal bővebben i s m e rh e t  az  én igen t i s z te l t  l>arátom és  k é p v is e lő tá r s a m ,  Buda v á r o s á ­

nak képvise lő je .  Házmán F e re n c  és  r e m é n y ie m ,  hogy ezen n é z e te m e t  tám ogatva  föl is fog ezek 

tárgyában szó la ln i ,  /M a d a r á s z  Jó zse f :  H e ly es!  Nagy d e r ü l t s é g /  m ig  az  Í^-Buda k e s e r ű s é g e i t  é r ­

deklő  dolgokra nézve á t  fogom engedni a sz ó t  igen t i s z t e l t  k é p v is e lő tá r s a m n a k  Apponval u rn ák .  

/ D e r ü l t s é g . /

( J . M . :  P o l i t ik a i  b e s z é d e k .  I .  köt. Bp. , F r a n k ­

lin T á r s .  ny. / Î 9 3 0 . 7  211-219. 1.)

1873-1.an H u s z á r  Im re  képv ise lő  Ind í tványozta ,  hogy a N em ze t i  S z ínház  Ügyével a k é p v is e lő h á z  

foglalkozzék. H a tá ro z a t i  javas la tában  a köve tkezőke t  mondott«:

KUldjön kl a l .  Ház egy 12 tagú b iz o t t s á g o t ,  m ely  a m a g y a r  n e m z e t i  sz ínház  v a g y o n k e z e lé sé t  

és mllszaki Ig a z g a tá s á t ,  am ennyiben  s z ü k sé g e s n e k  l á t j a ,  s z a k é r tő k  m e g h a l lg a tá s áv a l  i s .  b eh a tó an  

éB sz igo rúan  m eg v izsg á l ja  és  a t a p a s z t a l á s o k r ó l  a képv ise lőháznnk  m ég  e zen  o r szággy l l lés !  Idő­

szak a la t t  k im e r í t ő  Je lentést  t e g y e n ."

H uszár  Im re  ezen  ha tá ro z a t i  j a v a s ln tá t  Jó k a i  M ór  Is tám o g a t ta .
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AZ 1873. ÉVI ÁLLAMI KÖLTSÉGVETÉS TÁRGYALÁSÁNÁL

a Nemzeti Színház javadalmazásáról
1873. feb ru á r  7.

T isz te l t  Ház! Én nem fogok azokhoz a ré sz le tek h ez  h o zzászó ln i,  m ég  közel sem  m enni h o z z á -  

jok, mik a je len leg  lefolyt két ó ra  a la t t  tá rg y a l ta t tak ,  hanem  csupán c sak  e lv i  oldalához a k a ro k  

szólani ezen  szőnyegen forgó ügynek.

Elvi oldala a z ,  hogy pénzek, m elyek  az ország  k ö zö s  pénztá rából,  közjövede lm eiből bizonyos 

m eghatá rozo tt  cé lo k ra  fo rd it ta t tak ,  fe le lő sség  a la t t  vagy pedig fe le lő sség  nélkül a d a s s a n a k -e  k i ,  

vagy n e m ?  E zen  nyilatkozatot nem hoz tam  volna föl, ha a  b izot tsági igen t i s z t e l t  előadó u r ,  föl 

nem em lí te t te  volna e llentétéül a z  Ö rm ényi képviselő  u r  á lta l te t t  indítványnak, m i s z e r in t  a m a ­

gyar  d r á m a ,  il le tő leg  a N emzeti Színháznak d rám a i  o sz tá ly a  igenis kap  se g é ly t ,  de m a g á n p é n z tá r ­

ból és magánadakozásokból.  E z t  kényte len  vagyok e lő s z ö r  is ,  mint nem  h e ly e s  adato t h e ly r e ig a z í ­

tani és m á s o d s z o r  m int e lve t e l  nem  fogadhatom. Igen is  van a Nemzeti Színháznak, de nem m a ­

gánadakozásokból, hanem a hajdani n e m e s  rendeknek önkény tes  szubsz id ium ábó l ö sszead o tt  vagyo­

na, ez  a n e m z e t  vagyona, a m i tulajdonunk; ez nem  m agánadakozásokból gyűlt ö s s z e ,  m i t  m a g á ­

nos em b erek  te t tek  és nem is m agános  em b erek  tu la jdona ,  hanem a hazán ak  törvényileg  is  b e -  

c ikkelyezett vagyona, és nem o lyan , am e ly e t  ki lehet ad n i ,  e r r e ,  vagy a r r a ,  a  né lkül ,  hogy az 

o rszág  ren d es  budgetjébe fö lv é te ssék  m in t  födözet é s  k ia d á s .  Azon 4 0 0 .0 0 0  ír tn ak  legalább jöve­

delm ét és  annak  hovafo rd itá sá t  óha jto ttam  volna ezen  he lyen  föltalálni , m e r t  ebben az elvben fek ­

szik főleg az  e g ész  lapis  o ffensionis ,  / Ig a z !  úgy van! b a l f e lő l /  hogy van egy közhivatalnoka az  

o rszágnak ,  ki egy ö sszeg e t ,  b á rm i  cseké ly  legyen is  e z ,  a  nélkül k eze l ,  hogy az  a r r ó l  szó ló  

szám adások  a legnagyobb ny ilvánosság  és  e l len ő rzés  m e l le t t  köztudom ásra  legyenek hozva .  E z t  

én nem ta lá lom  a budgetben, m in t  fed eze te t .  Ha a n e m z e t i  tőkének, a n e m z e t i  vagyonnak k a m a ­

tai a nem ze ti  d r á m á r a  ford it ta tnak , m i é r t  n incsen az  a  budgetbe fölvéve, annak  re n d e s ,  m e g fe ­

lelő h e ly én ?  m e r t  ha  föl volna véve, a  háznak joga volna a ré sz le te k e t  i s  m egv izsgá ln i  és  tudo­

m ás t  s z e r e z n i  m agának  a r r ó l ,  hová fo rd i t ta t ik  ezen ö s s z e g .  A nem ze ti  jö v ed e lem  e gazdá lkodása  

által lá tom  m eg ö rö k ítv e  azokat a b a jo k a t ,  am ik  fölött i t t  m o s t  oly s z o m o rú  vita foly. K é re m  t e ­

hát éppen a z é r t ,  hogy k id e r i t te s s é k ,  m i  a pozitív vagyona a Nemzeti S z ínháznak ,  s  ezenkívül m i  

azon vagyon, m e ly  magános adakozásokból gyűlt egybe ,  hogy ennek h o v a fo rd i tá sá rö l  legyen tudo­

m ása az  lo rszág n ak ;  s hogy e z i r á n t  m egnyugvást s z e r e z h e s s ü n k ,  a z é r t  p á r to lo m  H u szá r  Im re  in ­

dítványát. / H e l y e s l é s / .

( J .  M . :  Poli tikai b e s z é d e k .  1. kö t.  B p . ,  

F r a n k l in  T á r s .  ny. / Î 9 3 0 J  220-221. 1.)
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Az 1875. évi kö l tsön  veléni to rn y a ién  Boriin Jókai  M ór Hcöthy A kod uLAn k é r t  s z ó t  a r és / . lc to s  

vitában. T is z a  KAI inán m á r  a ko rm án y  tnnJn é s  «Jókai k o n n á n y p á r l i  képv ise lő ,  ak i  t e r m é s z e t i 1 sen 

a javaslat  m e l le t t  s z ó la l t  fe l.  A N e m ze t i  Szinházltan e k k o r  métf  o p e rao lő ad ás o k a t  is  ta r to t t a k .  

Jókai az O p e ra h á z  és  a Nemzeti  S zínház  s z é tv á l a s z t á s á t  s z o r g a l m a z t a .

AZ 1875. ÉVI ÁLLAMI KÖLTSÉGVETÉS R ÉSZLETES TÁRGYALÁSÁNÁL

a Nemzeti Színház és O pera elkülönítéséről

1875. m á r c iu s  15.

T isz te l t  Ház! B á to r  vagyok az e lő t tem  szó lo t t  képvise lő  u rn ák  e lő a d á sá ra  azza l  a z  é s z r e v é te l ­

le l  szolgáln i ,  hogy ta lán  m ég  sem  ezen  fó ru m  e lébe  ta r to z ik  a p e s t i  nem ze ti  s z ín h ázn ak  b e lső  

k e z e l é s é t  b írá ln i ,  k r i t i z á ln i .  A z irán t ,  hogy honnan s z á rm a z n a k  a n e m z e t i  sz inház  b a ja i ,  m in d ­

nyájan nagyon jól vagyunk é r t e sü lv e ;  s z á r m a z n a k  onnan, hogy egy korábbi igazgató á l ta l  oly m e g ­

kö tések  és te rhes s z e r z ő d é s e k  m arad tak  fönn az  utána következő  ig azg a tó ra ,  m e ly ek en  a lak i lag  

b í r ó s á g i  szempontból n e m  le h e t  változtatn i;  azoknak  l e j á r á s á t  be k e ll  v á rn i  é s  a k á r k i  le s z  ezen
t

sz ínháznak  igazgatója, e z e n  terhekkel a h á tán  nem fog könnyebben m ozoghatni,  m in t  a m o s tan i .

Ez azonban nem ta r to z ik  a  ház  e lé ;  hanem  a z ,  hogy a  b e lü g y m in i s z te r  az t  a fö lad a to t ,  am i a 

sz in h áz  irányában r á n e h e z e d ik ,  te l je s í t se ;  e fö ladat pedig a fö lü g y e le t .  A nem ze ti  sz ín h ázn á l  a 

fölügyelet joga volt a z ,  a m i  eddig el volt h anyago lva ,  m e r t  nem le t t  volna szabad  m eg tö r tén n i  a n ­

nak ,  am i  m egtörtént,  hogy egy te l jha ta lm ú  igazga tónak in té z k e d é se i t  égészen  figye lem  nélkül hagy­

ta; a mostaninak m á r  m o s t  c sak  tűrni leh e t ,  a m i t  elődeitő l ö rö k ö l t .

Én ré szem rő l  inkább a r r a  k é rn ém  a t i s z t e l t  b e lü g y m in isz te r  u r a t ,  hogy ne k ö lc sö n ö zze  oda e 

te l jh a ta lm á t  egy uj in ten d án sn ak ,  mint ahogy , ha jól é r t e t t e m ,  a t i s z t e l t  e lő t tem  sz ó ló  mondotta; 

hanem  ez t  a te l jha ta lm at a  m in i s z te r  u r  t a r t s a  fönn a m aga s z á m á r a ,  s legyen az  in tendáns  k e ­

ze megkötve az ezentúl kö tendő  sze rző d ések  i r á n t .  Uj ta len tu m o k a t  az  uj in tendánsok s e m  fognak 

te rem th e tn i  egy k é z c s a p á s s a l , é s  a rég i  b a jo k a t  m eg  nem szü n te th e t ik ,  m e r t  azok i r á n t  s z e r z ő ­

d é se k  vannak. Az á tm en e ti  k o r s z a k ra  r á  kell szánnunk m agunkat ,  a m íg  lefolyik, m e r t  azon v á l­

toz ta tn i  nem lehet.
I

A m i pedig a sz inház  k é t  osz tá lyának  e lk ü lö n í té sé t  il le t i:  én r é s z e m r ő l ,  e l len k ező leg  az  e lő t tem  

szó ló v a l ,  az t  m úlhatatlanul szü k ségesnek  ta lá lo m .  M él tó z ta s sék  a sz in h áz  évi s z á m a d á s á t  á t tek in ­

ten i  és a t isz te lt  e lő t tem  szó ló  u r  m eg  fog győződni,  hogy e s z in h á z  d rá m a i  s z e m é ly z e t e  Igen is 

te l je s í t e t te  azon k ö te le s sé g e i t ,  melyeknek n em  te l je s í té sé v e l  vádolni m é l tó z ta to t t .  A d r á m a i  o s z ­

tály  k ik e re s te  jövedelm ét é s  nem  hanyatlo tt ;  e l lenben  nagy v e s z e d e lm é r e  volt a sz ín h ázn ak  egy 

k ö l t s é g e s  opera , melynél -  ha m á r  bele m entünk  e dolog t á r g y a lá s á b a  -  kénytelen vagyok k im o n­

d an i ,  hogy a volt b e lü g y m in i s z te r  u r  egy úgyneveze t t  s z a k é r tő t ,  z e n e é r tő t  nevezet t  ki Igazgatóul.
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Ez az igazgató követte  e l  azon bo tlás t ,  m e ly e t  egy nem sz a k é r tő ,  zenéhez nem  é r t ő  igazgató 

nem  követett volna el: tudniillik behozott egy olyan zenei o sz tá ly t  p ár to ló  zen e - ig azg a tó t ,  k a r n a ­

gyot, mely osz tá lyhoz ta r to zó  énekesei a n em ze ti  színháznak n incsenek , úgy, hogy m ig  a karnagy 

W agner-fé le  zenét a k a r  igazgatni,  addig az  ének esek ,  kik d rá g a  pénzen ta r ta tn a k ,  nem  akarnak  

föllépni; akik pedig föllépnek, le já r ják  m agukat ,  tönkrem ennek , úgy, hogy a  sz ínház  kénytelen 

még nagyobb költségekkel vendégeket h o za tn i ,  s  igy "null von null geht a u f ' ,  a z  o p e rán ak  n incs 

jövedelme. / D e r ü l t s é g . /

Hogy mi le sz  a népsz ín h ázza l ,  az p r iv á t  dolog; a z  o rszág g y ű lé s  annak m e g o ld á sá ra  ne v á l la l ­

kozzék .  Nekünk fő dolgunk a N emzeti Színháznak jókarban t a r t á s a .

Azt m éltózta to t t  az  e lő t tem  szóló m ondani,  hogy nem leh e t  a z t  kívánni, hogy a N em zeti  S z ín ­

ház szem élyze te  14 jó e lő ad ás t  ta r tso n .  H iszen  m o s t  is  két helyen já t sz ik  a N em zeti  Színház s z e ­

mélyzete :  Budán és P e s t e n .  E gyébirán t,  ha az  o p e ra  el lenne különítve, a  d r á m a i  sze m é ly z e te t  

szapor ítan i k e l lene .  Kisebb szem ély ze t  két annyi munkát, m in t  am enny it  m o s t  végez , b izonyosan 

nem végezhet. De a k k o r  is  kif izetné ez m a g á t ,  s  kif izetné a  r á  teendő nagyobb k ö l t ség e t .  A volt  

be lügy m in isz te r  u r  á l ta l  összeh ívo tt  enquete  m unkála tá t  b á to r  vagyok figyelm ébe a ján lan i  a m o s t a ­

ni t i sz te lt  b e lü g y m in isz te r  u rnák .

De igen k é re m  is m é te lv e ,  hogy a s u p e r r e  visionale r ig o ró zu s  jogát s a já t  m agának  t a r t s a  fönn; 

necsak fö n n ta r tsa ,  hanem  gyakoro l ja .  Különben m egszavazom  a k ö l t s é g v e té s t .

(J .  M .:  P o l i t ik a i  b eszéd ek .  1 .  kö t.  B p . , 

F rank l in  T á r s .  ny. / Ï 9 3 0 J 7  236-238 . 1.)

Ötödik cik lust  vál lal ja a képvise lőháziján ,  a m ik o r  1875-ben I lu d a p e s t - J ó z s e fv á ro s b a n  je lö l te t i  

m a c á t .

"Budapest - Jó z se fv á ro sb a n  a szabadelvű  p á r t  egyik je lö l t je ,  S te iger  Gyula, e lő r e  látva b u k á ­

s á l ,  v is sza lépe t t  e hó 24-én  e je lö ltség tő l s  igy m o s t  Jó k a i  M ór egyedül a je lö lt  o t t ,  ki v a ló s z í ­

nűleg egyhangúlag fog meg v á la sz ta tn i ."

Igazmondó 1875. 207. 1.
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Jókai Mór programbeszéde

/Jun ius  20-án  a J ó z s e fv á r i  szabade lvű  p á r t  v á la sz tó i  e lő t t  mondott b eszédbő l r é s z l e t e k . /

I t

U raim , én nem  vagyok kitűnő szónok ,  a m i n t  a z t  m o s t  is  é s z r e v e h e t ik  / É l j e n z é s / ,  a  eonc ip i-  

áláshoz sem  igen nagyon é r tek  / É l j e n z é s / ,  h iá b a ,  e ls zo k tam  m á r  tő le ,  ennélfogva fe lk é r tem  t i t ­

k á ro m a t ,  legyen oly jő ,  k ész í tsen  nekem  v a lam i  nem an n y ira  s zép ,  m in t inkább okos p r o g r a m m -  

beszéde t /T e t s z é s ,  d e r ü l t s é g / ,  ő ez t  el is  k é s z i t e t t e ,  zseb em b en  is  van, de m e g v a l lo m , s zég y en ­

lem  azt önök e lő tt e lm o n d an i ,  m e r t  a n n y i r a  o k o s ,  hogy önök m in d já r t  k i ta lá lnák ,  hogy nem  én 

k ész í te t tem .  /É lé n k  d e r ü l t s é g . /  Van abban  12 fé le  m eg o ld ás i  m ódja  a b an k k érd ésn ek ,  és  ezekből 

egy 13-iknak ö s s z e k ö r i t é s e ;  elő  van benne ad v a  m indaz ,  m i t  a z  Enquette  -  b iz o t ts á g  "so liden  a n -  

gedenkens" 25 hónapon k e re sz tü l  k idolgozott m indez  röv id  25 folio la p ra  dióhéjban ö ss z e sz o r i tv a  el 

van mondva úgy, hogy a z t  eg y sze r i  h a l l á s r a  m indenki m e g é r th e t i ;  vám - é s  k e re s k e d e lm i  s z ö v e t ­

s é g re  nézve oly p y ra m id ja  van ö sszeh a lm o z v a  benne a z  ada toknak ,  hogy ha azo k a t  fe lso ro ln i  e l ­

kezdeném , a t i s z te l t  v á la s z tó  p o lg á r tá r s a k  m a  nem  látnák m eg  csa lád ja ik a t :  / D e r ü l t s é g /  a k a to ­

náskodás , a h a d s e re g  k é rd é s é rő l  pedig o lyan  k im e r í tő e n  van benne is m e r te tv e  nem  csak  minden 

eu rópa i  nagy h a ta lo m , h an em  mind az ö t  v i l á g ré s z  állandó és  nem állandó h ad se reg én ek  lé t s z á m a ,  

s z e rv e z é s i  módja, hogy ebből akárk i e lig azo d h a tik  az i r á n t ,  hogy m i t  kell nekünk e ré szb en  e l s a ­

já t í tan i.

Azonban még egyéb dolgok is vannak b en n e ;  vannak benne nev eze tesen  e g y m á s sa l  e l len té tben  

levő magán érdekeknek  ado tt  rem ények ,  m e ly e k  külön külön fel vannak b iz ta tv a ,  hogy nekik t e l j e s ,  

tökéletes e lég té te l t  fog szo lgá lta tn i ;  külön ki van em elv e ,  hogy a k ép v is e lő - je lö l t  B udapest  fővá­

rosnak  különböző é rd e k e i t  a  haza minden egyéb  é rd ek e  fölé fogja helyezn i é s  v éd e lm ezn i  és  p e ­

dig még itt is különösen  a VIII-ik k e rü le t  é r d e k e i t ,  vagy ha ev e n tu a l i te r  a  budai egyik k e rü l e t r e  

találnék re f lec tá ln i ,  m e ly h ez  szintén n ém i igény volna, a  mennyiben  ott sz in tén  van h ázam  és 

b o r te rm e lő  is vagyok / D e r ü l t s é g . /  ezen k e r ü l e t e t ;  és  v ég re  el van benne m ondva, hogy a k épv i­

se lő je lö l t ,  milyen nagy d ip lom ata ,  mily nagy ö s s z e k ö t te té se  s  befo lyása  van k o rm á n y k ö rö k re ,  

hogy a  pártok fő em b ere iv e l  milyen intim b a rá tság i ján  van, s  hogy m en n y ire  fontos en l ie re ,  ki ha 

a k a r ja  Deák F e re n c c e l  reg g e l iz ik ,  T isza  K álm ánna l  ebédel és  Lónyay gróffal v a c s o r á i .  /É lé n k  

d e rü l tsé g ' . /

-----  Még egy ily e l l e n té te s  érdeke t l e s z  s z e r e n c s é m  fe lem l í ten i ,  ez  B udapest  v á ro sán ak  s az

e g ész  országnak néha ö sszeü tk ö ző  é rd ek e .  A m ú l t  o rs zág g y ű lé sen  s z á m ta la n s z o r  volt a lk a lm am  

ha llan i azon s z e m re h á n y á s t ,  hogy mennyit te t t  a z  o r s z á g  B u d a p e s té r t  é s  m ég is  mindig  uj köve te ­

lésekkel áll e lő .  Én a z t  mondom , hogy m ég  többe t is  kell tenni a z  o rszág n ak  B u d a p e s té r t ,  m e r t  

Budapest M ag y aro rszág  fő v á ro sa ,  Budapest é s  va su táink  a z ,  a m i t  soha tőlünk cl nem  vehet s e m ­

m ifé le  viszontagság; B u d a p e s t  egy élő  tény ,  m e ly  b izony l tja ,  hogy M ag y a ro rszág  n em csak  volt , 

nem csak  le sz ,  de van i s .  /É lé n k  h e ly e s lé s ,  é l j e n z é s . /
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Azonban én nem oda tö r e k s z e m ,  hogy B udapest  M a g y a ro rsz á g  leg pom pásabb  és  legdrágább  h e ­

lye legyen, hanem a r r a  tö r e k s z e m ,  hogy ez  legyen a többi eu ró p a i  városok  so ráb an  egyike a leg ­

egészség eseb b  és legvagyonosal b városoknak .  /H e ly e s lé s  és  é l j e n z é s . /  Nem uj b ou levardoka t  Ígé­

rek én, hanem kívánom az t ,  hogy a m ag y ar  tö rvényhozás M a g y a ro rszág  k e r e s k e d é s é t  p ro te g á l ja ,  

Magyarország k e re sk ed ésén ek  he lyes  irányú k i fe j le sz té se  á lta l  adja meg azon  eszközöke t  B u d ap es t­

nek, mik azt egyedül tehetik  vagyonossá és boldoggá. K e re sk ed és  nélkül gazdag  o r s z á g  n incs ;  a 

nélkül gazdag v áros  sem  leh e t .  /Ig az !  úgy v a n ! /  Nem pén z t ,  de he lyes  in tézm én y ek e t  követelek  

én az ország tó l Budapest s z á m á r a .  / É l j e n z é s . /

(Igazmondó 1875. 209-211. 1.)

Mint " s ző lő sg azd á t"  is sú j to t ta  a f i loxe ra  p u s z t í t á s a ,  a m e ly  fö l ta r tó z ta th a ta t lan u l  k i i r to t t a  a 

világhírű budai sző lőke t .  E k é r d é s t  a képvsie lőházban tö b b sz ö r  is fö lve te t te .  Az a lább iakban  id é ­

zett fö lszó la lás  után H erm ann  O t t ó i k é r t  szó t  és  J ó k a i t  tá jékoza t lannak  é s  la ikusnak  n e v e z te .  E l ­

mondotta, hogy - vé lem énye s z e r in t  -  Jóka i  h o z z á n e m é r té s e  az  o r sz á g n a k  m é rh e te t l e n  k á r t  okoz.  

Jókai  szót  k é r t  és  v isszau ta s í to t ta  H erm an  Ottó vád ja i t ;  hangsú lyoz ta ,  hogy m aga is H erm annal*  

ért  egyet és csupán a f i loxera-Ugyben összeh ívandó  anké to t  s ü rg e t t e ,  ez  pedig nem l e h e t  az  o r s z á g ­

ra k á ro s .

AZ 1890. ÉVI ÁLLAMI KÖLTSÉGVETÉS R ÉSZ L E TE S TÁRGYALÁSÁNÁL

a fiilokszera által elpusztított szőlőink felújításáról
1890. feb r .  10. / R é s z l e t . /

T . Ház! /H all juk!  H a l l ju k ! /  Engedelm et k é re k ,  ha a je len  büdzsénél ném i e sz m é k e t  ak a ro k  

előhozni a hazai s z ő lő te rm e lé s  és  b o rá s z a t  e m e lé s e  tá rg y áb an .

Mindenki tudja ,  hogy M agyaro rszág o n  a b o r t e rm e lé s  rendkívül fontos,  c sak n em  az  ip a r r a l  r o ­

kon fö ldmivelési ág . M a g y a ro rszág  te rm e l  körülbelü l 9 m ill ió  h ek to l i te r  b o r t  és  te rm e lh e tn e  még 

e g y sz e r  annyit ,  kedvező ta la ji  és égalji v iszonyai m e l le t t .  Ebből azonban 10-15 e sz ten d ő  a la t t  a 

f i i lo k sze ra  körülbelü l 1 /3  r é s z t  e lp u sz t í to t t  és  fé lő ,  hogy m ég többet is el fog p u s z t í t a n i ..............

R iz sm a sz á m ra  hozhatjuk a f i i lo k sze ra  e lp u s z t í tá s á r a  é s  te r jed ésén ek  m e g g á t lá s á ra  a tö rv é n y e ­

k e t ,  de ki ügyel r á ,  k i h a jt ja  végre  a r e n d szab á ly o k a t?  C sak  két p reg n án s  e s e t e t  fogok e lőadni ,  

melyet szem em m el lá t ta m .  /H all juk !  H a l l ju k ! /

Az egyik a budai szőlők e lp u s z t í tá sa .  Ezeknek m ég eze lő t t  há ro m  e sz ten d ő v e l  a leggyönyörűbb  

term őképességük  volt,  pom pás s z ü re tek  voltak és  két  e sz ten d ő  a latt  úgy tö n k rem en t  a z  e g ész  b u-
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dai szőlőhegy, hogy v a ló ság o s  s iva tag  leit óh s z ó /,, meg s z á z  m u nkáskéz  m a r a d t  m unka, k e r e s e t  

nélkül. Ka én lá t ta m  az t  a bajt k e le tk ezn i ,  de senk i  sem  volt ,  ak i  m eg ak a d á ly o zza .  Pedig t ö r v é ­

nyünk van rá ;  m i n i s z t e r i  p a rancsok  vannak m en esz tv e  a ha tóság o k h o z ,  hogy a szö lö v essző k n ek  a 

f i l lokszera  által m eg lep e t t  vidékekről to v á b b s z á l l í tá s á t  m eg ak ad á ly o zzák .  llá t m eg ak a d á ly o zzák ?  

S zek é rszám ra  vit ték a venyigét a s z é l r ó z s a  minden i rán y áb a ,  ső t  m eg te t ték  eg y es  gazdák az t ,  

hogy szőlőik tőkéit ö s s z e sz e d té k  azon f i l l o k s z e r á s tó l , g a rm ad áb a  rak ták  és  tav asz tó l  ő sz ig  vi­

hette  onnan a szé l  s z e r t e s z é j j e l  m in d e n t . l é  a f i l lo k s z c rá t ,  m e r t  tudjuk, hogy s z á rn y a  van. KI is  

pusztu lt  egy év a la t t  tö ké le tesen  a  budai sző lő .

A másik e se t  a z ,  a m e ly e t  a pozsonyi sző lőhegyeknél é s z l e l t e m .  Mikor h á ro m  évvel e ze lő t t  

Pozsony melle t t  u t a z t a m ,  a gyönyörű s z é p  szőlőkkel benő tt  hegyoldalakban  m e g lá t tam  egy jó nagy 

s á r g a  foltot, m e ly rő l  rög tön  m e g i s m e r te m ,  hogy a f i l l o k s z e ra  b e le e s e t t  a sző lő b e .  G ondoltam , 

ezek épp úgy fognak j á r n i ,  m int a budai sző lő b i r to k o so k ;  k é t  e sz ten d ő  múlva nem  lesz  sző lő .

És im e ,  tavaly m á r  n e m  lá t tam  o tt  a s á r g a  foltot ,  a  helye szép en  be van ü l te tv e .  Hát o tt  mi 

tö r té n t ?  A p o lg á r m e s t e r ,  am in t é s z r e v e t t e  a f i l lo k sz e ra  tá m a d á s á t ,  nem  h it t  ö s s z e  se m m ifé le  

anké to t ,  nem tan ác sk o zo t t  a k é p v is e lő - te s tü le t te l ,  nem  k é r t e  a k o rm án y  en g ed é ly é t ,  hanem  k ik ü l­

dött h a t  drabanto t,  k iv ág a t ta  a sző lő t,  beh in te t te  p e t r ó le u m m a l ,  k iég e t te  és  ilyen módon m eg m e n ­

te t te  Pozsony v á ro sán ak  eg ész  sző lő jé t .  / T e t s z é s . /

Ezt a ké t  e se te t  m é l tó z ta s s é k  eg y m ás  m e l lé  h e lyezn i  é s  ezekből megtudjuk , m i  a teendő s mi*
a z ,  am i  nem teendő. Az egyik helyen , i t t  B udapest  fő v á ro s  k ö z e p é n ,b á m u la to s  g onda tlanság  m ia t t  

e lpusztu l egy eg ész  vagyon; am ot t  egyetlen  egy e m b e r  e r é ly e s s é g e  á lta l  m eg  van m en tve  az 

eg é sz .  /Úgy van! Úgy van! T e t s z é s . /

(J .  M . :  P o l i t ik a i  b e sz é d e k .  2 .  k ö t .  B p . , 

F ra n k l in  T á r s .  ny. /Ï930.J7  30 2 -3 1 0 .  1.)
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„ Gyakran elmerengek jövő alakod felett 

és lá tlak ... megnőve, megszépülve . . . "





A m enny ire  c lvenen él az  Íróban a rég i  P es t -B u d a  és a m e n n y i re  a lko té  módon szó l  bele  a j e ­

len fővárosának  é le tébe ,  anny ira  lá t ja  a jövő v i lá g v á ro sá t .  A m eg á lm o d o t t  v á r o s  nem  ábrándkép ,  

e lé rh e te t le n  utópia, hanem  egy m e r é s z  v á r o s te r v e z ő  e lk é p z e lé s e .  A jövő B u d a p es t jé t  regényeiben  

is gyak ran  l e í r ja .  Az i tt  idéze t t  rész lo t  is  korábban  a T ö rö k  v ilág  M a g y a ro r s z á g o n  cimli r e g é n y é ­

ben je len t  meg és c sak  h á ro m  év t ized  m últán  e m e l ték  k i  külön k ö n y v ecsk éb e ,  hogy mintegy tan ­

anyagként nyújtsák á t  az  o lvasónak .

Gazdag fantáziája  seg í tségéve l  nem csupán a  v i lágű rbe ,  a te n g e re k  m é ly é r e  é s  a föld g y o m r á ­

t a  ju tott  e l ,  hanem a  fővárosnak  is  á lmodott  néhány technikai  ú jdonságo t,  köztük o lyanoka t ,  a m e ly e k  

m egvalósítha tók  vol tak.

Pest jövője
/ R é s z l e t . /

............ G yakran e lm eren g ek  jövendő alakod fe le tt  és  lá t lak  évek, év t izedek  m ú lv a ,  megnőve,

m e g s z é p ü lv e . . .  a pompás p anoram a a d im apart i  házsorokka l m eg h o sszab b u lt ,  az  egyes  p a lo ta so r  

a Dunában tü k röz i m agá t ;  . . .  a pom pás márványkikötőben egyik ha jó  a  m á s ik a t  v á l t ja ,  am ot t  egy 

roppant b a z á r  nyílik meg oszlopos c sa rn o k a iv a l ,  melyben a világ k e re sk ed ő n ép e  rak ja  ki b á m u ­

la t r a  az  ip a r  re m e k e i t ,  . . .  e m i t t  jótékony épületek em elkednek nagy betűkkel homlokaikon: k ó r h á ­

zak, szegények in téze te i ,  le lencház ,  vakok, n ém ák , ő rü l tek  m e n e d é k e i , . . .  ott  i s m é t  a vigalom 

és  m ű v észe t  tanyái tűnnek e lő  Íz le tes  pom pával ,  lá togato t t  sz ín h ázak ,  a fe lc ico m ázo tt  c i r c u s ,  a 

pantheon a la k j á r a  épült fe s tő -  és  s z o b r á s z a k a d é m i a , . . .  majd a tudom ányok c sa rn o k a i t  lá tom , i s ­

kolák, m úzeum ok, közkönyvtárak  e lő t t  v isz  e l  u tam , m ik  a n em ze t  i r o d a lo m k in c se i t  8 a világtu­

domány e g y e te m esség é t  ő rz ik ,  h i r d e t i k , . .  . künn a Rákoson egy e g ész  uj g y á rv á r o s  épült,  m e ly ­

nek m agas  vörös kém ényei egyre  f ü s tö lö g n e k , . . .  a v á ro s l ig e t  m á r  a v á ro so n  belü l es ik  s pom ­

pás n épkert té  van a lak í tv a ,  a pávák sz ig e tén  a D iana-sz ige ten  lá toga to t t  ho te lek  vannak, a külfö l­

diek legkedvencebb szá l lodá i ,  a M a rg i ts z ig e t  m á r  a  v á ro s  átel lenébe  ju to tt  s  m in tegy  annak ö lé ­

ben fekszik: egy folt a p a r a d i c s o m b ó l ! . . .  a kőbánya hüs pincéi a v á ro s  u to lsó  h ázáná l  kezdődnek, 

a nagy piacon , a s z én a té ren  pom pás a r t é z i  kutak lövellik  v íz töm egeike t a  m ed en c é t  em e lő  m á r -  

ványnymphák t a g ja i r a ,  s  mind e vidám é s  komoly, gyönyörű és  é rd e k e s  tünem ény fe le t t ,  m in t 

o rs zág o s  o l tá ro k  em el ik  m a g a s ra  k a rc s ú  to rnya ika t a s z e n t e g y h á z a k , . . .  m o s t  la s san k ln t  le szá l l  

a z  e s t ;  a harangok  megkondulnak s bezugják  a v á r o s t , . . .  valami n év te len ,  a lak ta lan  zsibongás 

te r jed  a v á ro s  fölött,  a néptömeg ra jz ik  minden u t c á n . . .  ekkor e g y s z e r r e  e z e rn y i  e z e r  fény 

gyullad e lé ,  m integy v a rá z s s z ó ra :  a gázv ilág i tá s  lepké i ,  r ó z s á i ,  c s i l l a g a i  égnek m indenü tt ,  u tcá ­

kon, boltok k i r a k a ta i  e lő t t ,  a szökőkutak ó r i á s i  k ande lábere in ,  a sé tányok  vadgesz tenyefá i  között ,  

a csodás  lánchídon végig 8 k e re s z tü l  a tündér! alaguton a várhegy a la t t  e g é sz  az  is tenhegyi vá­

ros ig  fe l ,  a hol a leggazdagabbak n y á r i  pa lo tá i á l lanak.

( J . M . :  M agyar föld. Ül. B p . ,  O r s z .  K özépisk .  

T an á reg y .  1884. lOG-109. 1. Korábban: Török 

világ M ag y a ro rszág o n .)
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A Svábhegy és a kábelvasút

/ K é s z l e t . /

Mikor a Svábhegyen épült fogask e rek ű  vasul a közforga lom nak  á ta d a to t t , a megnyitó ünnepélyes 

lakomán a vá lla la t  d e r é k  igazgatója egy fe lköszöntőt m ondo tt ,  m elyben  k iem e l te ,  hogy ennek a va­

sútnak az e szm é i t  ő / a  Rigi vasút l é t r e h o z ó j a /  nekem valam ely ik  regényem ből ve tte ,  melyben én 

a jövendő titkaiba p il lan tva ,  a  többek k ö z t  a z t  is le i ro m ,  hogy a Svábhegyre  vasú t fog fe lkanya­

rogni .  /M ik o r  e z t  í r t a m ,  akkor a l e g u r ia s a b b  k ö z lekedési  e szk ö z  volt a k é ts z a m a r a s  leptika a 

S vábhegyen ./  És igy a  budapesti k ö zönség  nekem  k öszönhe ti ,  hogy m o s t  fogaskerekű vasúton j á r ­

hat fel a Svábhegyre . Hátha még egy k ö szö n e té t  c s ik a rh a tn ék  ki a  h á lá s  utókortu l ,  a kábelvasu t 

megjövendölésével ? .....................

A rru l  van s z ó ,  hogy m i legyen a Svábhegy dé lke le ti  o ld a láv a l .

Ez volt a hajdan i budai b o r te rm ő  v idék .  Most m á r  k o p á r  s iv a tag  az  e g é sz ,  az  O rbán -h eg y tő l  

kezdve egész a Sashegyig . Egynéhány to rm á b a  e se t t  gazda sz ő lő sk e r t jé n  kivül n incs ott  m á r  s z ő ­

lő: nem is lesz  soha többet.

Hogy m i é r t  nem l e s z ?  A z é r t  nem le s z :  m e r t  a svábhegyi te lkeknek  az  á ra  fe lm en t / a z  uj é p í t ­

kezések  m ia t t /  négyszögölenkint öt f o r i n t r a .  N yo lcezer  fo r in to t  é r ő  egy holdat sző lővel beü lte tn i
9

vagy R otschildnak, vagy poétának való sp e k u lá c ió .  Ennek a k a m a t já t  szőlő tőke ki nem  c se p e g te t i .

Ellenben a ház te leknek  az ö tfo r in tos  négyszögöl m ilyen  nagy o lc s ó s á g .

Hát hol van m ég a pes t i  oldalon ö t fo r in to s  négyszögölü  te le k ?

Nem vesz tege tem  én a szó t annak h í r e s z t e l é s é r e ,  hogy m ilyen  e g é s z s é g e s  a svábhegyi levegő! 

hogy ott soha sem  j á r  se  ti fusz , se  k h o le r a ,  se  d i f te r i s z ,  s e  egyéb nehéz  nyavalya , am i a p e s t i ­

eket kinozza; a d rág a  levegőrü l nem b e s z é l e k ,  hanem az  o lc só  fö ld rő l .

Ide lehet -  ide " k e l l” egy uj v á ro sn e g y e d e t  ép íten i.  E lkezdve a f inánc-ő r tan v á tu l  fel a z  ó rá ig ,

a "k é t  házig" , azu tán  a m ár tonhegyi p o m p ás  uj kígyózó útig ,  s a z  á l l a m i  k e r té s z i s k o lá ig .  Egy

nagy ü re s ség  k ínálkozik elénk, m ely  egy v a r á z s ü té s r e  h áz so ro k k á  a lak u lh a t  át: B udapest  le g e g é s z ­

ségesebb  és  legolcsóbb v á ro s n e g y e d é v é ..........................................................

És hogy midenbből va lóság  legyen, nem  k e ll  hozzá eg yéb ,  m in t  egy o lc s ó ,  b iz tos  és  té len -n y áro n  

használható  köz lekedés i  eszk ö z .

Hát ez volna az  á l ta la m  fenn ir t  k á b e l \ a s u t .

Ez egy olyan vasú t ,  mely egy s z ü n te len  körben futó, gép á lta l  ha j to t t  d ró tkö té lbe  kapaszkodna 

meg a harapófogókkal a z  egyesből futó waggonok; ha a  fogó sz é tn y í l ik ,  a kocs i  e g y s z e r r e  m egá l l

a kötél tcvál b s z a la d .  Ennél nem fo rd u lh a t  e lő  vasúti s z e r e n c s é t l e n s é g :  ez nem  gyulladhat k t ,  ez

nem ugorhat ki a s ínekbő l,  ez még el s e m  gázolha t s e n k i t ;  m e r t  ugyanaz a fogó, m ely  a kö te le t  

h a rap v a ,  a kocsit  fu tásba  hozza , azza l  a  n y o m á ssa l ,  m e ly lv e l  a k ö te le t  e l e r e s z t i ,  a s infalakhoz 

tapadva, a kocsi t  m ég  hegynek a lá  fu ttában Is rögtön m e g á l l í t j a .

És aztán  m inő idő n y erés !  Az e m b e r  a z  E s k ü - t é r rő l  t izenkilenc  p e rc  a la t t  fenn van a sv áb h e-
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gyi tem p lo m té ren .

És minő p é n z k im é lé s ! Az e g ész  svábhegyi ek szp ed ic ió  nem k e rü l  többe, m in t  egy o m n lb u sz já -  

rá s  P es ten .

így aztán  otthonául vehetné az  áldott levegőjű Svábhegyet a két  legszegényebb  o sz tá ly a  is  a fő­

váro s i  tá rsada lom nak : hivatalnokok és  k éz im unkások .

Ebbül a szem pontbul üdvözlöm én a m o s t  te r v e z e t t  budai káb e lv a su ta t ,  m e ly  a  p e s t i  p a r to t ,  a 

G ellé r thegye t ,  a R á c z v á ro s t  összekö tné  a budai hegyek d é lk e le t i  o lda láva l .  M ás oldalon e z t  nem 

is lehetne lé te s í ten i ,  annál az  eg y sz e rű  oknál fogva, hogy ezen  az  oldalon van a  svábhegyi v ízv e ­

zeték főcsatonája ,  mely sz in tén  egyik é le l fö l lé te le  a ke le tk ező  házcso p o r to k n ak .

(óhajtom, hogy mindez m inél eloldj m egva lósu l jon .

-X-

Nem tar tom  fö lös legesnek  -  a m ai  k o r ru p c ió b ü zze l  m eg i l la to s i to t t  légkörben  -  r é s z e m r ő l  k i j e ­

lenteni,  hogy nekem  ebben az  egész  válla latban s e m m i é rd e k e m : ré s z v é n y e se  nem  vagyok, e ladó 

te lkem  n incsen , h áza t  nem  épitek  a kábel vasú t k ö ze lében ,  m ég  csak  közel s e m  fog a h ázam h o z  

j á r n i ,  hogy egy e s e t le g e s  szabadjeggyel való le k e n y e re z te té s  k i lá tá sa  k e c s e g t e s s e n .  Egyedül a fő­

v áros  közönségének a h á lá já t  óhajtom k ié rd e m e ln i .  -  A zt pedig m á r  m e g k ap tam .

D r .  Jó k a i  M ór

(V asá rn ap i  Újság 1896. 7 8 3 -7 8 5 .  I . )

Vannak e lk é p z e lé s e i ,  nmelvekln*/. é le te  végéig rag a sz k o d o t t .  Ilyen i sm é t lő d ő  m otívum  m ű v e l ­

tjén a B udapeste t  F iúméval ö sszekö tő  c s a to rn a  t e r v e .  A Hab Háby-tian is c in t i t i .  Az ö t le te t  í te -  

nyovs/ky  Móriénak tulajdonít ja ,  ak i t  méltónak la r i  a r r a ,  hogy í  m a g y a r  tö r té n e le m  nagy a l a k ­

jai között e m l í t s e .

"II .  Jó zse f  u ra lk o d ása  a la t t  egy nagy e s z m e  sz ü le te t t  Benyovszky le lkében: F iú m é t ,  a M ár ia  

T e réz ia  által M ag y aro rszág h o z  csa to lt  t e n g e rp a r t i  v á ro s t  vllágklkötővé a lak í tan i  á t .  II. J ó z s e f ,  

úgy lá t sz ik ,  hogy e z t  a te rv e t  fe lk a ro l ta ,  m e r t  a m aga r é s z é r ő l  ennek m in tegy  k ie g é s z í tő  t a r t o ­

zékát dolgozd ki egy B udapeste t  Fiúm éval ö sszek ap cso ló  c s a to rn a  te rv e z e té b e n .  Ennek a  c s a t o r n á ­

nak Prom ontoron  alul k iindulva, a Balatonon k e re s z tü l  a Z a la  folyó mentén  a  D ráváva l  ö sszek ö t  -
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ve kellett volna F iú m é t  é r in ten ie .  N evezetesebb  ak ad á ly t  c sak  a K a rs t  hegységnek  á t t ö r é s e  kép e ­

zett  volnai de a jóváhagyott te rv  és  a sz t ikséges  tőkepénz m á r  készen  volt.  -  Mi leh e te t t  volna 

Budapestből, ha an n ak  m á r  egy század  e lő t t  egyenes  ö s s z e k ö t te té s e  le t t  volna az  A d ria i  te n g e r r e l ,  

hogy kisebb te n g e r i  k e re s k e d e lm i  hajók egyenesen  a budapes t i  kikötőbe jöhettek  volna fel á ru c ik k e ­

ikkel !

És ez az eg ész  nagyszer t!  t e rv ,  m e ly e t  az  ak k o r i  m in d en ttev ő  m in is z te r  Kaunitz is te l je s  befo­

lyásával p á r tfogo lt ,  m egh iúsu l t  az  ak k o r i  m a g y a r  d ic a s te r iu m o k  m akacs  e l l e n á l l á s á n .  A m a g y a r  

á llambölcsek azon a  vélem ényen voltak , hogy ha egy ilyen c s a to rn a  sze l i  végig az  o r s z á g o t  egész  

a tengerpartig , a k k o r  a m ag y a r  gabonát mind ki fogják h o rd an i  a külfö ldre  s  idebenn az  o r s z á g ­

ban éhínség tám ad .

Pedig annak a c sa to rn á n a k  a m e g te re m té s é n é l  se  p é n z b e n ,s e  em b e re rő b e n  nem  k e l le t t  volna na­

gyobb áldozat,  m in t  a  m ennyit  a  he lye t te  tám ad t  m á s ik  v á l l a la t ,  a török h áb o rú  e l e m é s z t e t t . "

( J .  M . :  A m a g y a r  n e m z e t  tö r té n e te  reg én y es  

ra jzo k b an .  2 .  köt. E p . ,  A kad . K. 1969. 

347-351 .  1. / J .  M. ö s s z e s  miivel/)
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Az én fecskefészkem





Sokfelé lakott  P e s te n ,  de s z iv éh ez  közel mlndiR a  budai k e r t j e  é s  hílza á l lo t t .  MUvoll>cn tö b b ­

s z ö r  Is ráhbukkanunk a " f e c s k e fé s z e k r e "  a sok gonddal,  s z e r e t e t t e l  é s  h o z z á é r t é s s e l  ép í te t t  m e ­

nedékre .

Ádás-vételszerződés

Melynek e re jén é l  fogva m i  a lu l í ro t tak  mindenkinek, akit a dolog i l le t ,  tudtul ad juk ,  hogy a m a i  

napon a következő a d á s -v é te l i  s z e r z ő d é s t  kötöttük;

1. Mi a lu l í ro t t  h á z a s tá r s a k ;  S ch w e itze r  Ján o s  és S ch w eitze r  Ágnes sz i l i .  W eid in g e r ,  S v ábhe­

gyen fekvő, 488. szám ú  házunkat,  a m e ly  2 és 1 /2  hold te r je d e lm ű  és  t .  c .  S te ind l,  B enza és  

S auer  urak  szom széd ság áb an  van, Jó k a i  M ór urnák és  nejének  2200 azaz  k é te z e r  és  k é ts z á z  p e n ­

gőforintnyi á ron ,  fo r in t já t  h á ro m  e z ü s th u s z a s s a l  szám ítv án ,  minden h o z z á ta r to z ó  joggal é s  t a r t o ­

zékkal örök tulajdonul e lad juk .

2. Mi a lu l í ro t t  h á z a s tá r s a k ;  Jó k a i  M ó r  és  Laborfalvy R óza k ö te lezzük  m ag u n k a t ,  hogy a fent 

l e i r t  ház és telek v é te lá rá t ,  2200, a z a z  k é te z e rk é ts z á z  p engőfo r in to t ,  fo r in t já t  h á ro m  e z U s th u s z a s -  

sa l  szám ítv án ,  a kelttől szám íto t t  esz ten d ő b en  m egf ize t jük ,  m ég  pedig 600, a zaz  h a ts z á z  fo r in to t  

m in d já r t  a b ir tok  á tv é te lek o r ,  4 0 0 -a t  1853 ok tóber  2 1 -én ,  további 4 0 0 -a t  1854 ja n u á r  2 1 -én ;  - 

400 -a t  ugyanaz e sz tendő  m á rc iu sá n a k  2 1-én  s az utolsó 4 0 0 -a t  1854 ju l ius  2 1 -én .

A h á tra lék o s  som ma 6%-os k am a t já t  minden negyedévben a fent m eg á l lap í to t t  napokon e lő r e  l e f i ­

ze tjük .  A megállap í to t t  r é s z le te k  pontos m eg f ize té se  b iz to s í ték áu l  lekötjük  m in d en ,  bá rh o l  t a l á lh a ­

tó tulajdonunkat, am ihez  kép es t  s zab ad ság u n k ra  hagyato t t ,  hogy a fent m eg á l lap í to t t  ö s s z e g e t  a h a ­

lár idők e lő t t  is m egf ize th essü k .

A beva l lá s  és azu tán  a b ir to k  á t í r a t á s a  az  eg ész  so m m a felének le f iz e té se  után tö r tén ik  m e g ,  

s a h á t ra lék o s  som m a a b i r to k ra  b e tá b l á z ta t ik .

Aminek m e g e rő s í té sé ü l  m i  ezen kö lcsönös  a d á s -v é te l i  s z e r z ő d é s t  nevünk a lá í r á s á v a l  é s  p e c s é ­

tünkkel lát tuk c l .

P e s t ,  1853. augusztus 4 - é n .

Jóka i  M ór P .H .  S ch w e itze r  J án o s  P . H .

Jóka iné Róza P .H .  S chw eitze r  Ágnes P . H .

sz ü l .  W eid inger

Jókai a lbum . ü l .  Bp. , H ornyánszky  K. </Ï910 J  55. 1.
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Áz én fecskefészkem
/ R é s z l e t . /

Vakmerő gondo la t  volt ebbe a helybe be lekapn i!  M eredek  hegyszakadékok ,  fe lváltva kivájt Üreg­

g e l;  földi b o d z a c sa l i t ,  galagonyaerdő s a z tá n  egy nagy d a ra b  si vány, esőtő l k ilugzo tt ,  fUvet sem  

te rm e lő  ag y ag té r ,  k ő p o r  p iranitdok, Üszögtől ége tt  lovél te len  fák, h á ro m  holdnyi te rü le tb en .

Hanem egy e lőnye  volt e  helynek. F é l r e  e s ik  s m ég is  közel van. A m ély  u t ,  m in t  egy is thu- 

m u s t ,  fé lkörben v e s z i  k ö rü l .  Csak a ki k e r e s i ,  az  ta lá l  r á .  Ez nekünk való h e ly .  A kik s z e r e t ­

jük a világot lá tn i  é s  lá t ta tn i  is  benne s m é g  se  lenn i benne .

Mi abból a vadonból,  abból a boszorkánydom bból k e r t e t  cs in á l tu n k .  A mi fáink a leg á rn y ék o sab ­

bak a Sváb-hegyen. A zokat a  fákat m i m agunk  kelte ttünk  m a g r ó l ,  én m ag am  o jto t tam  a legtöbbet: 

a föld, a miben é ln ek  i s ,  a z  én k ö l tem én y em ; m in t  a hogy enyim  az  a  reg én y ,  a  m ihez  csak  a 

tin tá t  és a p a p iro s t  k ap tam  m ás tó l .

És azonkívül, egy a lb u m , egy em lékkönyv  is  a k e r tü n k .  Vannak fák, bo k ro k ,  m ik  rég i jó b a ­

rátok  emlékét ta r to g a t já k :  Tóth Endre ,  H ec k e n a s t ,  E m ich ,  d r .  H uray  só g o ro m ,  K áro ly  b á ty á m ,  

Vályné te s tv é re m , sz e g é n y  jó anyám , Konkoly B a láz s  n agybá tyám , Nagy P á l  b a r á to m ,  Gubody, 

K iss  Miklós, H orváth  Döme k ép v is e lő tá r s a im ;  P ap  Zsiga p a j t á so m ,  e rd é ly i ,  s zab ad k a i ,  b o rso d i ,
t

kecskem éti  i s m e rő im  egykori  a jándékai m ind  tö rz se k k é  nőttek  m á r  fe l .  Itt van Tóth Jó z s e f  kom ám  

h á ro m  darab  c s e r é p b e n  nev e l t  diófája .  Négy volt,  m ik o r  a d ta ,  a z t  mondá: "m indenik  egy-egy 

gyerm ekem  nevét v is e l i :  babonás vagyok r á ,  ha m e g m a r a d n a k - e ? "  Egy k iv e s z e t t  b e lő lük .  Az a 

szegény M ariska n ev é t  v ise lte :  a többi n a g y ra n ő t t .  S a  m ik e t  nőm v e n d é g sz e re p lé se i  a lk a lm áv a l ,  

r i tkaságoka t h azah o rd o t t :  a  fák, m iket a s z ín h áz  ép í té sek o r  k is z ó r ta k  s én n y á r  d e rek án  e lü l te t ­

tem , m eg ta r to t tam , k ed v es  s í ro k ró l  e lh o zo t t  é le t fák ,  E n cz ,  Málnay, G iró k u t i ,  K o v ács ,  B arna  

Ignác legkitűnőbb ú jd o n ság a i ,  aztán  azok az  o rgo n afák ,  a m ik  ha jdan i  k é te m e le te s  házam ból m eg ­

m arad tak ;  mind m eg an n y i  em lék lap ja i  egy nagy könyvnek, a m ibe  olyan sok van m e g í rv a ;  de a 

m it  csak  mi magunk tudunk e lo lvasn i .

S nemcsak az  én é le tem n ek  tö r téne te  van azokban  m e g i rv a .

Ez az  a lacsony e r e s z ,  a honnan a m e s s z e  világba e l lá tn i ,  annyit  b e s z é lh e tn e !

Itt ez e re s z  a la t t  gondoltam  ki a "M ag y a r  N ábobot" ,  m ely h ez  az  alapgondola to t  nőmnek egy 

ú t le í r á sa  adta.
I

Itt főztem ki az  Ü s tö k ö s ,  az  e lső  m a g y a r  h u m o r is t ik u s  lap  t e r v é t ,  a  m ik o r  m ég  nem volt se 

h u m o ro s  iró ,  se  r a j z o ló ,  se  olvasó közönség .

Aztán sa já t  ü l te t te  sző lő m n ek  lege lső  l o r á t  is  i t t  s z ü r e te l te m  e l .

Néha napján víg nap o k a t  is  látott e v e ra n d a .

Itt já tszottunk S a p h i r r a l  fa l ra  h a jl tó sd tt ;  It t koclntottunk b a rá t i  p o h a ra t  Sayousva l ,  P a t t e r s o n n a l , 

Beaumont ,S o m m e rs e i t e l , B raun  K áro llya l ,  kik m ind  nagy b a rá t a i  voltak a m a g y a r  i rodalom nak  és  

a m ag y ar  bornak.
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Itt Ültük meg S zerdahe ly i la k o d a lm i t  s a z t  a vlgsággal te l je s  v a c so rá t ,  m ely  a kedves  m ü v é s z -  

p ár:  Hegedűs és neje u to lsó  d e rü l t  napja volt a z  é le tben . /R ö v id  időn m eghalt a z  e g é sz  c sa lád :  

nő, fér j  és’ g y e r m e k . /

Aztán rém ség es  napjai is  voltak e v e randának .

Itt vit tünk egy i r ó tá r s a m m a l ,  h í r la p i  cikk m ia t t  három n eg y ed  ó ra  h o s s z a t ,  m ig  egyikünk h a r c ­

képtelenné lett.  Itt volt E g re s s y  és  Dobsa között a h o ssza s  a e s lh e t i c a i  v itát b ev ég ze t t  komoly r e n ­

c o n tre  színhelye.

Itt tanakodtunk a haza  s o r s á n  olyan fé rd iak k a l ,  mint T is z a  K á lm án , A lm ássy  P á l ,  N yáry ,  Keg- 

levich Béla, Beniczky L a jo s ,  Ivánka Im re i  mig e g y sz e r  a tanakodásnak az  e re d m é n y e  te t té  let t: 

megalapítottuk "A HO N "  lapunkat.

A minek aztán m eg in t m á s  e red m én y é t  é r t e  meg az a lac so n y  h á z e re s z .

Ugyanis a m ás ik  év tavaszán  itt kocintottunk egy e s te  b a r á t i  po h ara t  Zichy N án d o rra l  (a ki a k ­

k o r  k is  ideig nem volt "g ró f"  a had itö rvény  íté le te  s z e r in t ) ,  m eg  a Jó z s e fk a s z á rn y a  p a ran csn o k  -

t isz t jév e l  és porkolábjával: m i ketten el lévén Ítélve M a g y a ro r sz á g  jogai m e l le t t  i r t  c ikkünkér t  n e -
50

héz fogságra; em ezek  ketten pedig s a já t  Ítéletük s z e r in t  ilyen módon sú lyosb í tva  a fogságunkat.

It t ez e r e s z  a la t t  állva láttuk e g y sz e r  a v il lám ot szem e in k  e lő t t  k e le tkezn i  nőm m el együtt: ott 

c sap o t t  el kettőrk között a z  égi láng ,  lesú j tva  a  szo m széd  házb a!  egy vakító  göm b, mely szem ünk  

lá t tá ra  szü le te t t .  A halá l h á ro m  lép ésn y ire !

Itt ez  e r e s z  a la t t  volt e l tem e tv e  annyi nehéz titka az e lm ú l t  r o s s z  időknek. A n em ze ti  e l l e n ­

á l lá s  e rő fe sz í té se  a vas hata lom  e l len .  Egy nagy d a rab  tö r té n e t ,  m ely  n incs  m e g í rv a ;  m e r t  nem 

lehe t m eg írva .

Dicsőség és honfierény  ténye i ,  a miknek em lék é t  úgy ő rz ik ,  m in t s zo k ás  ő r iz n i  g y e rm ek ek  

e lő t t  a szülők v e rsen y g ése in ek  ti tká t .

S ide ez e r e s z  a lá  hoztak ki e g y s z e r  ha lá lo s  ágyam ból,  a v á ro s t  e lhagya tva  v e le m ,  a m ik o r  

m á r  az t  h it tem , hogy megyünk "p ihenni” . F é lha lo tt  voltam m á r :  m ásv ilág  vándora  s a n a p su g á r  

8 az  életadó lég v is sz a h i t t  fele u tam ró l ;  megin t i t t  m a r a s z to t t  hallga tn i  a z t ,  a m i t  a fák b e s z é l ­

nek a méhekkel.

Ez az én m ag am rak ta  f ec sk e fé szk em .

(J .  M . :  Ö n m ag áró l .  B p . , F ran k l in  T á r s .  ny.

1904 . 298-304. 1.)
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Á jégvihar a Svábhegyen
/ R é s z l e t . /

Hat óra után v á l ta m  meg a s z e r k e s z tő s é g tő l ;  m i r e  az a lagu thoz  é r t e m ,  m á r  e lk ezd e t t  e sn i  az 

e s ő .  Jó  meleg e s ő  v o l t ,  z iv a ta r ,  s z é l  k í s é r e te  nélkül,  még jó le s e t t ,  hogy e lv e r te  a p o r t .  A S e r ­

vita gunyhóig /m a :  XII. Orbán t é r  fe le t t i  r é s z /  veze tő  v e sz e d e lm e s  mély utón minden  baj nélkül 

átjutottunk; itt lep tek  m eg  e legelső  v i l lá m lá s o k ,  s  azokkal együtt  a zápor  is  te l j e s  e rő v e l  m eg- - 

e r e d t .

Menekülő sző lő m u n k áso k  jöttek szem b k ö z t ,  a sszonyok  k is  g y e rm ek k e l .  A sző lők  közötti  h o sszú ,  

szűk útban, mely b o trán y a  a főváros i  k ö z ig az g a tá sn ak ,  a hol naponkint s záz  m eg  száz  s z e k é r ,  

hintó közlekedik s  ha k e t tő  ö ssze  ta lálkozik  egyiknek az árokba  kell fé l re  á l ln i ,  hogy a m ás ik  e l ­

m eh essen  m e l le t te ;  i t t  m á r  rohant a hegyi á r .

Az ut közepén á l l t  k é t  gyalog s z e k é r ,  egyik v a s s a l ,  m á s ik  b o ro s  palackkokkal te rh e lv e ,  m in d ­

egyiket két suhanc vonta t ta  volna, ha le h e te t t  volna. Ezeke t egyen esen  az  ári ja  ha jta tva  ke l le t t  e l ­

kerülnünk, hogy m i l e t t  a gya logszekerekből öt p e r c  m úlva ,  az t  az  Is ten tud ja .

A Braun villa a l a t t  találkoztunk a le fe lé  jövő fogaskerekű  vonatta l .  Ez m á r  nem jutott le az  

indóházhoz.
t

Lovaink meg voltak ré m ü lv e ,  nem a k a r ta k  v iz á r r a l  szem ben  ha ladni és ha c sak  egy p e rcce l  

e lkésünk ,  nem ju tunk e l  a  házhoz, m e r t  a le fe lé  veze tő  ut rohanó  hegypatak m e d r é v é  változott ,  

Házunk körül /m a  K öltő  u t /  m á r  akkor egy tó vo l t ,  mely minden  utakon zuhatagkin t omlott s z é ly -  

ly e l .  Öt perc  múlva e lk ez d e t t  a jég e s n i ;  e le in te  a p r ó ,  m ogyoró  a lak ú ,  de sü r l ln .  Majd v e s z e ­

d e lm e s  koppanások k e z d te k  döngeni a redőnyökön , m utatványul tyúktojás  nagyságú d a rab o k a t  s z e ­

dege ttem  föl; v égre  a z tá n  ugyan ez a m enynyei p a r i t ty ak ő  ily nagyságban ,  de sű rű é n  e r e d t  neki, 

oly za jja l ,  mely tu lhangoz ta  a szakada t lan  m en n y d ö rg és  pokoli s k á lá já t .  Ez i r tó z ta tó  pusz tu lás  

volt.

É s  ott lá ttam s z e m e im  elő tt tönkre zu za tn i ,  s zé t tép e tn i  iz e k re  szagga t ta tn i  a z  én kedves f á i ­

m a t ,  az  én jó b a r á t a im a t ,  az  én g y e rm e k e im e t  és  nem  seg í th e t tem  ra j tu k .  V a ló ság o s  be t leh em i 

gyerm ekgyilkolás  volt! Minden fa, minden s ző lő  rakva volt g y ü m ö lc sén é l ,  a z  m o s t  mind a földön 

h e v e r .  Hagyján a g y ü m ö lc s !  Az Ur a d ta ,  a z  Ur e lv e t te !  De a fákat mind én v e te t tem  m a g ró l ,  én 

o jto ttam  t e ,  én á p o l ta m ;  e z t  m égis  tek in te tbe  vehette  volna a m a jo r i t á s .
I

Egy óra múlva a r a s z n y i  jég borí to t ta  a h eg y ek e t .  A M ártonhegy ,  O rbánhegy , S ashegy ,  K ts -  

Svábhegy fehérek v o l tak ,  m in t té len , a v é rm e z ő  egy nagy fe h é r  lapot m u ta to t t ,  s  a Lágymányos 

egy nagy fehér te n g e r t ,  középen egy fekete vona l la l ,  a vonal közepén egy fekete  pontta l;  a táv ­

c ső  az  ut közepén re k e d t  hlntót m utato tt b en n e ,  m ely  még reg g e l  is ott  volt; a z  a la n t  fekvő h á ­

zak ,  kazalok úsztak a te n g e rb en .  S a heg y rő l  e g y re  om lo tt  a l á  az  á r ,  a m en n y d ö rg és t  utánzó r o ­

bog ás sál betemetve k ő tö rm elék k e l  a sző lő k e t ,  e l s e p e rv e  a g á tak n t ,  úgy hogy n ém ely  sző lő t a r o m ­

h a lm az  és iszap alól soha  nem lehete tt  többé k iá s n i .
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S míg az ég, föld, viz h a rso g o t t ,  tombolt, zuhogott , döngött s eg y m ás t  tulkiabálni v e r s e n y z e t t ,  

a z  a la t t  az  én fekete r igóm  a veranda a la t t  eg y re  fütyülte a "busu l a len g y e l t" .

A jégv ihar  dühéről tanúskodnak házam  nyugoti f a l r é s z e i ,  a  mik o lyanok, m in tha  ra j tu k  p r ó b á l ­

ták volna ki az  acé lb ronz  ágyuk k a r t á c s o l á s i  k ép e s s é g é t .  Nem egy e m b e r t ,  de egy h ad csap a to t  

képes lett. volna ez a menynyei m i t r a i l le u s e  /g é p p u s k a /  agyonpaskolni.

S e nagy csapáshoz iróniául ott  lát juk a k o lo s szá l is  ro m b o lá s  h e ly re  ig az í tá sán  fá rad o zn i  a 

svábhegy egyetlen egy u tcs iná ló já t ,  m o s t  m ik o r  százáva l  ke l len e  a dolgozó k ezek e t  a s i s lp h u s i  

munkához hozzá á l l i tan i .  Hát c sak  ak k o r  tudunk buzgók lenn i ,  m ikor  k o r te sk ed n i  kell! -  Ide g y o rs  

é s  k i te r jed t  segély  kell .

Nagyon k é re m  a t i sz te l t  főváros i  vá la sz tó k a t ,  hogy ha van d is z lak o m ák ra  és  pom pára  s z á n t  

pénzük, adják  az t  a nyomor en y h í té sé r e .  -  Száz meg sz á z  csa lád  m a ra d t  k e n y é r ,  h a j lék ,  m unka 

nélkül, adjuk azoknak ételünk, italunk fö löslegét .  Ez le sz  a legszebb  á ld o m ás .

(Igazmondó 1875. ju lius 4 .  -  Hon 1875.

június 28.)

189)-ban Irta meg a Kertészetgazdászatl jegyzetek clmU könyvét. Fáradhatatlanul ktlzd a budai

szőlőkért:

" . . .  én jogot érzek ehez a meBsze elhordó kérdéshez hozzá szólni; m ert énnekem van filloxe- 

rám Is, peronoszporám Is, dematoforám Is, melyek a szőlőkertelmnek kétharmadát, a míg azo­

kat nem védtem, teljesen elpusztították; - a mikor aztán a megmaradt harm adrészt védelmezni 

kezdtem.. .küzdelmemet tizenhárom év óta évről-évre fokozott diadal ju ta lm azza ; . . ."

Az én szildakertem
/ R é s z l e t . /

Mikor az  én svábhegyi te lk em e t  m eg v á s á ro l ta m  Schw eitze r  hegedü g y áro s tó l ,  h áza s tu l  2200 fo ­

r i n té r t ,  akkor azon nem volt egyetlen egy gyümölcsfa s e m .  Tavaly  kínáltak  m á r  e z é r t  a k e r t e m ­

é r t  épületestül h a rm in c e z e r  fo r in to t .  De hát nem  adom  e l .  Ez az  én é le tem n ek  a  fö l té te le .  Egy 

m i l l ió é r t  sem  tudnék m agam nak jó e g é sz s é g e t  és  jó kedélyt v á sá ro ln i ,  a  m i t  a k e r te m  m eg ád  n e ­

kem .

Mint egy sz ig e t  közepén, úgy lakom egy sz ik la töm b te te jén ,  a  k o cs i -u t  öt m é te rn y i  m é ly e n  j á r ­

ja körül félkörben a k e r t e m e t .  Én Is a lka lm azha tom  m a g a m ra  a monakói fe jede lem nek  a j e lm o n ­

datát:

"Abito sul un scoglio;
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Non a r o  non r icop ilo ;

Ma poi v iv e re  v o g l i o . .

/ " L a k á s o m  s z ik lá n  kuporog:

Nem szán tok  é s  nem takarok ;

De a z é r t  é ln i a k a r o k . . . " /

Ez a sziklahegy volt az  anyja egy kőbányának , melyből a közelem ben fekvő " h é t  ház" épUlt.

Egy mély gödör,  sok  agyagdomb, tö r m e lé k  h a lom , szak ad ék o s  hegyoldalok; benőve mind földi 

bodzával,  galagonya, borbolya  és  k ö k én y b o zó t ta l . Napokig e l t a r to t t ,  a m ig  b a l táv a l ,  f ű r é s s z e l  u -  

ta t b ír tam  m agam nak  tö rn i  a bozóton k e r e s z tü l ,  hogy m e g lá s s a m ,  m i a z ,  a m i t  fö lv á sá ro l ta m .  

TUskésborz, kigyó, s ó t  róka  is  lakott benne e lé g .  Nem fé l t  tő lem  az  utóbbi; tudta jó l ,  hogy 

1853-ban puskát nem  szabad  ta r ta n i  a m a g y a rn a k .

Hol kezdjem én m o s t  a munkát ebben az  a m e r ik a i  ősbozótban ?

Hát c sakham ar  jö t t  va lak i ,  a ki m eg h o z ta  a  k é rd é s e m re  az  i l le tékes  v á la s z t .  -  Ez volt az 

észak i  szél .

(J .  M -: K e r tg a z d á s z a t i  jeg y ze tek .  B p . ,  A thenae-

eum K. 1896. 45. 1.)

Az alább idézett cikket - amely az idős Jókainak talán egyik legszebb Írása - a Magyar Hír­

lap munkatársainak címezte. A fiatal újságíróknak röviden elmondja, hogyan keveredett közéjtik, 
majd a magányosságáról szól.

Solitudo
/ R é s z l e t . /

Hetvenkét esz tendős vagyok / a  többletet l e t a g a d o m / ..........................................  Én m áx  k im a ra d ta m  a

világból: ti pedig m o s t  k e re s i te k  benne az  u ta t .  Nekem m á r  az  em lék eze t  is  h am u ; ti  nektek  m ég 

a rem énység  is láng.

Hja bizony, ha soká ig  él az  e m b e r ,  egyedül m a ra d  az e m b e r .

A politikai é letből is  k im a ra d ta m .  Hála n e m z e te m  gyöngéd figyelm ének , m e ly  a Sándor u tca i 

d icső ség ő r lő  malomból felszal ad i to t i .  A fő ren d ih áz  nem fo ly ta tá s ,  -  Apollo nem  a  nap q u ad r ig á -  

jának a kocsisa többé: hanem g y e r ty ag y á r i  f i r m a .

S igy van ez jól m ind!

Az öregség , a sok e sz ten d e i  szo lg á la t  ju ta lm a  a so litudo.

Higyjétek el n ek em , hogy a m ag án y o sság n ak  a  gyönyörei e l s z á m lá lh a ta t l a n o k .

Maga az a hely, a  hol lakom , egy olyan a z  is ten ség  kegyéből eng ed é ly eze t t  s z ig e t ,  a  honnan 

én é lő  szemmel le lá tok  a v ilág ra ,  s a világ nem  lá t  én r á m  v is sz a .

Negyvennégy év e lő t t  vá la sz to t tam  ki m ag am n ak  e h e ly e t ,  /o ly an  évben, a m ik o r  Jó volt e l b ú j -
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va le n n i /  nem is én: a gondvise lés  hozta e lém ;  elhagyott kőbánya volt, rókáknak , kígyóknak, tü s -  

kés borznak  bozóttal benőtt tanyá ja .  És m os t  egy p a ra d ic s o m ,  a m it  el nem c se ré ln é k  S e m ira m is  

függő k e r t j e i é r t .  Minden lombos fa s a já t  ü l te té sem , minden gyümölcsfa  a s a já t  ó jtásom : maga a 

te rm ő  föld, Is ten segé lyéve l ,  az  én s a já t  a lk o táso m . Az e g ész  egy c iv i l izá lt  vadon, a föld a la t t  

v íz levezető ,  v izfelhozó, villanyközlő csövekkel á rk o lv a ,  a  m i t  nem  lát senk i .  Házam nem c if ra ;  

de t i s z ta ,  kényelm es és  e g é sz s é g e s .

S a lonkám rózsafá in  túl a fö lséges  k i lá tá s ,  melyhez  fogható alig  van. Alant a tündöklő D uná­

tól ketté sze l t  B udapest ,  a k it  én 44 év óla látok m eg szü le tn i ,  fe lv iru ln i ,  ó r i á s s á  lenni! É s  m ég  

m o s t  is minden nap látom ú jra  m eg szü le tn i .  Kora napfö lkö ltekor m os t is  ugyanazt a képe t,  a  m in  

fé lszázad  e lő tt e lm eren g tem : egy nagy feh é r  ten g e r t ,  m ely  hu llám okat d ag asz t ,  a mikből c sak  itt-- 

ott  lá tsz ik  elő  egy torony k e r e s z t j e .  S az tán ,  a m in t  feljön a nap, e g y s z e r r e  fö lem elked ik  a fö l­

det nyomó ködtenger ,  s  előtűnik a d ic ső ség es  B udapest  a m o s tan i  pompájában, a  m ilyennek  a z t  

csak á lm odtam  volna; -  s túl ra j ta  a  boldogságos ró n a ,  a  s zép ,  a szabad  M a g y a ro r sz á g ,  a k it  

én innen látok egyre  nagyobbá, d icsőbbé lenni! Ha ti a z t  lá t tá tok  volna, hogy m i  feküdt a ködten­

g e r  a la t t  eze lő tt  fé lszázaddal!

Hát m i panaszom  akkor a m agányosság  e l len ?

Mindennap h á ro m s z o r  -  n é g y sze r  k ö rü l já ro m  a k e r t e t ,  a sző lő t s nézem , hogy nő, hogy é r ik  

a gyüm ölcs ,  a sző lő .  K e re sem  a fákon a fafuró f é r g e t ,  s jaj a fe jének , ha r á ta lá lo k .  A sző lő  

zsendül m á r ,  a csem egefa jok  é rn ek ;  kezdődik a nagy h a d já r a t  kö z tem , az  Á dám -ivadék ,  s a lég 

lakói köz t,  az évenként megújuló revanche  cam pagne.  "Ok" c s iná lják  az invázió t:  a r igók ,  a v e r e ­

bek, d a ra z s a k  és dongók: én fo r t i f ik á lo k . A m ad á r  e l le n sé g e t  s p á r g á ra  fűzött h í r la p ja im  r i a sz t j á k  

világgá; d a r a z s a t ,  dongót e z rév e l  pusz t i tának  el U veg h aran g ja im . D singiszkáni g y ö nyörűségeke t  é l ­

vezek .

S m ik o r  a gyüm ölcsfák , a szőlők között já ro k ,  ak k o r  m eg tudom , hogy m i a h á lá d a to s sá g  ?

Egyedül é tkezem  reg g e l ,  déli en ,  e s t e .  A konyha m á s  épületben van. Mikor jó napot ak a ro k  

cs iná ln i  m agam nak , akkor: bab leves d isznóköröm m el!  Áldom az  Is ten t,  hogy nem  kell o rv o s sá g o t  

ennem! Hogy is  híják c s a k ?  "C o d e in !"  De jó, hogy az idén nem  te r m e t t .

Nem kívánkozom a v á ro s b a ,  nem epekedem a gyógyfürdők után; nem vágyom a távo lba ,  nem 

kell az  u tazá s .

Nem vádol a m ú l tam , nem k á p rá z ta t  a jövőm.

Nincsenek h a l lu c in ác íó im .

Szép asszonyok  tündéralakok álom képe sem  k i s é r t .  A lusznak m á r ,  t e n g e ra la t t i  k r i s t á ly  g r o t t á -  

ik lan .

(V asá rn ap i  Újság 1897. 6G6-667. 1.)
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Jókai Mór legismertebb pesti lakásai

1847 Őszétől 1848. júniusig Petőfi S ándorékka l a Dohány u. 10. s z .  a la t i  M arcz ib án y i- fé le  

házban élt .

Első h á z a s s á g k ö té se  után Laborfa lvy  Róza Hatvani / m a  Kossuth L a jo s /  u . 7 .  a z .  lakásálja 

költözött.

A sza l jad ság h arc  után bujdosott és  1850-ben  t é r t  v is sza  B u d ap es tre  és  r é szb en  budai A d l ice r -  

vendéglőben, r é s z b e n  fe lesége  lak ásán  b u jk á l t .

1850-es évek e le jén  a M agyar u. 19. s z .  a la t t i  házban  lakott.

1856-ig a Z ö ld k e r t  /m a  R eá l tan o d a /u tcáb an  a N y ir i -h ázb an  lako tt ,  onnan a M ag y a r  u. 21. s z á ­

mú saját házba kö l tözö t t .

1868-1882-ig a K ülső  Stáció u. 80. / m a  B a ro s s  u. 9 8 . /  s z .  Sárga házban volt  l a k á sa .

1882-1884-ig a K e re p e s i  ut 21. s z .  / m a  R ák ó cz i  u t . /

1885-1887-ig a Sándor / m a  Bródy S á n d o r /  u . 36. s z .  házban  volt lakásuk .  A h áz  falán e m lé k ­

tábla látható a köve tkező  szöveggel: 1886. nov. 20. i t t  h a l t  m eg  Laborfa lvy  R ó za .

1887-1889-ig. S ándor  u. 17. s z .

Laborfalvy R óza  halá la  után a B a jza  u . -ban  is  van la k á s a .

A 39. s z .  házon em lék táb la  lá th a tó .

1899-1904-ig h a lá lá ig  a Dohány u. és  Lenin  k ö rú t  sa rk á n  lako tt .
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Pesti és budai vonatkozású adatok, leírások,
JC^KAI LEGISMERTEBB SZÉPIRODALMI MÜVEIBEN

A fe lso ro lásban  Jóka i  M ór ö s s z e s  m üve i t  -  N em zeti  K iadás I - C . B p . ,  Révai 1894-1898. -  h a s z n á l ­

tuk fe l .  A cim után ró m a i  szám m al  a so ro za tb an  je lö lt  k ö te t sz á m o t  adtuk m eg.

Á rnyképek . XIV.

158-202. 1.: A szökevény c im ü e lb e s z é lé s .  Lábjegyzet s z e r in t  Jó k a i  ez t  az  e lb e s z é l é s t  a B ach 

korszakban i r t a .  A cen zú ra  nem engedélyezte  a k in y o m ta tásá t ,  e z é r t  a s z e r z ő  a c se le k m é n y t  

á thelyezi S panyolországba.  E gy ér te lm ű en  fe l ism erh e tő  a h e ly sz ín :  Buda és P e s t  a s z a b a d s á g -  

h a rc  idején.

D ekam eron  3. köt. N ovellák . XIII.

73-83. 1.: A zöld m u la ts ág  c im ü e lb e s z é lé s .  A Svábhegy és  K örnyéke .  M ulatozás a Svábhegyen. 

Ki, milyen rem ényekke l indul szó rak o zn i .  K orabeli  p e s t i  mondókák a  XDC. s z á z a d  m áso d ik  fe­

lében.

Eppur s i  muove. És m ég is  mozog a föld. 1 -2 .  köt. R egény .  XLIII-X LIV . 1. köt.

282-283. 1.: P e s t i  vendégfogadó,

286-296. 1.: A pes t i  H ecc -sz in h áz  és  közönsége , 2 . köt.

7 1 -  76. 1.: A budai v á rp a lo ta ,  a n á d o r  f a r san g i  ünnepsége és  fogadása a XIX. s z á z a d  e le jén .  

80-81. 1.: A n ád o rn á l .  Az 1820-as  évek P es t jén ek  lá tképe  a v á rb ó l .

89-99. 1.: S z ín é sze t  P e s te n .

104-122. 1.: A Rondella ,  a Redout és  a P e s t i  D unapart ,  s z ín já t s z ó k  a R onde llában ,  a közönség .  

124. 1.: Á la rcos  bál a Redoutban.

146-149. 1.: A r e f o rm k o r i  P e s t  ö s szeh aso n l i tá sa  az  1 7 8 0 -as  évek P e s t jév e l .

236-244. 1.: Á tkelés  a jeges  Dunán.

321-323. 1.: P e s t  e lk ép ze l t  fe j lő d ése .

340-341. 1.: P e s t  l e í r á s a  az  1 890-es  évekből.

Feke te  gyémántok. R egény .  XLII.

273. 1.: P á rb a j  a budai Fácán  vendéglőben az 1860-es  években .

F r á t e r  György. 1 -2 .  köt.  Regény. LXXXI-LXXXII.

/A tö r tén e t  közvetlen a  török m e g s z á l l á s  e lő t t i  Budán j á t s z ó d i k . /  

i :  köt.

5-30. 1.: A fényes Buda v á ra .

31. 1.: A budai v á r  és  a t r ó n te r e m .

7 2 -  80. 1.: A pálosok ko lo s to ra  a budai hegyekben.

80-90. 1. A Corvin  köny v tá r .  A pálosok tö r tén e te .
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90-108. 1.: K irá ly i  udvar.  Böjti szo k áso k ,  husvé t B udán .  1514-es e sem én y  /B a k ó c z ,  Dézsa 

v e zé r ré  a v a t á s a /  Budán.

177-199. 1.: A k i r á ly i  udvar és a v á r  II . L ajos  k o ráb an  és Mohács e lő t t .

199-215. 1.: O rszág g y ű lés  Rákoson 1525-ben . A m a i  V árosl ige t  he lye .  A budai főurak é le te .  

309-318. 1.: T ró n fo g la lá s .  B u d av á rá t  Zápolya k e z é re  já t s s z á k .

2. köt.

216-236. I . :  Buda o s t ro m a .

236-258. 1 .:  A sau l tán  Budán.

A gazdag szeg én y ek .  Regény. LXXIX.

28. 1.: P e s t i  k ü lv á ro s i  élet az  1 8 7 0 -8 0 -a s  években.

141-148. 1.: V is szaem lé k ezés  az  1 8 3 8 -a s  á r v í z r e .  / F e r e n c v á r o s b a n /

175-176. 1 .: P e s t i  házak és p e s t i  lakásv iszonyok  a XIX. s z .  végén.

Hangok a v ihar  u tán .  E lb eszé lé sek .  LXI.

95. 1.: F o r tu n a tu s  Im re  cimü e lb e s z é l é s .  A tabáni zs idónegyed.

207. 1.: U tazás  a harangokkal együtt c im ü  e lb e s z é lé s .  Az iró  v a l lo m ása ,  hogy m i é r t  is sze  

re t i  B u d ap es te t?  A v áros  szépsége i és  a svábhegyi k e r t  l e í r á s a .

Kárpáthy Z oltán . R eg én y .  VI.

1-2 . 1.: A N em ze t i  Színház m egn y i tá sa  1837-ben.

9-13. 1.: A Svábhegy és  előkelő lak ó i .  Egy budai k e r t  l e í r á s a .

44-47. 1.: Egy p e s t i  előkelő ház l e í r á s a .

144-235. 1.: P e s t  je lentősége  az  1 8 3 0 -as  években. V iss z a e m lé k e z é s  az  173 0 -as  évek P e s t jé r e .  

Csaknem sz á z  lapon  az  1838-as á rv iz  e se m é n y e i .

A kőszívű e m b e r  f i a i .  2 . köt. Regény. XXX.

124-178. 1.: B u d av á r  os t ro m a  és  v i s s z a v é te le .  P e s t  é s  Buda l e í r á s a  az  184 8 -1 8 4 9 -es  s zab ad ­

ságharc  ide jében .

Megtörtént re g é k .  B eszé ly ek .  LXI.

44-45. 1.: Batthyány  Lajos ism é t  m in is z te re ln ö k .  J e l l a s i c h  hadai a fővá ro sh o z  közelednek . A 

budai lakosság  s á n co k a t  épit.

56-61. 1.: A le g e l s ő  gőzhajó M a g y a ro rsz á g o n .  A h a jó  p róbautja  a Dunán. A d u n a so r  elhanya-
1

golt á l lapota .

257-273. 1.: H ajdan ,  m o s t  és valaha c im ü  e lb e s z é lé s .  A Svábhegy b e n é p esed ésén ek  tö r téne te  

az 1848-1878. közö tt i  időben. K ezdetben  az  e m b e rk e rü lő k  tanyája ,  m a jd  k irán d u ló h e ly ,  később 

Írók, m űvészek  a lko tóm űhelye .  Jóka i  v i l lá ja .  A fő v á ro s  üdülője .  A fo g ask e rek ű  ép í té se  és je ­

lentősége.

96



Rab Ráby. Regény. LI.

1 -5 .  1.: P e s t  és Buda II. Jó z s e f  k o rában .

214-215. 1.: P e s t -F iu m e  között építendő csa to rn a  te r v e .  P e s t  fe j lő d és i  lehe tősége  a c sa to rn a

m egép í té se  után.

222-226. 1.: Zugliget, V á ro s l ig e t ,  Neugebaúde ép í té se ,  I l lé s -k u t .  P e s t  és  Buda ö s s z e h a s o n l í t á s a .  

326-329. 1.: A K ecsk em ét i  kapu és  kö rnyéke .  A Károly  k a szá rn y a  é s  a repü lőh ld .

253-255. I . :  P e s t  m egye börtöne  P e s te n .

390-392. 1.: Átkelés a jeg es  Dunán.

A rég i  jó táb lab irák .  R egény .  IX.

86. t . :  Az előkelő pes t iek  é le te .  Egy p e s t i  g av a l lé r  a s z a b a d s á g h a rc  e lő t t i  időben.

Szegény gazdagok. R egény. XV.

1-76. I . :  A Pesten  já tszódó  tö r téne tben  tipikusan p e s t i  a lakok s z e r e p e ln e k .  A fé r f i  d iva t ró l ,  

a M arg i ts z ig e t rő l ,  k i r án d u lá so k ró l ,  p e s t i  k ö lc sö n k ö n y v tá rró l , az  Angol K irá lynő  vendéglőrő l

tá jékozta t  a s z ab ad ság h a rc  e lő t t i  időkből.

A s z e re le m  bolondjai. R egény. XLI.

110-111. 1.: Adatok a pes t i  t á r s a d a lm i  é le tből.  S zó rak o zás ,  ö ltözködés  az  1860-as  években . 

119-122. 1.: F ark asv ö lg y  l e i r á s a .

419. 1.. V ihar  P e s ten .  A p o ro s  v á ro s .

Színm üvek. 1. köt.  XXXVIII. D ózsa  György cimü d rá m a .

174- 206. 1.: I. fe lv .  a M átyás tem plom  m el le t t  za j l ik .

II. felv. sz ínhelye a budai v á r  egyik te r m e ,  III. fe lv .  a  rák o s l  táb o rb an  já tszód ik .

A tengerszem !! hölgy. R egény. LXXVI.

59. 1.: A Dohány utca i la k á s .  Petőfiék  f ia tal h áza so k .

62. 1.: A Hatvani u tcai lak á s .

88-89. 1.: A m á rc iu s  15-i  e sem én y ek .

Török  világ M ag y aro rszág o n .  1. köt. Regény. R.

105-108. 1.: P e s t  az  1700-as  évek d e rek án  és az e lképze lt  P e s t  a XIX. s z .  végén .

123-124. 1.: A M a rg i ts z ig e t  a tö rök  időkben.

U tazás egy s i rd o m b  k ö rü l .  XCV.

184-189. 1.: A svábhegyi k e r t  és  kö rnyéke .  A hegy é rd ek eseb b  lakó i .

Novellák. XXXVII. Az u to lsó  budai pasa cim ü novellában:

139-140. 1.: Buda a török m e g s z á l l á s  a la t t .

156-157. 1.: Mátyás k irá ly  v ad ask e r t jén ek  p u sz tu lá sa .

169. 1.: A B écsi  kapu és  kö rnyéke .

175- 176. 1.: A fe lszabad í tó  s e r e g e k  gyülekezése  1686-ban Buda k ö rü l .

187-210. 1.: Buda v is szav iv ása  1686-ban.
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Ören em b e r  nem vén em b e r .  R egény. XC1X.

76-79. ! . :  Zugligeti m u n k ás t l ln te té s .

86-87. I . :  Az észak i  összekötő  hid fe le tt  lá tható  m e s te r s é g e s  s z ig e t  l e í r á s a .  "Konstantinápoly" 

a lágym ányosi szórakozóhe ly .

Őszi fény. E lb e s z é lé s e k .  XCH.

216-219. 1.: Az uj szőlővész a "N ek ro p o l isz "  cimtl e lb e s z é lé s .  S za t i r ik u s  hangú Í rá s  a pesti  

b ü ro k rác iá ró l  a XIX. század  m áso d ik  fe lében.

271-277. 1.: B ab szem ek  cimtl e lb e s z é l é s .  K ilá tá s  P e s t r e  és  B udára  a  Svábhegyről.  Jókai k e r t ­

jének l e i r á s a ,  h a r c a  a  k e r t i  k á r tev ő k  e llen  a m últ  század  m áso d ik  felében.

342-344. 1.: A budapest i  s a m a r i t á n u so k  cimtl e lb e s z é lé s .  Jó tékonykodás a fővárosban  az 

1880-as évek.
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J E G Y Z E T E K

1 Ma Üllői ut 80. szám  a la t t .  1830-183ü-ig  épUlt katonai isko la .

2 A pesti  Vigadót Pollack  Mihály é p í te t te .  1849-ben llentzy  szé t lö v e t te .

3 Sz ínész ,  1848-tól Jóka i  M ór fe le sé g e .

4 A mai Petőfi Sándor utca 3 .  s z .  a l a t t i  h á z .  Hild Jó z s e f  ép í te t te .

5 Utcai za j ,  m a c sk azen e .  Rovat a z  É letképek cimli fo lyó ira tban .

6 R efo rm k o ri  i roda lm i eg yesü le t .  1845-ben a lakult.

7 F ia ta l  m ag y a r  írók  és  m ás  é r t e lm is é g ie k  tá r s a s á g a .

8 Író ,  po li t ikus .  R ész t  vett a t izenké t pont m egszö v eg ezéséb en .

9 1848-ban P e s t  fő p o lg á rm e s te re .

10 A hajót Téténynél fogták el 1848. m á r c iu s  23-án .

11 Tömegben, s e r e g e s tü l .

12 A sszonyság .

13 Neugelbäude, Ú jépület a m ai S zabadság  t é r  helyén á l lo t t .

14 W. A lfréd  o s z t r á k  h ad v ezé r  1 8 4 8 -4 9 -es  szab ad ság h a rc  e llen  vonuló o s z t r á k  se re g e k  v e z é r e .

15 H. H einrich  o sz t rá k  tábornok. 1848-ban Buda p a ran csn o k a .

10 Politikai napilap  1849. feb ruárban  indult D ebrecenben .  S ze rk esz te t te :  Jó k a i  M ór .

17 F ran c ia  poli tikus /1 8 0 7 - 1 8 4 7 . /

18 S. Klein Rozália  o p e raén ek es ,  1848-ban a N emzeti Színház tagja .

19 1832-1848-ig  működő h ír lap .

20 Ma M ajakovszkij u tca.

21 Ma Deák F e re n c  u tca .

22 Balkáni ro m án ság .  K ereskedőik  m e s s z e  földre e lju to t tak .  P e s t r e  és  B u d á ra  a tö rök  elől 

m enekültek .

23 Bocatius J án o s  k a s s a i  főbíró , kö ltő ,  Bocskai hive. / 1 5 4 9 - 1 6 2 1 . /

24 Vendégfogadó volt az  O rszágúton / m a  Muezum k ö r ú t . /

25 Vendégfogadó volt a m a i  Kálvin t é r  é s  a M u zeu m -k e r t  s a rk á n á l .

26 V akm erő  lo v a s b ra v a r ja i ró l  i s m e r t  fö ldb ir tokos .  /1 8 0 5 - 1 8 7 8 . /

27 Az o r s z á g  különböző v á ro sa ib a ,  v a lam in t  Bécsbe  fu v a ro zó  s z e k e r e s  p a r a s z t  a vasúti h á ló ­

zat k iép í té se  e lő t t .

28 A fe le lős  m in isz té r iu m o k  fö lá l l í tá sa  e lő t t  hazánkban működő politikai főh ivata lok .

29 G. Jó zse f :  Egy fa lusi  n ó tá r iusnak  budai u tazása i  cimli e lb e szé lő  k ö l tem ény  é rd e k e s  l e i r á s t  

ad a 18. s z á z a d i  P e s t -B u d á ró l .

30 A m ai Apáczai C s e re  Ján o s  u tca  1 5 /a - b  szám ú h áz .

31 S. Anton /1 8 0 5 - 1 8 9 3 . /  o sz t rá k  á l l a m fé r f i .

32 S. Felix  / 1 8 0 0 -1 8 5 2 . /  o sz t rá k  á l l a m f é r f i .

33 B . A lexander  /1 8 1 3 - 1 8 9 3 . /  o s z t rá k  m in is z te r .
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3-4 B. niellarci , / l 8 2 3 -1 9 0 2 . /  o s z t r á k  á l l a m fé r f i .

35 A Magyar G azdaság i E g y esü ld  te lk e  é s  a ra j ta  levo épü le t  a  mai Üllői ut 25. és Köztelek 

u. 2. s zám  a la t t .

3(5 Bródy Sándor u . 8. s zám .

37 Pollack Mihály té r  3. s z á m .

38 Előbb O rsz á g o t ,  később Váci O r s z á g ú t ,  ma Muzeum k ö rú t  é s  T anács  k ö rú t .

39 K. F e re n c  m érn ö k  a Nagykörút vonalán  1862-ben c s a to r n á t  a k a r t  ép íten i.

40 1843 körül épü lt  k la s sz ic is ta  lakóház .  1960-ban le b o n to t ták . -  XII. lliana u. 2 5 /c .

41 Divatm ajm oló , jam pec.

42 Gróf / 1 7 2 7 -1 7 9 9 . /

43 G y ó g y sze rész ,  sz ő lé sz .  F o r r á s é r t é k ű  útikönyvet i r t  P e s t r ő l  és  B udáró l .  Az em lí te t t  könyv 

1821-ben je len t  m eg.

44 Ma Népstadion ut.

45 Színész, a N em ze t i  Színház tag ja .  M eghalt  1858-ban.

46 Szobrász / I 8 2 2 -1 9 0 4 . /

47 K ará tso n y i-p a lo ta  a K am m er lau f ,  k ésőbb  K alm árffy  u . - b a n  a volt botanikus k e r t  a m ai 

K risztina k r t .  55. s z .  ház helyén á l lo t t .

48 T e rm é sz e t tu d ó s ,  népra jzkuta tó  1879-1886 között Szeged, m a jd  Miskolc é s  T ö rö k szen tm ik ló s  

képviselője .

49 B. Móric Á gost /1 7 4 1 - 1 7 8 6 . /  u tazó .

50 1862-ben a Hon c im ü lapban m e g je le n t  Zichy Nándor A lap k é rd ése in k  c im ü cikke . Ez adott 

a lka lm at Pálffy  M óric  h e ly ta r tó n ak ,  hogy a sa j tó t  m e g f é le m l í t s e .  Jó k a i t  -  ak i a lapjában hely t 

adott a cikknek -  perbe  fogták é s  f e b r .  17-én  c se n d h áb o r i tá s  c ím én  egy évi nehéz b ö r tö n re ,  

vasban és  n e m e s s é g e  e lv e s z í t é s é r e  Í té l té k .  Börtönéül a budai Jó z se f  k a sz á rn y á t  jelölték k i .  

Egy hónap m úlva kegyelm et kapott .
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